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Tettek.
B udapest, október 4.

( » )  Akik nagyon különböző célzatokkal 
azt vetették szemére Széli Kálmánnak, hogy 
az uj kormányzati szellemet nem siet eléggé 
tettekkel dokumentálni, mától kezdve elvesz
tették szemrehányásuknak még látszatos jo 
gosságát is. Valóságos jogossága eddig sem 
volt ennek a szemrehányásnak. Nem lett volna 
szabad elfelejteni Fabius Cunctator példáját, 
aki késedelmezésével nyert ütközetet. Széli 
Kálmán pedig még csak nem is kunktátor- 
kodott. Semmit sem mulasztott, amit sürgős 
államérdek követelt, de óvakodott attól, hogy 
bármit is elsiessen. Aminthogy nem  is volt 
semmi oka arra, hogy az uj kormányzati 
szellemnek személyváltozásokban való külső 
kifejezését különösebben sürgesse. Ellenben 
minden ok ellene szólott az elhamarkodásnak. 
Mától kezdve mindenki kénytelen lesz bevallani, 
hogy’ Széli Kálmán teljes öntudatossággal válasz
totta meg az alkalmas időpontot az uj szellemnek 
az egész vonalon való külső dokumentálá
sára. Akik higgadtan Ítélték meg a helyzetet, 
azok eddig is tisztában voltak ezzel. Eleinte 
a legellentétesebb törekvésekkel és kívánsá
gokkal kellett a kormánynak számot vetnie. 
Voltak, akik nem követeltek kevesebbet, mint 
azt, hogy a  régi rendszerből kő kövön ne 
maradjon; hogy pusztuljon az útból minden 
régi ember, szűnjék meg minden, ami a múltra 
emlékeztet. A másik oldalon meg ott setten
kedett a gyanú, az aggodalom, amely minden 
változást sanda szemmel nézett, mindenütt a 
liberalizmus veszedelmét szimatolta. Nyug- 
lalankodás, ideges fészkelődés mindenütt, s 
csak kivételes jelenség volt a megnyug
vás és bizalom. Ebben a hangulatban min
den nagyobb változás veszedelmet idézhe
tett volna föl, a lappangó ellentétek kitörésé
nek veszedelmét. Most ez a veszedelem el

T  A R C  A.

Az úr.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: L ujc Terka.

Aj . egyik ablakban Szily György könyökölt, 
hosszuszáru pipájával majdnem elérve az utca 
aszfaltját, a másik ablaknál Zsuzsa asszony, a 
testvérnénjo ült, ölébo engedett kezokkel és bá
natos arccal nézve ki a homályos őszi estébe. A 
harmadik ablaknál a Gyuri gyerek könyökölt és 
csöndes rezignációvnl végzett valami római ásatást 
— az orrában s a negyedik ablaknál a kis Mariska 
játszadozott a két babájával.

Egyedül 6 nem vette ki részét a szomorú
ságból, de ezért érezhotto ennek a szelét, mert 
nagyon komolyan és csömjeson diskurált a két 
kócos babájával.

— Ténsasszony kérem — suttogta a teste
sebb bnbahölgynek — tessék erro a gyerekre rá
parancsolni, hogy tartsa szépen a fejét, mert igy 
nem tudom megfésülni.

Do a „gyerek" nem reagált sem a szép szóra, 
som a vorésre. Két nap előtt heleesett (ejjol a 
Gyuri csirizes tányérjába, amint ez a könyveit 
reparálta s azóta egyformán kócos a haja, habár 
Mariska reggeltől estig mindig fésüli.

A kis leány suttogásán kívül, meg az apja 
szuszogásán és a Zsuzsa asszony sóhajtásait is 
beleszámítva, egyéb emberi hang nem hallatszott 
már vagy másfél óra óta a két kis penészesfalu, 
üres szobában.

Az utca is csöndes volt, ritkán haladt cl az 
ablakok alatt valaki, vagy még ritkábban egy-egy 
oláh fuvaros szekere döcögött végig a rossz kö

múlt. Az utóbbi hetekben az ország különböző 
helyein elhangzott politikai nyilatkozatok tanú
sították, hogy a miniszterelnöknek igaza volt, 
midőn a hangulat gyökeres változását remény
iette; bebizonyult most, hogy ez a változás 
csakugyan be is következett; a megnyugvás, 
a bizalom lett immár általánossá és kivétellé 
az aggodalmaskodás, a  fészkelődés. És igaza 
volt Széli Kálmánnak, midőn erre az idő
pontra halasztotta az uj helyzetnek végleges 
likvidációját. Most érkezett el végre a tettek 
ideje. És a mai nap a  tettek napja volt.

Nagyfontosságu személyi kérdések dolgá
ban hozta meg a döntést a mai nap. Ezek
nek a személyi kérdéseknek a megoldása egy 
csapásra leszerel minden türelmetlenséget, 
minden kételkedést, minden gyanúsítást. Akik
nek tettek kellettek —  már akiknek igazán 
kellettek — azok megelégedéssel fogják föl
jegyezni a mai napot az uj korszak kalen
dáriumának vörösbetüs napjai közé.

Gróf Csáky Albin neve adja meg a ma 
elhatározott kinevezések közös karakterét. Je
lentős név, amely egész irányt jelöl. A fő
rendiház elnökségének gróf Csáky Albint állít
ják az élére, akinek tiszteletreméltó'egyénisége 
a tiszta, tántoríthatatlan szabadelvüségnek, a 
politikai jellem klasszicitásának fogalmával for
rott egybe; aki a magyar liberalizmus legszebb 
harcának volt egyik vezető tényezője; aki úgy 
teljesítette a kötelességét, amint csak tökéletes 
férfiú teljesítheti s aki félreállott, miután 
kötelességét teljesítette és nagyszabású al
kotással állított örök emléket az eszmék
ért hcvülő, nem alkuvó, tetterős idealizmus
nak. Az ő kinevezése egy nagydiszü köz
jogi méltóságra egymagában elegendő arra, 
hogy minden kételkedés fölé helyezze Széli 
Kálmán kormányzatának igazi szellemét. Az 
a kormányzat, amely a főrendiház elnöki szé
kébe gróf Csáky Albint ülteti, s amelynek 
kezéből ezt a méltóságot gróf Csáky Albin

vezeten s ezután jó ideig megint nem lehetett 
egyebet hallani, mint a csatornákon lefutó esővíz 
locsogását

Egyszer két uriasszony haladt el a Szilyék 
ablakai előtt s az egyik sóhajtva fordult a má
sikhoz:

— Borzasztók ezek a pincelakások!
Szily Györgynek a fejébe futott a vére, 

amint ezt meghallotta. Hirtelen kivette a pipát 
a szájából s utána kiáltott az asszonynak:

— Tisztelt nagysád, ez nőm pincolakás, bá
nom alacsony földszint.

E kijelentés mellott a Gyuri gyerek is jónak 
látta argumentálni s kihajolva az ablakon, utána 
kiáltott az asszonyoknak:

— Igenis, hallják I . . .  — de Zsuzsa asszony 
befogta a száját.

— Hallgassatok, — szólt szomorúan — hisz 
a vak is láthatja, hogy pincelakás. Egy magas 
földszintnek a pincéjo.

— Zsuzsa 1 — kiáltotta Szily dühösen, nagyot 
dobbantva a lábával.

Zsuzsa asszony keserűen sóhajtott:
— A büszkeség nem a mi luxusunk többé, 

György! Láthatod, hogy fokról-fokra siilyediink. 
Ezer szerencse, hogy szegény feleséged nem él te 
ezt meg . . .

Szily becsapta az ablakot, nagy dérrel-durral 
kiverto a pipáját s azután a mosogató lócát, ame
lyen ült, oda huzva a Zsuzsa asszony ablakához, 
szemközt velő leült. A két testvér szeme egy 
pillanatra összekapcsolódott, azután a Zsuzsa asz- 
szonyét elfutotta a könny.

Szily megfogta a kezét és szinte kétségbe
esett hangon kérdezte:

— Hát mit tegyek?
Zsuzsa asszony’ letörölto a könnyeit s kemé

nyen nézett az öcseséro.

elfogadja, az a kormányzat a hamisítatlan 
szabadelvüség jegyében dolgozik, amely em
bereit azok közül válogatja, akik nemcsak az 
egyházpolitikában szabadelvűek, hanem a sza
badelvüség igaz lényege szerint, a szabadság
nak, a jognak, a  törvényességnek hívei min
den téren.

Ennek az igazságnak a dokumentuma 
Ernuszt Kelemen személye is, aki Csáky Albin 
oldalán alelnöke lesz a főrendiháznak. A köz
életnek ez a  régi, tisztes munkása az egyház- 
politikában is fényes bizonyítékát adta feltétlen 
szabadelvüségének. Az egyházpolitikai harcok 
idején tétovázás nélkül tépett szét baráti és 
politikai kötelékeket s valóban nehéz lelki ál
dozatokkal pecsételte meg liberális elvhüségét. 
A szabadelvű tábor e két nagyrabecsült oszlo
pos emberének a főrendiház elnöki székébe 
való jutása immár teljesen kidomborítja a Széli 
Kálmán kormányzatának irányát. ózimbolum és 
zálog ez a két kinevezés: jelképe és biztosítéka a 
kormány tántorithatlan szabadelvüségének.

És az a csomó főispánváltozás, amely 
szintén ma került végleges döntésre, további 
bizonyítéka, hogy Széli Kálmán program újá
nak minden betűjét komolyan veszi és becsü
letes eltökéltséggel, erélylyel és öntudatos 
tervszerűséggel igyekszik és képes is lesz 
megvalósítani. Az uj főispánok egytől-egyig 
azok közül a férfiak közül valók, akikben 
megvan a garancia arra, hogy Széli Kálmán 
szabadelvű kormányzati elveit átértették és 
odaadással fogjak szolgálni.

íme, tehát tettekkel állott elő Széli Kál
mán. A kik eddig jóhiszeműen hirdették, hogy 
Széli Kálmán nem cselekszik eleget pro
g ram úja szellemének megvalósítására, azok 
készségesen fogják belátni tévedésüket. A kik 
pedig reménykedtek abban, hogy nem mer 
majd cselekedni, azok kénytelenek bele
nyugodni keserves csalódásukba. A mai na
pon félreérthetetlen tettek cáfoltak meg min-

— Dolgozzál!
— Dolgozzam! — kiáltotta Szily, magasra 

emelve a pipáját. — De hát mit dolgozzam ? Nem 
értek semmi egyébhez, mint a gazdálkodáshoz.

— Ahhoz sem értesz, — sóhajtotta Zsuzsa 
asszony. — Ha értettél volna, akkor nem mentél 
volna tönkre.

— Ehhez meg te nem értesz — szólt mél
tatlankodva Szily. A gazdálkodásnak számtalan 
ellonségo van. Ott vannak : a rossz esztendők, a 
tolvajcselédek, a gazember ügynökök . . .

— És — szólt közbo Zsuzsa asszony — az 
ember legnagyobb ellensége: saját maga.

Annyira sötét volt már a szobában, hogy 
Szily erre a kijelentésre bátran elvörösödhetett, 
a nélkül, hogy valaki meglátta volna. De hangjá
nak az ingerültsége igy is elárulta, hogy a nónje 
a bibijére talált.

— Hogy érted ezt? — kérdezte.
— ügy, amint mondtam — fololto az asz- 

szony. — Hogy teljes életedben többet törődtél a 
pajtásaid váltóival meg a kártyával, mint a föl
deiddel meg a cselédeiddel és az ügynökökkel.

Szily György kiejtetto kezéből a pipáját bá
mulatában, hogy ime, született egy emberfia, 
akinek kurázsija vnn mindezt neki megmondani, 
saját füle hallatára és a tulajdon két szemébe. 
A nagy bámulattól nem is találta meg mindjárt 
a szavakat, hogy mit feleljen erre s csak később 
tudott annyit mondani:

— Nagyon is világosan fejezed ki magadat, 
Zsuzsa.

— Olyan sötétségbon élünk, —- felölte az 
asszony — hogy a világosságra okvetlenül szük
ségünk van, habár csak szavak alakjában is. Bor
zasztó a helyzetünk, György. Mindenünk le van 
foglalva házbértartozásban, összes vagyonunk há- 

• rom párna, két paplan és egy ágy. Azt som

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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den jóhiszemű kételkedést, minden rossz
hiszemű reménykedést, minden gyanút, min
den rágalmat. Tettekben nem szűkölködött az 
uj korszak eddig sem. De egész, teljességében 
eddig lekötött energiájának összeségével most 
fog csak kibontakozni Széli Kálmán kormány
zata. És első cselekedetei ebben a stádiumban 
eloszlatják a félreértésnek, a gyanúnak még 
az árnyékát is. Azzal a táborkarral, amelynek 
végleges megszervezésére ma történt meg a 
döntő lépés, nem is lehet egyébre törekedni, 
mint a valódi liberalizmusnak megvalósítására. 
A Széli Kálmán kormányzati programmja kö
rül, amely a törvénytisztelő szabadelvüségnek 
és a nemzeti állam kiépítésének a programmja, 
most már nemcsak helyesléssel, hanem meg
könnyebbüléssel sorakozik az ország közvéle
ménye. Eloszlott az utolsó félreértés is, eltűnt 
minden homály, megszégyenülve kell mene
külnie a buta, lelketlen rágalomnak.

B E L F Ö L D .

M inisztertanács. Ma délután miniszterta
nács volt, amelyen a kabinetnek a fővárosban 
időző valamennyi tagja résztvott.

A képviselöház e llő  ülése. A képviselőhöz
hosszú nyár: szüneto után héttőn, október 8-ikán tartja 
első ülését. Ezen a lonnáiís ülésen lógja további 
munkarendjét megállapítani.

Tüntetés Stad ler érsek m ellett. A Narodny 
Xútynok táviratozzék Fiumóből, hogy Stadler ér
seket a fiumei vasúti állomáson nagy tömeg horvát 
fogadta megérkezésekor. Mikor az érsek a vonat
ból kiszállott, lelkes zsiviózással üdvözölték a sze- 
rajevói érseket úgy Fiúménak, mint a kör
nyéknek horvát lakosai. Stadler a tömeg télé 
fordulva, odakiáltott az őt üdvözlőknek: É tim  
Horvátország es annak joi/ai! A bevonuláskor 
harminc lovasrendőr kisérte az érsek kocsiját, 
amelyet folytonos zsiviózás közt nyomon követtek 
a horvát tüntetők. Jajjel tieenkót rendár óritle art a 
hátat, amelyben Stadler érsek megszállott. A sze- 
rajevói ereek tiszteletére banketot is rendeztek, 
melyen részt vett Fiume és környékének horvát 
lakossága.

A Karodny Listy jelentéséből mindenesetre 
le kell vonnunk a harminc lovasrendőrt, mert 
annyi nincs is Fiúméban. Egyébiránt, ha Stadler 
érsek bevonulásakor Horvátországot és Horvátor
szág jogait éltette, akkor azt bátran olybá vehet
jük, mintha nem akarná beérni az első dorgálás
sal: Ha az érsek ur igv folytatja izgatásait, meg

tudom, hogy fogunk ezután hálni. Néked okvet
lenül a földön kell feküdnöd Gyurival.

Szily Osszerázkódott s hevesen felugrott n 
lócáról. Nagy léptekkel járkált a szobákban s 
időnkint végigvágott pipája szárával a lovagló
csizmáján. (Meg mindig ezt hordott, pedig már 
négy év óta nem ült lovon.)

— Hát mit tegyek?— kérdezte másodszor is 
a testvérétől, megállva előtte.

— Fogadd el azt az ügynöki állást a bizto
sító-intézetnél, amit még talán megkaphatsz. Tisz
tességes kenyérkereset, és nmi tő, megmented 
gyermekeidet az éhen hálástól.

— Sohal — kiáltotta Szily. Inkább tőbe 
lövöm magamat, mintsem én. sziliházi Szily 
György ügynök legyek. En, akinek tízezer holdja 
volt egy dűlőben és négyes fogaton jártam lel 
Pestre. Soha 1 . . . *

A vacsorájuk épp olyan nyomorúságos volt 
Szilyéknek, mint a szervirozásuk.

Tíz krajcár ára liptai túrót négyfolé osztott 
Zsuzsa asszony, egy {elfordított szakajtó-kosáron 
ülve és ugyanannyi áru kenyérre í.enve, az öléből 
szedte elő mindenki n maga porcióját.

Szily a mosogatólócán evett, Gyuri az ablak 
párkányán ült s a kis leány sorba kínálta a babáit 
a turóskenyérrel, de egyúttal hálásan megcsókolta 
őket, nmiért érintetlenül hagyták a vacsoráját.

Vacsora után a gyerekek mindjárt lefeküd
tek, mert egyrészről láztak, másrészről meg olvan 
sötét volt. körültök, hogy alig látták egymást."

Zsuzsa asszony egyro azon sopánkodott, hogy 
csak volna legalább egv üvegjük, hogy beleállit- 
hataa egv szál gyertyát, do minthogy ez a Szö
rény kívánság sehogysem akart ténynyé válni, 
abbahagyta a sopánkodást és lefeküdt ő is a kis 
leány mellé.

Gyuri a földön feküdt egy nagy kendőn s 
Szily meg mindig ott ült, ahol megetto a vacso
ráját. A térdeire könyökölve nézott maga ólé s

fog róla győződhetni, hogy a dorgálás után még 
következhetik valami: az élcsapatát,

Hölgydeputáció az igezaágügyminiaz-
terr.él. Ismorotes, hogy a panszlávok kegyolmi 
kérvényt írtak a Pietor Ambrus szerkesztő kisza
badulásé alkalmából rendezett tüntetés elitéltjei 
számára. A kegyolmi kérvényt kezdetben a trón 
elé akarták vinni, de ugylátszik, tanultak a nem
zetiségi doputációk kárán. A trón elé tehát nem 
próbáltak járulni. Ma azonban a kegyelmi kér
vényt küldöttség vitte Plást Sándor igazságügy
miniszter elé. A küldöttség kileno hölgyből és 
ogy urMl állott, akiket az igazságügyminisz- 
ter tizenkét óra után fogadott. A doputáció 
szónoka, Bntsiák János ügyvéd, tőviről-hegyire 
elmondta az egész ismert ügyet s az elítéltek 
számára kogyelmot esdett, a kegyolmi kérvényt 
aláirt kilenc hölgy nevében. Ezzel egyidejűleg 
azonban kérte azt is. hogy az elitéltek a fogház
ban részesüljenek valamelyes kedvezményekben. 
Plást Sándor igazságügyminiszter kijelentette, 
hogy az ügyet tárgyalás alá veszi s a memoran
dum ügyében a kötolcs objektivitással fog eljárni. 
A küldöttség ozután megköszönve a fogadtatást, 
távozott.

Az orzzággyüléal szsbadalvüp&rt hétfőn, e hó 
8-án, esti 7 órakor értekezletet tart. Az értekezlet tár
gyai lesznek: a birtokos és gazdatiszt közti jogvi
szonyok szabá'vozásáról és a kereskedelmi törvény 
60. §-ának módosításáról szóló törvényjavaslatok.

Válasz. Feleletül gróf Stláray Gábor ország
gyűlési képviselő nyilatkozatára gróf Török József 
ungvármegyei főispán a következő nyilatkozatot küldte 
be hozzánk:

A vezetésemre bizolt vármegye törvényhatósági 
bizottsága f. évi március hó 28-ikán tartott rendkívüli 
köigyülésébeu. — a vármegyei tiszti, segéd — és 
kezelő személyzet részére a nagy-méltóságú in. kir. 
belügyminiszter ur által engedélyezett fizetésemelés, 
illetve pót avadalmazás tárgyalásánál, indítványomra 
egyhangúlag elbatározla, hogy Komjáthy Béla ország
gyűlési képviselő urnák, mint aki egyedüli volt a 
vármegye országgyűlési képviselői közül, ki ez ügy
ben láradhatlanul közreműködött, jegyzőkönyvi elisme
rést és köszönetét szavaz.

Gról Stláray Gábor ur, az ungvári választó ke
rület képviselője, a PudnpesH Napló ez évi 268. szá
mában jónak látta nyilatkozni, hogy amennyiben ő a 
lizelés felemelés kérdésében Terrtel Dezső volt bel
ügyminiszter ur ő nagyméltőságánál Tomcsányi László 
országgyűlési képviselő orral együtt ismételten is köz
benjárt, — a közgyűlésen tett ama kijelentésem, hogy 
Komjáthy Béla egyedüli volt a vármegye képviselői 
közt. ki ez ügyben közbenjárt, — nem telel meg a 
való tényállásnak.

Tisztán a való tényállás feltárása szempontinból 
tehát ki kell jelentenem hogy grill Stláray Gábor 
képviselő urnák ez üg\ ben Ptrctei Dezső volt belügy
miniszter ur 6 nagyméltóságára való hivatkozása té
vedésen alapul, mert tudvalevőleg a fizetés leiemelés 
ügye már nem I 'v r .d  Dezső ’elenlegi bázelnök ur, 
de Szólt Kálmán ő nngyméltósáarának beliigvminisz-

egyik bolond gondolatról a másikra ugorva, egy
másután számi illa el az óra ütéseit, ügy tizenegy 
óráig sok tnindenléle haszontalan gondolat meg
fordult a fejében. Egjreaer a d  tervedet hogy k i
szokik Amerikába s ntt beáll kocsisnak, vngv 
pincér lesz; egyszer meg. hogy: végei szakit 
minden nyomoruságnak s főbelovi magát; majd 
meg, hogy: beáll gazdatisztnek, vagy vnlatui 
nagyúri házhoz lovásznak, míg tizenegy óra után 
hirtelen megszólította a testvérét :

— Zsuzsa, alszol ?
— Nem, — hallatszott a felelet.
Szily eey pillanatig habozott a kérdéssel, do 

aztán merészen belevágott:
— Te Zsuzsa, biztosan tudod te azt. hogy a 

vén Arányúié szeretett volna engem férjül ?
— Biztosan, — felelte Zsuzsii asszony ked

vetlenül, De hát miért kérded ezt most?
— Neked saját magadnak is mondta?
— Mondta.
— Mit gondolsz, Zsuzsa — folytatta Szily 

— az a vén ágyutolteléknek való mennyivel 
birhát ?

— Vnn vagy százezer forintja. De hát miért 
kérded? Talán csak nem? . . .

— Do igen — vágott közbe Szily határo
zott, cinikus hangon — holnap megkérem a vén
asszony kezét.

Zsuzsa asszony az ijedtségtől elszédülve 
hallgatott. Végre megszólalt s a sírástól fojtott 
hangon zokogta:

— Do nyomorult vagy, György, istenem, de 
nyomorult vagy. Aki megszégy enített, bennünket, 
kilökött n házából, az utolsó rongyunkig mindent 
visszatartott, azt a hntvanesztendős, íélszemü, 
sánta asszonyt. . .

— Ejh, — szólt közbe Szily, a csizmája 
lehúzásával bajlódva — az embernek csak kell 
tenni valamit, hogy éhen no pusztuljon!

térségé alatt került tárgyalás alá és nyert kedvező 
elintézést, azt pedig gról Sttóray Gábor képviselő ur 
sem állítja, hogy Stéll Kálmán ő kegyelmességénél ez 
ügyben közbenjárt volna.

Világosan kitűnik tehát ezekből, hogy mikor 
azt állítottam, hogy Komjáthy Béla volt az egyedüli, 
ki ez ügyben közbenjárt, a kö2tudomás szerint teljes 
valóságot állítottam, s ezen állításomat ma is egész 
terjedelmében fenntartom s azt rektifikálni senki 
kedvéért hajl»ndó nem vagyok.

Ungvárit, i'JŰO. október 2.
Gróf Török József, s. k. 

Ung vármegye főispánja.

A főrendiház uj elnöke
és egyéb kinevezések.

Hudapest, október 4.
A főrendiház uj elnöke — gróf Csáky Albin. 
Talán nincs az országban senki, akit ez a 

hir különösebben meglepne, fia van egy: — az 
gróf Csáky Albin. Mert ’ioin volt azok között, 
akik személyesen vagy a barátaik révén állandóan 
ott álltak volna, ahol n főrendiháznak olnököt 
keresnek. Amióta nem miniszter, egyszer állott az 
előtérben. Mikor a feuokestül felforgatott parla
mentben ogy kis békességet kellett csinálni. Akkor 
ő is ott volt a Széli Kálmán oldalán. Do azóta 
szerényen elhúzódott s mint aspiráns egyáltalán 
nem mutatkozott. Őt tehát esetleg meglopheti, 
hogy mégis n főrendiház elnöko lett. Mert 
hiszen a beavatottakkal együtt 0 is tudhatott 
róla, hogy éppon erre a díszes állásra nagyon
sokan voltak a pályázók.

Törhetetlen szabadoivüséget és tiszteletet pa
rancsoló politikai egyéniséget visz magaval gróf 
Csáky a főrendiház elnöki székébe. És több lesz az 
bizalomnál, amit maga iránt találni fog. Szeretetot és 
lelkesedést a szabadolvüség minden barátja részé
ről, tiszteletet és elismerést még ellenfelei részéről 
is. Ezt n kinovezós első hírére is biztosra veszi 
mindenki. 8 ahol ma a politikai élet megnyilat
kozhatott, ott a szeretet és a tisztelet már meg is 
mutatkozott. A szabadelvüpártban osztatlan lelke
sedéssel fogadták a szorencsés választás hírét és 
tisztelettel beszéltek róla még az ellenzéki tábo
rokban is.

Do a gróf Csáky Albin kinevezése nem áll 
magában. A kinevezések egész sora vált ma a 
minisztertanács határozata révén aktuálissá. S 
ezek a kinevezések nem szorítkoznak csupán a 
főrendiházra, bár a főrendiházban gróf Károlyi 
Tibor és Darnváry Alajos, egészségi okokból ré
gebben kérték fölmentesüket, újabban pedig báró 
Vay Béla is lemondott s így az eyóss elnökség ujjá- 
tzervetétirel állunk szemben. A legfontosabb kine
vezések tehát mégis a főrendiházra vonatkoznak.

S nem kisebb örömmel fogadhatja az ország 
azt a hirt, hogy gróf Ctáky Albin elnök mellé 
alelnöknck — Ernuttt Kelemen fog kineveztetni. 
Ernuszt Kelemen, még képviselő volt, a nemzeti 
párthoz tartozott. Do azok közt volt, akik sér 
tétlenül kerültek ki a nagy tüzpróbából. Az 
egyházpolitikai harcok idején inkább széttépta 
a baráti kötelékeket is, de szabadelvüségo 
nem engedlo, hogy a nagy reformok ellen sza
vazzon. Szabadolvüség dolgában tehát nincs kö
vesbe kipróbálva, mint nz elnökségben társa : 
gróf Csáky Albin. 8 éppon azért az ő kinovozésa, 
míg egyreszt az összeolvadásnak is jelentős mo- 
mentuma, másrészt szabadelvűsig szempontjából 
csak a legteljesebb örömet és megelégedést 
keltheti.

A főrendiház második alolnöki állását még 
most nem töltötték be. Legközelebb betöltik. Tá
jékozásul erről csak annyit, hogy erre az állásra 
— a főrendiház tradíciójához hívón — protestáns 
politikus van kiszemelvo.

A többi kinevezést a következőkben csopor
tosítjuk :

Az üresedésben lövő tárnokmestert méltó
ságra, mint már jeleztük, gróf Stapdry Gyulát,

a főasztalnokmosteri méltóságra pedig gróf 
Csekonies Endrét nevezik ki.

Most jutott dűlőre a főispáni kinevezések 
ügye is.

S már a hivatalos lap holnapi számában 
fognak megjelenni a kövotkezők:

Kiirthy Lajos, Liptó és Árva vármegye fő
ispánja Zólyom vármegyo főispánja lesz. Ilelyébo 
Liptóba Stmr. zsdnyi Arisztid, földbirtokos, Árvába 
pedig Csillaghy József árvavármegyoi alispán kerül*
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Sáros vármegyei főispánná Bárdossy Jenő 
földmivelési minisztori osztálytanácsost neve
zik ki.

Újvidékre Péter Pál belügyminiszteri segéd
titkár és volt pancsovai polgármester fog kino- 
veztetni.

Végül Arad vármegye főispánjává a távozó 
Fábián László helyébe Urbán Iván földbirtokost 
nevezik ki.

Ennyit már a hivatalos lap holnapi száma 
is közölni fog. De, mint az érdekes olvasmányok 
végibe, ide is azt lehet tenni, hogy: — folyta
tása következik.

Úgy értesülünk ugyanis, hogy már legköze
lebb további változások lesznek a főispáni karban. 
Végi/ uj főispán fog nemsokára kineveztetni. Ezek- 
kol a Széli Kálmán által kreált főispánok száma 
tizenhatra emelkedik. Vngyis miro a négy uj fő
ispán is meglesz, az egész főispáni karnak egyne
gyedrésze rekonstruálódott Széli Kálmán alatt. 
Ennyi vérfelfrissités talán elég is lesz — egyelőre.

•
A szájúdéivá pártkörien a kinevezések hire 

osztatlan lelkesedést keltett. A klub ma este már 
nagyon népes volt. A képviselők kezdenok vissza- 
szállinkózni, ki a kerületből, ki a fürdőből. A 
kinovozések már a miniszterek mcgérkozéso előtt 
élénk megbeszélés tárgyai voltak. A pártnak 
minden árnyalata kedvezően fogadta őket. Csáky 
és Emuszt neve a régi liberálisok közt valóságos 
lelkesedést ébresztett. De a volt nemzeti párt 
tagjai is szerencsésnek és megnyugtatónak mond
ták a miniszterelnök választását

Mikor Szélt Kálmán a terembe lépett, min
den oldalról élénken üdvözölték. A pártvezér 
mindenkitől azt hallotta, hogy szerencsésen val
lott szint s hogy o kinevezésekben az uj éra 
szelleme félreérthetetlenül fejeződik ki.

A főispáni kinevezések is általános meg
nyugvást keltettek. Csillaghy Józsefben és Bárdossy 
Jenőben kifejezetten szabadelvű férfink jutnak 
a főispáni karba. Csillaghy, mint árvamegyei 
alispán kitűnő adminisztrátornak bizonyult. Bár- 
dossy sok éven át volt Vas-vármegyo főjegy
zője. A megyei adminisztrációt ex asse ismeri 
s az egyházpolitikai küzdelmek idején a szabad- 
elvüség egyik loikes zászlóvivője volt megyéjében. 
Főtér Pál nz újvidéki lőispán, jeles kvalitású, ki
próbált Ügyességű és szilárd sznbndelvüségü ember. 
Tíz évnél tovább volt Pnncsova polgármestere s 
hét esztendő óta a belügyminisztériumnak buzgó 
és kitünően képzett tisztviselője. A délvidéket 
alaposan ismeri, a szerb nyelvet tökéletesen 
bírja és a Széli Kálmán politikájának lojális 
és értelmes szervo lesz a szerbség gócpontján 
Karriérje meglepő; segédtitkárból egyszerre főis
pánná lép elő. Do ilyen karriérre már van pre
cedens. Báré Fejérrdry Imrét is á segédtitkári 
állásból hívták meg Baranyamegye főispáni szé
kébe, ahol kitünően bevált. Az uj főispánok közül 
Szmreesányt Arisztid és Urltín Iván a nemzeti párt
ból került ki. Amazt egyéniségének integritása, 
igazságszeretete és az őt környező köztisztelet, tette 
érdemessé a miniszterelnök bizalmára. Urbán 
Iván Arad-megyének egyik legnépszerűbb s 
legtisztelotreméltóbb alakja ; a megye köz
igazgatásában sokáig élénk tevékenységet fej
tett ki s alaposan i«meri a reá bízott tör
vényhatóságnak nemzetiségi, gazdasági és kőz- 
igazgatásügyi viszonyait; vagyonilag független, 
s humánus gondolkodásával általános népsze
rűséget vívott ki. Szmrecsányi és Urbán a 
nemzeti pártnak voltak hívei, de őszintén csat
lakoztak nz uj kormányzathoz s mindenben, tehát 
a szabadelvüség tekintetében is alkalmazkodni 
fognak a Széli Kálmán kormányzati szelleméhoz.

Stőll Kálmán ma este pártfolei részéről, az 
uj főispánokért is, lelkes üdvözléseket kapott. A 
közbonyomús az, hogy politikailag nem expo
nált, tapintatos és igazságos férfiakkal egészíti ki 
főispáni karát s hogy szorenesés választásai 
mindenütt igazi megnyugvást fognak kelteni.

Néos. október 4.
A félhivatalos Poí. Corr.-nak táviralozzák Buda

pestről :
A hnt uj tőispán kinevezéséről szóló hir itt 

nagyon kedvező ben omást keltett. A jelöltek 
megválasztását általát .in szerencsésnek tartják, 
mert ezek részint a megyei önkormányzatban,

részint az állami közigazgatásban kipróbált erők. 
Széli miniszterelnök mint* belügyminiszter az uj 
emberek megválasztásánál legértékesebb tulajdon
ságukként a tárgyilagos és pártatlan jelfogósra 
való képességüket vette figyelembe mely bizto
sítékot nyújt, hogy az általa proklamált kormány
zati elvek a közigazgatás minden fokán megvaló
síttatnak. E lérliak megválasztása egyúttal a leg- 
eklatánsabb cáiolata annak az irány/atos híresz
telésnek hogy a Itat lőispáni állás betöltése párt- 
taktikai tekintetekből eredt, mert az uj főispánok 
a Széli miniszterelnök vezetése alatt álló szabad
elvű pártnak hü tagjai és közigazgatási feladatai
kat ennek az egész ország túlnyomó többsége 
által helyeselt politikának a szellemében lógják 
teljesíteni.

K Ü L F Ö L D .

A khinai háború.
Budapest., október 4.

Amint jeleztük volt, a német császár nagy- 
érdekű távirata, melyet válaszul a khinai császár
hoz intézett, újabb — még pedig kedvező — fá
zisút nyitotta meg a khinai kérdésnek. Ma 
Washingtonból jelentették, hogy az ottani német 
ügyvivő Hay külügyi államtitkárra! személyes 
érintkezésbe lépett s most már konstatált tény, 
hogy Németország kívánságai és az Egyesült 
Államok álláspontja közt nincs eltérés. A német 
képviselő egyúttal három pontba foglalva adta 
Németországnak a bűnösök megbüntetésére és a 
béketárgyalások megkezdésére vonatkozó javasla
tait. Későbbi táviratok arról világosítanak fel 
bennünket, hogy ez nem külön akció Németor
szág és Amerika közt, A washingtoni német ügy
vivő csak személyesen adta át Bülmo külügymi
niszter újabb lcöriegyiélctt, mely az előbbi javaslat 
végrehajtására vonatkozó három pontot tartal
mazza, még pedig már a német császár általános 
elismeréssel találkozott táviratának a szellemélon, 
— ami kétségtelenné teszi, hogy a hatalmak tel
jes megegyezésre fognak egymással jutni.

(A megalázott Khina.) 
Tlenoln, október 4.

Mint hiteles khinai forrásból jelentik, a csá
szárné a birodalom legfőbb hivatalnokát azzal 
a megbízással küldte ki. hogy tegyen meg minden 
szükséges intézkedést, hogy Kettoler követ holttes
tét a legnagyobb tisztességben részesítsék. Továbbá 
elrendelte a császárné, hogy a fővárosban a meggyil
kolt kövot emlékére méltó templomot emel
jenek és hogy, mikor a holttest Tiencinen és a 
khinai kikötőkön átmegy, a tieneini kereskedelmi 
forgalom főfelügyelője, valamint a kikötőhelyek 
logiöbb hivatalnokai a legnagyobb tisztességben 
részesítsék. Tuán, Lanji és még három más her
ceg, valamint Kongji megfosztottak minden mél- 
tóságaikiol és hivatalaiktól. Tungfusziangot és a 
boxer-mozgalom többi résztvevőit még le fogják 
fokozni.

(Németország és Amerika.)
London. október 4.

A lapok a kővetkező washingtoni táviratot 
közük: A nőmet iigyiivö közölte Hay államtitkár
ral, hogy a német kormány hite szerint a hatal
mak tudják, hogy a német kormány teljesen meg 
lesz elégedve, ha Khina önként megbünteti a 
bűnös hercegeket. Az ügyvivő továbbá közölte, 
hogy Németország nem elletni tovább a tárgyalások 
megindítását és hozzátette, hogy a khinai német 
követet a következő eljárás javasolására utasították:

1. A képviselők arról határozzanak, vájjon a 
megbüntetésre kijelölt hercegek csakugyan az igazi 
bünösök-e.

2. A képviselők szerezzenek bizonyosságot ar
ról, hogy Ktdna mily büntetést mér önkényt a 
bűnösökre.

3. Követeljenek a képviselők biztosítékot arra 
nézve, hogy a büntetéseket tényleg végrehajtják, le
hetőleg az ő jelenlétekben.

Ha ez megtörténik, akkor a khinai kormánynyal 
tárgyaljanak a követek a szerződések és a kártalaní
tások iránt.

Washington, október 4.
Alapos az a föltevés, hogy a hatalmak közt 

a khinai ügyekre nézvo mielőbb közeledés áll be. 
Ezek a kedvező kilátások jelentékenyen emelked
tek amaz. egybeliangzás következtében, mely most 
nz Egyesült Államok ős Aémeforarrfi/nézeteiben van. 
Hay államtitkár a német ügyvivővel értekezett, s 
e közben kiderüli, hogy mindkét kormány körül
belül ugyanazt a célt követi.

Itteni német kiirökbon a Tuán herceg és 
társai megbüntetésére vonalközéi császári ediktum- 
ban annak a kifejezését látják, hogy a zavargások 
felelős okozóival úgy akarnak elbánni, a hogy 
megérdemlik. Azt hiszik, hogy az Egyesült-Államok

részéről a francia javaslatok kedvező fogadásra 
találnak.

New York, október 4,
Egy múlt hó 30-óról kelt tieneini távirat 

jelenti: Cbaffeo tábornok és az orosz parancsnok 
formálisan közölték gróf Waldersee tábornagygyal 
csapataiknak Tiencinből való visszavonását. A 
németek és angolok folyton hozatnak csapatokat 
Pokingbo. A Paotingfu elleni oxpodieió valószínű
leg ellenállásra fog találni, minthogy ott igen sok 
boxer van.

Frankfurt, október 4.
SJonjZioiból táviratozzék a Frankfurter Zeitung-nak :

Az amerikai parancsnokok vonakodtak 
csapataikkal részt venni abban a katonai 
diszfelvonulásban, amelyet gróf ITaldersee 
megérkezése alkalmából Infcwban rendeztek.
Az amerikaiak ugyanis megsértődtek azért, 
mórt el kellett hagyniok a házakat, amelye
ket a n^met csapatoknak adtak át szállásul.

(A béketárgyalások.) 
London, október 4.

A Túnes-nnk jelontik Pokingböl szeptember 
26-áról: Ha a tárgyalásokat Tiencinben folytat
nák, Li-Hung-Csang, mint a tartománynak Tien
cinben székelő alkirálya nem szerepelhetne meg
hatalmazottként a béketárgynlásokkau. mert külön
ben olyan színe lenne a dolognak, mintha a kö
vetek előtte, mint békét kérők jelennének meg, 
nem pedig mint a békét diktálók. így magyaráz
nák a kövotek eljárását a khinaiak az egész 
birodalomban.

Brüsszel, október 4.
Az itteni khinai követ jolenti, hogy kizáró

lag Li-Hung-Csang érdeme, ha a régens császárné 
hangulata teljesen megváltozott. Li-Hung-Csang 
nz özvegy császárnénak emlékiratot küldött, amely
ben óva inti őt az ollentállás folytatásától, mert ez 
végromlással fenyegeti Khinát. Arra is figyelmez- 
tetto a császárnét, hogy nz egyesült hadak készül
nek megkezdeni az előnyomulást Sansi vidékén. 
Ez hatott. Az özvegy császárné erre elrendelte 
Tűin  hercegnek és híveinek degradálását. Tuánt 
az udvarnál fogva tartják, mert télő, hogy meg
szökik.

(Újabb jegyzékek.) 
New York, október 4.

A New York Fost washingtoni levelezője 
jelenti, hogy a külügyi hivatalhoz egy francia jegy
zék és egy német közlés érkezett, amelyek, mint 
hiszik, bizonyos javaslatokat tartalmaznak a ha
talmak együttműködése és a khinni kérdésben kö
vetendő racionális politika tárgyában.

Berlin október 4.
Gróf Bábui újabb körjegyzéket bocsátott ki. 

amelyben a német kormány az első jegyzékében 
javasolt eljárás végrehajtásának módozatait adja elő.

Berlin október 4.
A IW -iigynökség jelenti: A khinai császár 

a hatalmak elé egy szeptember 25-én kelt edik- 
tumot terjesztetett, melyben elrendeli számos, 
névszerint felsorolt személynek és főméltóságnak 
a boxorek pártolása miatt való megbüntetését. Az 
ediklum ralédiságát feltételezve, a némot kormány a 
szeptember 17-én kelt körjegyzékében javasolt 
eljárás végrehajtása érdekében azt a további javaslatot 
lette a hatalmaknak, hogy most már egyezzenek 
meg abban, hogy a khinai diplomáciai képviselő
ket a következő három pont megvizsgálására és 
véleményezésére utasítsák:

1. Vájjon nz ediktumban foglalt jegyzéke a 
megbüntetendő személyeknek elegendő és helyes-e;

2. vájjon a kilátásba helyezett büntetések meg- 
felelök-c és

3. mily módon ellenőrizzék a hatalmak a 
büntetések végrehajtását

Az eddig ideérkezett jelentések arról, hogy a 
hatalmak ezt a javaslatot miképpen fogadták, arra 
a föltevésre szolgáltatnak okot, hogy o pontban 
általános egyetértés fog létrejönni.

(Az orozz-khinai hatirharc.)
Pétarvár, október 4.

A vezérkarhoz a kővetkező jelentések érkeztek: 
Grodekov tábornok szeptember 19-ikén a külügymi
nisztérium vezetőjétől megkapta Csing herceg táviratát 
a célból, hogy a mandzsuriai főkormányzónak adja 
át. A táviratban Csing herceg kijelenti, hogy ő fel 
van hatalmazva, hogy Dsuuzu kancellárral együttesen 
a tárgyalásokat megkönnyítse. Csing herceg meg
hagyja a dsamajánnk, hogy a hadműveleteket szakítsa 
léibe és a vasúti anyagszereket védje meg. Csing her
ceg távirata igy végződik:

— A dinasztia veszedelme rendkívül komoly.
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Sürgősen szükséges minden uj bonyodalom elke- 
rülése.

A táviratot különböző utakon továbbították he
lyére. Szeptember 25-én délben a girini dsándsjun 
megadta magát. Ugyanaznap délután Rennenkampf 
tábornok ellenállás nélkül eltoglalta üirint. A khinai 
katonák letették a Jegyvert, úgy hogy Mandzsúriában 
nem várnak hadi eseményeket Ugyanaznap Artama- 
qov ezredes Suholics tábornok rendeletére két lovas
századdal felvilágosító utat tett a khinaiaknak Ansan- 
santól délre levő megerősített hadállása körül. Sikerült 
neki az ellenséges hadállás oldalait és közepét kiszem
elni és háromszáz lépésnyire közeledni. Az ellenség 
puska- és ágyutüzzel fogadta. A szemle kiderítette, hogy 
a khinaiak 14.001) fegyelmezett katonával és 30 ágyú
val erős állást foglaltak el, továbbá, hogy a vasút min
denleié szót van rombolva. Bodune szeptember 30-án 
ellenállás nélkül meghódolt 15.000 khinai letette a 
legyvert: ezeket kharbinban munkára lógják. Fleischer 
tábornok csapatának hadműveleteiről jelentik: A hat 
zászlóaljból, tíz ágyúból és két szotnya kozákból álló 
csapat kiszorította a Suj tábornok vezetése alatt álló 
8000 főnyi khinai sereget számos községből és elfog
lalta az ősi Niuncsvangot is. A khinaiak észak leié 
menekültek. A hőség, a tüzérségi állások hiánya és a 
máslél öles lü következtében a harc igen nehéz volt. ] 
Orosz részről két tiszt és tizennyolc katona súlyosan 
megsebesült A khinaiak súlyos veszteségeket szen
vedtek. Bodiska tiszt elvett tőlük egy Krupp-ágyut és 
zászlót, miközben a zászlóvivőt megölték.

(Vegyes hírek.) 
Sanghat, október 4.

Egy külföldi hivatalnok azt a hirt kapta, 
hogy az oroszok és németek elfoglalták Sanghaikvant.

8anghai, október 4.
Ide több császári eáiktum érkezett, melylyel a 

kompromittált méltóságok letétele és a boxerraozgalom 
ellenségeinek kinevezése rendeltetett el.

Tiencln, október 4.
Az orosz követ ma Pekingből ideérkezett

Béos. október 4.
A Wiener Akcnápost szerint a Keletázsiában 

levő osztrák-magyar hadihajóraj legénysége jelen
leg körülbelül 1620 tengerész katonából áll. Wal- 
dersee megérkezése óta e csapatok az ő főparancs
noksága alá rendeltettek.

H Í R E K .

Emlékezés.
Elhamvadt tűzvész pislogó kis üszke,

Múlt glóriából fennmaradt derű,
Letűnik egyszer, minden ami büszke,

Es semmivé lesz, ami nagyszerű!
Elcsépelt, ócska bölcseség; — miatta 

Búsulni, sírni már ki sem szokott;
Eszűnkbo jut most, hogy meglátogatta 

Nehány elvtárs a holt tábornokot.
•

Nem trombitával, harsány ünnepólylyel,
Zúgó, zajongó néptőmcg között;

Néhány barát mély csendbe’, toppal, éjjel 
Egy rég bedőlt sírt könynyel öntözött.

Egy sem jelont meg páváskodva, büszkén,
Mint fénykorában, egyszer, ö szokott;

Mint elhamvadt tűz pislogó kis üszkén 
Siratta mind a holt tábornokot.

•
Meghalt a kor, mely egyszer ünnepelte,

Idő és ember egyformán múló;
Elég volt néhány röpke év letelte,

S feledve a Boulangcr-induló.
És ő is eltemetve, elfeledve,

Már csak halála napja ad okot,
Hogy bús legyen egy-két barátja kedvo 

S meglátogassák a tábornokot
•

Nem gondol véle, az, ki megvetette,
Sem az, kit ő régento megvetett;

És az utókor csúnyán kinevette,
Mint ő nevette ezt az életet.

Nem volt komoly soh’sem som B, sem élte, 
Nem ül komolyság, csak a sírokon;

S ki egykor gúnykacajtól nem kimélte,
Búsul a holt reklámtábornokon.

— kó.

Egy naiv császár levele.
A legnaivabb császár levelet irt a leg

modernebb császárnak. A modern császár 
nagyot nevetett a naiv császár naiv levelén 
s mosolyogva nyújtotta át a kancellárjának:

— Olvassa!
A kancellár elolvasta a levelet és ö is 

mosolygott. Mindkotten mosolyogtak tehát 
eleinte, utóbb nevettek, vögül pedig harsogó 
kacagásban törtek ki.

— Nos? — kérdezto a modern császár.
— Majestátl — mondta földig hajolva 

a kancellár. Soha élotembon nem találkoztam 
ilyen naiv emberrel, mint ez a császár. Ha 
nőm volnék diplomata, sirni tudnék az ogyii- 
gyüsége miatt.

— De ön diplomata, kedves barátom és 
igy . . .  ?

— így? Kacagok rajta és ki fogom 
aknázni.

*
Én a német császár, azt mondom magá

nak, barátom, hogy nagyon jól mulattam a 
levelén. Ha a maga országában nincs más 
humorista, mint maga, akkor is pompásan áll 
az ország tréfás koponyák dolgában. Mert 
nézze, tisztelt barátom, mit is akar maga? 
Italáldozattal akarja kiengesztelni egy becsü
letes keresztény ember halálát, vagyis nagyo
kat akar inni, szegény Istenben boldogult 
Ketteler báróm és barátom lelki üdvéért. Ez 
nagyon kedves dolog öntől, de egyszersmind 
nagyon naiv dolog, miért is nagyon sajnálom, 
do nem látok benne elégtételt. Mert én nem 
azt akarom, hogy maga igyék, hanem azt, 
hogy támaszsza föl az én bárómat. Hallja! 
Támaszsza föli

Ez nem könnyű dolog ugyan, de ha én 
khinai császár volnék, hát majd meglátná, 
hogy milyen elégtételt adnék én a német csá
szár 6 felségének. Ugylátszik ön még min
dig nem tudja, hogy kivel van dolga?! Fe
ledni latszik, hogy én n szentháromság nevé
ben küldtem oda a seregeimet és vitézim a 
szeretet nevében bosszulják meg egy derék 
keresztény ember halálát.

A kereszténységen esett sérelmet nem 
lehet pogány szertartásokkal orvosolni, benzoe 
gummi füstjében nem tisztulnak meg azok a 
bűnösök, akik a mi szent hitünket érinteni 
merészelték s ha falemumi bort isztok po
gány isteneitek dicsőítésére, még nem mostá
tok ki vele lelketek gaz és aljas indulatait. 
Óh a ti sötét lelkiismeretetek nem tisztulhat 
meg olyan könnyen, mint ahogy ti hiszitik 
Kelet elmaradt, kegyetlen, brutális népei! A 
véretek folyjon szét országotok utjain s a Sárga 
folyótól a nagy lengerig no tudjon másban 
megfiirödni napotok, mini a véres hullámokban.

Az italáldozat nekem nem kdll En nem 
vagyok keleti Isten, hanem nyugoti császár ! 
Ámen.

A naiv császár kézhez vetto a levelet 
és szivében nagyon csodálkozott a nyugoti 
császár sorain. Aztán keserű mosolyra derült 
a szája s átnyújtotta a levelet a lő manda
rinnak.

— Olvasd!
A IBmandnrin elolvasta a levelet és ö 

is mosolygott. Mindketten keserűen mosolyog
tak tehát eleinte, utóbb azonban szomorura 
vált az arcuk.

— Nos? — kérdezto a naiv császár.
— Fölséges császár — mondta földig 

hajolva a mandarin. A német császár hatal
mas ur, do nagyon naiv ember. Ha nem vol
nék diplomata, kacagni tudnék a gyönge- 
sége miatt.

— De te diplomata vagy, kedvesem és 
íg y . . .  ?

— így? Levonom belőle a következte
tést. A császár nem érti, hogy az 6 hite sze
rint való töredel messég rá nézve ugyanaz, 
ami mi ránk nézve az italáldozat. Csakhogy 
ö véráldozatot mutat be, mi pedig benzoe

gummit égotvo iszunk pezsgő alma bort. Az 
Istennek pedig ez mindegy, csak a császár
nak nőm mindegy . . .

Ooda Géza.

Bndnp.zt, október 4.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Szeptember 30-án 

uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon 'ejárt, roéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. Seéli Kálmán miniszterelnök 
úgyis mint belügyminiszter az első kihallgatást 11-én 
délután 4 órakor tartja a belügyminisztériumban. — 
Milán király ma este 9 órakor a keleti pályaudvarról 
gróf Zichy Jenó társaságában Kolozsvárra utazott.

— A király Budapesten. Kiesből táviratozzák: 
A király e hó nyolcadikká érkezik Béesbe vissza a 
stájerországi udvari vadászatokról. Az osztrák császár
városból 10-én indul ő íelsége Budapestre, ahonnan 
megérkezése után nemsokára Gödöllőre utazik, hogy 
részt vegyen az ottani udvari vadászatokon.

— A távozó főherceg. Zágrábból táviratoz
zák az Országgyűlési Értesilönek : A polgárság az 
itt nagy népszerűségnek örvendő Lipót Salvá- 
lor főherceg tiszteletére áthelyezése alkalmából 
fáklyásmenetet akar! rendezni. A mozgalom élén 
a lövész-egyesület állott, mely e tárgyban érint
kezésbe lépett Mosinszbj polgármesterrel. Mielőtt 
azonban még a város közönsége határozatot ho
zott, Lipót Salvátor főherceg a lövész-egyesület el
nöke olőtt kijelentette azt az óhajtását, hogy a 
tervezett fáklyásmenet maradjon cl. A polgárság 
köreiben Ilire jár, hogy a fáklyásmonet elmara
dására az ellenzéki sajtónak különböző tapintat
lan nyilatkozatai szolgáltattak okot, melyek a fő
herceg távozását tévesen valamely politikai okkal 
hozták összefüggésbe és azt gyanittatták, hogy ezt 
az ünneplést politikai tüntetcsokro lógja kihasz
nálni.

— Szőgyény-M arioh L ászló Budapesten. Szíj- 
gyény-Marich László, berlini osztrák-magyar nagykövet 
ma csoóri birtokáról rövid tartózkodásra ideérkezett 
és a délelőtt folyamán látogatást tett Szélt Kálmán 
miniszterelnöknél. A nagykövet azután Velics Lajossal, 
a monarkbia kairói követével, aki szintén látogatóban 
volt Budapesten, visszatért Csoórra.

— A király cevenepja. A lőv.iros közönsége 
ma is a hagyományos ragaszkodással ülte meg a ki
rály nevenapját. A minisztériumokon, az iskolákon, 
városi, megyei és bírósági épületeken nemzeti lobogók 
voltak kitűzve s zászlódiszben volt a lánchíd s az 
egész dunai kikötő. A konzulátusokon is kitűzték a 
lobogókat, a templomokban pedig bálaadó istentiszte
leteket tartottak.

A hivatalos főistenlisztelet délelőtt tiz órakor 
volt a budavári Mátyás-templomban. A szauktuánum- 
ban meg elentek Szeli Kálmán miniszterelnök, IViaszin 
Gyula, Hegedős Sándor, 1'arányt Ignác és Klósz Sán
dor miniszterek. 'Jarkovick József és Nagy Ferenc 
á'lamtitkárok, 'Jailián Béla. a képviselőhöz alelnöke, 
Szabó Miklós, a kúria elnöke, Latköczy Jinre a köz- 
igazgatási bíróság és Sárkány Józset, a királyi tábla 
alelnöke, Kakovszky István, az állami lószámszek eluöke. 
Bárány Sándor, a töszámszék alelnöke, Kniczky Ferenc 
főispán Kraknői Vilmos püspök. Szalag Imre, a Nemzeti 
Múzeum igazgatója, fíudnay Béla üikapitánv, Márkás 
József iópo garmeijer, Halmos János polgármester, 
Sipic László árvaszéki elnök, a törvényhatósági bi
zottság tagjai, továbtiá Szolmer Antal és Gerenday 
György miniszteri osztálytanácsosok, a két egyetem 
tanácsa Kapaics Kajmonu és llosray Lajos rektorok 
vezetésével és az idegen áüamok képviselői.

A bejáratnál alabárdos koronaőrök álltak sor
falat, a padsorokban nagy közönség szorongott

Az istentiszteleten Vaszary Kolos bíboros herceg
prímás pontifikáit Az asziszteneia tagjai voltak : dr. 
KóM Medárd püspök, dr. Khnda ’feolil esztergomi 
kanonok, Viirady Árpád apát-kanonok, Lollok Lénárd 
prépost-plébános, báró Gailmtis és Asidor udvari pa
pok, Krizsán Mihály pápát kamarás, szemináriumi 
igazgató, dr. Nemes Antal budavári apátplébános és 
dr. Kart Iván tanulmányi felügyelő. Mise alatta temp
lomi ének- és zenekar előadta lloppr Kezső tóvárosi 
tanár In et'rlwléjál és P. Laurentius lieatus eir-jét. Be- 
tejezésül a zenekar a Himnuszt játszotta eb

A katonai istentisztelet délelőtt kilenc órakor volt 
a budavári helyőrségi templomban. Ott voltak a tábor
noki kar tagjai Lobkovitz Kezső herceg hadtestparancs
nok, Holla Kálmán honvédségi adlátus és Kohonczy 
György altábornagy-, térparancsnok vezetésével. A 
misén Ványa Ferenc katonai prépost-plébános ce
lebrált

Az ünnepi istentiszteletek után a résztvevők üd
vözlését Széli Kálmán miniszterelnök vette át a minisz
terelnöki palotában. A hercegprimás pedig ibszebédet 
adott budavári palotájában.

A lövárosi Vili. kerületi főreáliskola iskolai 
ünnepséget rendezett az intézet dísztermében. Az ün
nepi szónoklatot az intézet igazgatóin, Felsmann József 
mondta, a hetedik osztály egyik tanulója szavalt, az 
intézet énekkara pedig Mciszncr Imru énektauár veze
tésével hazalias dalokat adott elő.
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Gödöllőn fényes istentisztelet volt az udvari 
kápolnában a toskáuai nagyherceg és az összes 
hatósági személyek jelenlétében. Délben a toskánai 
nagyhercegnél diszebéd volt, melyen jelen voltak: 
Uo.fner Tivadar orsz. képviselő, Pettera fő vadász- 
mester, Nick Ede jószágigazgató, dr. Tegze Lajos 
palota-orvos, lovag Ybl Lajos várkapitány, Kapczy 
főszolgabíró. A nagyhercegnek a királyra mondott, 
szívből fakadó leiköszöntőjét a jelenvoltak lelkesen 
megéljenezték.

Becsben a király nevenapja alkalmából az ösz- 
szes templomokban és imaházakban ünnepi istentisz
teletet tartottak. A fogadalmi templomban tartott isten
tiszteleten Rainer főherceg, a tábornoki kar, a törzs- 
és főtisztek és nagy közönség veit jelen. Az istentisz- 
tisztelet után a csapatok elvonultak a főherceg előtt.

— Hidassy püspök haldoklik. Szombat
helyről táviratozzak, hogy Hidassy Kornél püspök 
utolsó óráit éli. A beteg állapota ma délután ismét 
súlyosabbra fordult. Ereje cgyro hanyatlik és be
állott a marazmus állapota. Környezete el van 
készülve arra, hogy a katasztrófa minden pilla
natban beállhat. Kampolla bíboros táviratilag 
küldte meg a pápa áldását. A beteg ma elvesz
tette eszméletét.

A szombathelyi püspök évek óta súlyos beteg
ségben szenved, aminek a hangszalagok bénulása lett 
a következménye. A püspök a tavasszal influenzán 
ment keresztül s azóta lolyvást gyöngült. Ereje logyott, 
de az orvosok nem gondoltak veszedelemre, csak szep
tember vége óta. Dr. Nezitcharszky vármegyei főorvos, 
a püspök kezelő orvosa, akkor figyelmeztette a püs
pök környezetét a veszedelemre. Ma az egész kápta
lan megjelent a püspök betegágyánál, aki megáldotta 
a káptalan tagjait, azután pedig Schwarcz Mihály ka
nonok meggyóntatta a püspököt és föladta neki az 
utolsó kenetet.

— A sah Budapesten. A perzsa sah és kísé
rete 7-ikén, vasárnap este érkezik ismét Budapestre 
és négy napig fog itt inkognitó tartózkodni. A perzsa 
sah ismét a Hungária-száilóbau vesz lakást maga és 
kísérete számára.

— Családi öröm J ó zse f Á gost főhercegnél.
Kis-Tapolcsányból jelentik, hogy József Ágost lőherceg 
családja a télen meg lóg szaporodni. Az örvendetes 
eseményt Fiúméban a villa Giuseppében, vagy a vo- 
loscai nyaralóban fogják bevárni, ahol a múlt hetet 
töltötték. A  főherceg feleségével és gyermekeivel 
együtt november 15-ikén érkezik Fiúméba.

— Tüntetés a belga trónörökös ellen. 
Nagy tüntetés készül Brüsszelben Albert trónörö
kös és ifjú felesége ellen. Brüsszelből táviratozza 
tudósítónk, hogy a munkások szövetkezetének 
igazgató-tanácsa már megtett minden készületet, 
hogy a trónörökös-pár megérkezésekor rendezendő 
ünnepies fogadtatást megzavarja. A tüntető mun
kások a börze-térről indulnak egy tömegben a 
vasúthoz. A kormány szigoni intézkedéseket tett 
a demonstráció megakadályozására. Tartanak tőle, 
hogy összeütközésre kerül a dolog a munkások 
és a katonaság közt s nem lehetetlen, hogy a 
trónörökös-pár bevonulásakor vér fog folyni 
Brüsszel utcáin.

— Sándor k irály  otthon. Sándor király és Draga 
királyné a mézesheteket a szemendriai szőlőhegyek
ben töltötték. Mig a királyi pár távol volt Begrádtól, 
a királyi konakot teljesen átalakították s az uj király
nénak fényes lakosztályt rendeztek be. A berendezés
sel most készültek el és Sándor király szombaton, c 
hó 6-ikán tartja bevonulását az uj’ otthonba, melyből 
mindent eltávolítottak, ami az uj párt házasságuk 
legnagyobb ellenzőire, Milán exkirálvra és Natália ex- 
királynéra emlékeztetné. A szerb királyi pár a régi 
konakban fog állandóan tartózkodni, mig az uj kona
kot most rendezik be a perzsa sah tiszteletére, akit 
szombatra várnak Belgrádba.

— A i ö z vegy  o lasz királyné. Velencéből jelentik, 
hogy Margit királyné tegnap onnan édesanyjához a 
Stresa kastélyba utazott. A királyné, mielőtt a vonatra 
szállt, forró köszönetét fejezte ki a sindakonak a 
lakosság ragaszkodásáért.

— A jó velenceiek szeretető — igy szólt a 
királyné — nagyban enyhítette az én bánatomat. Azt 
üzenem nekik, hogy a jövő évben okvetlen vissza
jövök. A merre a királyné vonata elhaladt, minden 
állomáson óriási néptömeg gyűlt egybe és nagy 
lelkesedéssel fogadta a povera donnát. Arana állo
máson a királyné édes anyja szállt fel a vonatra, aki 
elébe utazott leányának.

— A párlat bókekongresssns. Parisból távira- 
toxzák: Bloch János oroszországi igazságügyi taná
csos a békekongresszus mai ülésén érdekes előadást 
tartott, melyben azt ajánlja a politikusoknak, gyöke- 
Foztessék meg népükben azt a meggyőződést hogy 
csak a béko boldogíthatja az emberiséget. Érdekes 
előadásában felsorolja a háborít káros következményeit 
üSy politikai, mint gazdasági szempontból.

— Porozol Deziö gyásza. A Perczel-család ősi 
fészkében, Bonyhádon, általános gyászt és szomorúsá
got okozott Perczel Melindának, a köztiszteletben 
álló képviselőházi elnök leányának halába. Amikor 
Perczol Dezső Meránból Budapestre jött, hogy itt 
résztvegyen a perzsa sah tiszteletére rendezett ünnep
ségeken, leánya már gyengélkedett Budapesten kapta 
meg Perczel Dezső nejének levelét, amelyben értesí
tette, hogy betegük állapota nagyon rosszra fordult s 
hogy édesatyját még egyszer látni kívánja. Ezért 
nem vehetett részt Percei Dezső a Park-klubban 
rendezett ebéden; azonnal visszautazott Meránba s 
még élve találta szegény leányát. Szeptember 29-én 
Bonyhádra, ott időző gyermekeinek telegrammot 
küldött, értesítve őket, hogy a beteg nagyon 
gyenge ; még aznap késő este érkezett Bonyhádra 
és Pécsre, az elhunytnak szeminarista-öcscséhez, a 
második telegramm, mely Perczel Melinda halálá 
hírét vitte. Miután gondoskodtak az elhunyt haza
szállításáról, Perczel Dezső és neje Meránból vasár
nap reggel elutazott s hétfőn délután érkezett meg 
Bonyhádra. Itt még az nap meglátogatta a gyászoló 
családot Kardos Kálmán képviselő, ki Hidasról jött, 
hogy megvigasztalja a csapástól lesújtott rokonait. 
Tegnap este érkezett meg Bonyhádra koporsójában a 
halott, s a I’erczel-kastélyban ravatalra tették. A 
koporsót elhalmozták virággal, amelyet a poétikus 
lelkű leány nagyon szeretett életében. A gyászoló 
család igen sok részvétláviratot kapott az ország min
den részéből.

— A pánszláv agitátorok büntetése. Á
hivatalos lap jelenti: A bcsztorcobányai ügyvédi 
kamara fegyelmi választmánya közhírré teszi, hogy 
a Kúria Ítéletével szabadságvesztés büntetésre Ítélt 
Dula Máté, Mudron Pál és Halasa András turóc- 
szentmártoiű ügyvédeket az ügyvédség gyakorla
tától, még pedig Dula Máté 1901. évi március 
24-ig, Mudron Pált és Halasa Andrást 1900. évi 
december 24-ig terjodőleg felfüggesztette.

— Vilmos császár sógora Budapesten. A 
schleswig-holsteini herceg, a német császár sógora 
két nap óta ló  városunk bán tartózkodik feleségével s 
néhány tagból álló kíséretével. Tegnap reggel érkez
tek Budapestre s a Bristol-szállóbau béreltek lakást.
A herceg inkognitóban utazik s a logadó vendég
könyvébe igy irta be magát: gróf Stonnan és neje Bér- I 
linből. Lakosztályuk, mely az első emeleten van, tizen
egy szobából áll s az ablakok a Dunára néznek. A 
fejedelmi vendégek a tegnapi napot majdnem egészen 
otthon töltötték, csak délután mentek sétára s tettek 
apróbb bevásár ásókat. Este vacsora után a Pannónia 
éttermébe mentek. Tegnap este a Pannonia-szálló ét
termében feleségével együtt sokáig gyönyörködött a 
cigányzenében. Senkisem ismervén fel Őket, kedélye
sen pezsgőzött a fejedelmi pár s a szálló közönsége 
csupán a szép asszonyt s a deli férfit bámulta ben
nük, mígnem egy berlini úriember felismerte ókét. 
Ezen a réven azután sokan megtudták a fekete ru
hába öltözött pár kilétét, s mikor távoztak, Balog 
Károly zenekara a Heil dir im Siegeskranzot ját
szotta. Csak ekkor vette észre a fejedelmi pár, hogy 
inkognitójukat elárulták és mosolygó arccal, jóked
vűen fogadták a közönség szeretetteljes köszöntését. 
Ma délután kint jártak a lóversenyen s több futamot 
végignéztek. Azután bekocsikázták a fővárost, majd 
azután visszatértek a fogadóba. A hercegi pár és kí
sérete ma éjjel eg.v órakor hagyta el a lóvárost 8 az 
oricnt-expreszszel Becsen keresztül Berlinbe utaznak. 
A fejedelmi vendégek is méltán elragadtatással szól
tak fővárosunkról. A herceget sajnálatos baleset érte 
itt időzéso alatt. Jobb lábát valamiképpen megsér
tette, úgy hogy ma délelőtt a szobát kellett őriznie. 
Délután is nagy megerőltetésébe került a lóversenyre 
való kikocsizás s azért az estére összeállított program 
el is maradt.

— Abony uj plébánosa. Abonyban ma Lévay 
Mihály ujszászi plébánost egyhangúlag plébánossá 
választották. A választást Néppel Ferenc volt ország
gyűlési képviselő vezette, aki kiemelte, hogy Lévay 
Mihályt a váci egyházmegye püspöke, mint jeles egy
házi lérfiut és érdemes egyházi írót ajánlotta a hívek
nek. A választás eredményét a Budapesten időző uj 
plébánossal Lukács Gyula gyógyszerész, a választási 
bizottság tagja tudatta és szép szavakban tolmácsolta 
a hívek lelkes örömét a választás eredménye felett.

— Halálos karó párbaj. Parisból táviratozza tudó
sítónk, hogy Bar-le-Ducben, Paris közelében ma halá
los végű párbajt vívott Marlier községtanácsos és 
Mense képviselő. Az affér egy hírlapi polémiából 
keletkezett s a miatt Marlier kihívta Menset. A segédek 
kardbau állapodtak meg végkimerülésig. Mindjárt az 
első összecsapásnál megsebesült Marlier, de sebe 
jelentéktelen volt s a segédek újból felállították az 
ellenfeleket, akik még négyszer csaptak össze. Az 
ötödik menetűéi Mense képviselő Marliernek a mellébe 
szúrt. A közt égtanácsos ott a párbaj szinholyéu 
elvérzett

— Uj ágyú. Egy ncwcastlei (angol) fegy
vergyáros egy uj gyorstüzelő ágyú torvozetót ter
jesztette bo az angol liadügyminisztornek. Az uj 
ágyú perconkint háromszáz löveget repít ki hat
százhatvanhat méter kezdősebessóggol és olyan 
könnyű, hogy egy ló ügotvo vonhatja hepe-hupáa 
utakon is. Kezeléséhez csak két ember szükséges. 
Ha az uj ágyút egy félesztendővel előbb találják 
Ibi, a transvaali háború hamarább ér véget. Sze
gény boeroknak mégis csak nagy a szerencséjük.

— Ünnep az internátusbán. A Ferenc József- 
internátus és a H-ik kerületi katolikus főgimnázium 
fényesen ülte meg a király nevenapján a magyar 
királyság 900 éves fönállásának ünnepét. Az ünnep 
délelőtt fél tizenkettőkor kezdődött a gimnázium dísz
termében, ahol előkelő vendégek nagy száma jelent 
meg a közönség tömött sorai közt. Ott voltak a meg
hívottak közül: Gromon Dezső honvédelmi államtitkár, 
Majláth Gusztáv gyulafehérvári püspök, Rohonczy al
tábornagy, Várady Árpád apát-kanonok, dr. Heinrich 
Gusztáv egyelemi tanár, Hoffmann miniszteri tanácsos, 
gróf Keglevich István intendáns és közéletünk több 
kitűnősége. Az ünnep programmját Kölcsey Ferenc 
Szózata vezette be, majd Andor József lőgimnáziumi tanár 
lépett a dobogóra, aki tartalmas, lendületes, formai
lag is szép beszédben emelte ki az ünnep jelentőségét. 
Kreupl Kálmán, a nyolcadik osztály egyik tanulója, 
ünnepi ódát szavait és ezután következett a programm 
fénypontja: nyolc élőkép a magyar királyság múltjából. 
Az elsötétített terem színpadán villamos világítás mel
lett szingazdag, pompás tablók váltakoztak. Különö
sen sikerültek a következő tablók: Mátyás király a 
tudósai közt. — Pázmány Péter, mint a magyar tudomá
nyos egyetem megalapítója. — A pozsonyi országgyűlés 
emlékezetes jelenete: vitám et sangvinem. — Ebben a kép
ben Lánczy Ilka, a Nemzeti Színház tagja személye
sítette Mária Terézia királynőt az intézet iránt való 
szívességből. A bájos művésznőt, aki gyönyörűen 
reprezentált, az ifjúság lelkesen megéljenezte. A fé
nyes csoportok rendezésében Kéméndy Jenó tüntette 
ki előkelő Ízlését és sceuikai tudását, a villa
nyos effektusokról Nitsche mester, az Opera-szinház 
fővilágositója gondoskodott Az egyes tablókat Szabi 
X. Ferenc tanár kisérte barmóniumon hangulatos, 
ünnepies zenével. Mély benyomást gyakorolt a tablók 
végén az Apothcózis, amikor az összes szereplók meg
koszorúzták a király mellszobrát a Kölcsey-himnusz 
intonálása közben. A szép ünnepet lakoma fejezte bo 
az internátus termében, ahol Hoffmann miniszteri ta
nácsos mondott ünnepi felköszöntőt a királyra. A 
meghívott vendégek meleg ovációban részesítették 
Demeczky Mihály kormányzó-igazgatót is, mint a mai 
ünnep buzgó főrendezőjét.

— Ha megdrágul a hús. A hús árának 
fölemeléso állandóan kedvelt idea mészároskörök
ben. Ok mindig akad rá. Ha drága az ökör, föl
emelik a hús árát, ha olcsó, akkor is. Logika 
tudniillik nem kell ehhez a művelethez, éppen 
csak közös elhatározás. Ez idő szerint újra arról 
van szó, hogy drágább lesz a hús. Most azonban 
határozottabb ellentállásra talált a jó szándék, 
mint az eddigi esetekben s az erélyes intézkedé
seken valószínűleg el is vérzik a mészárosok 
akciója. A hús megdrágításának ügye iránt külön
ben élénken érdeklődik a kereskedelemügyi minisz
ter is és fölhívta a lővárost, hogy járjon utána 
annak, hogy micsoda okok kényszerítik a mészá
rosokat erre a lépésre. A tanács ismertetni fogja 
a miniszterrel azokat az intézkedéseket, amelyek
kel ellensúlyozza a hús esetleges megdrágítását s 
mielőtt felterjesztené Írását a miniszterhez, meg
hallgatja az ügyben a közgazdasági és közélelme
zési bizottságokat s a mészárosok ipartestületének 
képviselőit is.

— Az abruzsól herceg expedíciója. Krisztiná
ból táviratozzák: Az Afton-Posten jelenti Sandfjord- 
ból, hogy az abruzzói herceg a tavaszszal gőzöst küld 
a Flóra-iokhoz. Cangi kijelentette, hogy már előre 
úgy volt meghatározva, hogy az expedíciót három 
csoportra osztják. A csoportok összetételét azonban 
nem állapították meg előre. A további előnyomulásra 
a norvégek, svédek és az épp úgy használható ola
szok közt volt a választás. Nemzeti tekintetből az 
olaszok mellett döntött a herceg. Cangi a maga részé
ről azt hiszi, hogy az eltűntek elpusztultak, mert kü
lönben elérték volna a Spitzbergákat, a Teplitzöblöt, 
vagy a Flóra-fokot Ez utóbbi helyen leveleket hagy
tak hátra, amelyekben megjelölték, hogy hol van az 
élelmiszer.

— UJ kőnyomatos. Eichner S. hírlapíró Unga- 
rische Information címen kőnyomatos lapot indít, amely
nek az lesz a hivatása, hogy a küllőidet Magyar- 
ország gazdasági és politikai életéről hiteles hírekkel 
lássa el.

— Ö ngyilkos porkoláb. Ronachcr Keresztély, a 
gráoi törvényszék egyik porkolábja — mint tudósí
tónk lapunknak jelenti — az ottani törvényszéki épü
let negyedik emeletéről leugrott és a kövezeten össze
törve magát, szörnyet halt. Tettének oka az, hogy 
néhány nap előtt elbocsájtották a szolgálatból*
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— A csendőr és az ezredes. Nemrégiben 
egy derék csendőrről jelent meg ezen a helyen 
egy hirecsko. A mi felfogásunk szerint derék, 
kötelességtudó és értelmes ember az illető, azon
ban úgy látszik, hogy mint sok egyebekben, úgy 
ebben az esetben is ellentétes a mi polgári józan
ságunk a katonai bíráskodással. A mi csendőrün
ket tudniillik megbüntetik azért, amiért mi meg
dicsértük. Úgy történt a dolog, hogy az el
múlt hadgyakorlatok alatt Hollódon, Bihar- 
megyében Aulich ezredes a falu boltját akarta 
berendezni ezredirodának. Kiadta tehát a ren
deletet, ami igy békesség idején kissé túl
ságosan háborúsán hangzik, — hogy hordják 
ki a boltot az utcára. A katonák egy tiszt 
felügyelete alatt hozzá is láttak a munká
hoz. A boltos eleintén jajgatott, aztán meg 
a csendőrökért szaladt. A csendőrörs vezo- 
tője meg is jelent néhány legényével s kijelen
tette, hogy a boltot kitelepíteni nem engedi. Maga 
az ezredes ment azután rendelkezni, hogy csak 
pakolják ki a holmit az utcára, de az őrsvezető 
ennek se engedett. Azzal indokolta meg a tilta
kozását, hogv ő azért van odarendelve, hogy a 

olgárság élet- és vngyonbiztosságát megvédje 
ármi támadástól. Az ezredes abbahagyatta a holmi 

kioxpodiálását s följelentette az őrsvezetőt. A 
Magyar Nemid Írja, hogy az őrsvezetőt meg is 
büntetik majd a túlbuzgóságért. — De bizonyára 
meg is dicsérik majd a nemes intencióért, amely 
okozója volt a túlbuzgóságnak.

— Az újvidéki szerbek ünnepe. Újvidéken ma 
avatták föl a szerb gimnázium uj palotáját. A vallás- 
és közoktatásügyi miniszter kiküldött képviselőiét, 
Margaiits Ede egyetemi tanárt a vonatnál ünnepélye
sen fogadták. A szerbséget nagy örömmel töltötte el, 
hogy ezen az ünnepélyen a miniszter magát képvi
seltette és ennek kiiejezéseül a püspöki palotán és az 
uj gimnázium épületén csakis magyar zászlók lenge
nek. A miniszter képviselőjének tiszteletére szerdán 
este diszebéd volt Í cmcí Mitrolán püspöknél, ahol a 
gimnáziumi patronátus tagjai és más szerb notabilitá- 
sok jelentek még. Ma ő felsége nevenapja alkalmából 
a székesegyházban hálaadó istentisztelet volt, melyen 
Sevics püspök fényes segédlettel pontifikáit. A közönség 
azután átvonult a gimnázium uj palotájába annak .e'ava- 
tására. A felavatást, amelyen megjelent Jtamkovtez metro- 
polita is. Sevics püspök végezte nagy segédlettel. Az in
tézet igazgatója szerb nyelven hazafias beszédet mondott. 
Megköszönte a miniszter nagy kegyét, hogy képvi
seltette magát és fogadalmat tett, hogy ezen intézet
ben mindig királyához hü és a magyar hazáért élni- 
halni kész nemzedéket fognak nevelni. Dé.’uíán 2 óra
kor lónyes bankét volt az Erzsébet-szállóban. A mi
niszter képviselőjét a főhelyre ültették, mellette ült 
Sevics püspök, aki a királyt köszöntötte el; ezután 
a miniszterelnököt, a közoktatásügyi minisztert és 
ennek képviselőjét. Az utóbbi két felköszöntőre a mi
niszter képviselője magyar nyelven a következő fel
köszöntőt mondotta :

Tisztelt urak! A vallás- és közoktatásügyi ma
gyar királyi miniszter ur Ő nagyméltósága a mai 
ünnepélyükön általam képviselteti magát, miáltal a 
lojális és hazafias szerbség iránti figyelmének és jó
akaratának, valamint gimnáziumuk sikeres és hazafias 
működése iránti elismerésének akart kifejezést adni. 
ö t év óta vagyok e tanintézet állami főfelügyelője és 
örömmel jelenthetem ki ezen ünnepies alkalommal is, 
hogy a tanintézet nemcsak az oktatás terén hanem a 
magyar hazafias nevelés tekintetében is hivatásának 
magaslatán áll és nemcsak képzett, hanem királyá
hoz hű és magyar hazáját szerető honpolgáro
kat nevel. E nemes föladatát a gyönyörű uj palotá
ban a jövőben még sikeresebben fogja teljesíthetni. 
Az uj iskola a szerb műveltség temploma lesz, de 
oltárain a magyar harafiság szent lángja lobogjon 
mindig Nemzetiségi politikánk főelve: In necessariis 
unitas, in dubiis libertás, in omnibus autem caritas. 
Szent István szent koronába kapcsolja össze egy testté 
a haza minden lakóját, hogy egyek legyünk a jósá
gos király iránti hűségben és drága magyar hazánk 
Fzeretetében. Éljen a király! Éljen a haza! Éljen a 
testvéri egyetértés !

Ez utol- » szókat szerbül is elmondotta és a lel
kes beszéd páratlanul lelkes visszhangot keltett. Ti
zennégy hivatalos felköszöntő volt magyar, szerb, 
aémet, sőt még latin nyelven is. Az ünnepély este a 
Bzinházban rendezett koncerttel ért véget.

— A z apadó Duna. A  földmívelésügyi minisz
térium vízrajzi osztályához érkezett jelentések szerint 
a Duna mellékfolyói egyre apadnak; a meteorologiai 
intézet jelentése szerint pedig, miután esőzés nem 
várható, az apadás tovább tart, s a hajóközlekcdést 
nagy baj fenyegeti. A Dunán vannak már egyes he
lyek, ahol a közlekedést csak átszállással bonyolítják 
le. az áruszáititást pedg átrakodással végzik, ameny- 
nyiben néhol a vizmélvség nem nagyobb, mint mástól 
méter. Kok helyütt hatalmas zátonyok látszanak ki a 
vizből s igv a hajók csak nappal s nagy elővigyá- 
zattaL holdvnágos éjjel közlekedhetnek. Pudapeden 
tegnap 4 centiméterrel emelkedett a Duna magassága, 
de ez csak helyközi áradás, mert telid mindenfelé 
áradás van. Mai magassága a fővárosnál 86 centi
méter. A  többi vízállások a következők: Passau 147$ 
Aschach 58, Linz 119, ötonden 69, títein —66, Bécs 
110, Pozsony 96, Komárom 135, Paks 16, Ba a 97,

Mohács 88, Gombos 136, Újvidék 56 Zimony 22, Pan- 
csova —24, Béziás —11, Drenkova 2, Orsóvá JO centi
méter.

— A rendőrség nyilatkozik. Megírtuk ma, hogy 
a rendőrség a csemegekereskedőket mennyire sújtotta 
avval a rendelettel, amely szerint üzleteiket vasárnap 
nem tarthatják nyitva. Erre vonatkozólag a rendőrség 
a következő nyilatkozatot teszi közzé:

Néhány nap éta mindennap más és más lap
ban jelenik meg támadás a főkapitány ellen 
a miatt, mert a vasárnapi munkaszünetre vonat
kozó 1892. évi kereskedelmi miniszteri rendelet
nek a csemegekereskedésekkel és hasonló üzle
tekkel szemben való egyenlő alkalmazása tárgyá
ban a kerületi kapitányságokat utasította. A főka
pitány intézkedése teljesen tárgyilagos, úgy a 
törvényeknek, mint a miniszteri rendoleteknek 
megfelelő, mert az 1881. évi XXL tcikk 6. § a töl- 
hatalmazza a lőkapitán;, t, hogy a rendőrség ha
táskörét érintő törvények és rendeletek végre- 
ha;tása iránt rendelkezzék. Midőn tehát több 
csemegekereskedő előtte panaszt emelt, hogy 
egyes kerületek szigorúan végrehajtják a csemege- 
üzleteket illetőleg a vasárnapi munkatilalmat, más 
kerületek ellenben tűrik, hogy ezen üzletek va
sárnap egész nap nyitva maradjanak, a főkapitány 
a törvénv szerint jogosítva volt a vasárnapi 
munkaszünetre vonatkozó törvény s a miniszteri 
utasítások pontos és egyforma végrehajtására a 
kerületi kapitányokat utasítani. Többet nem tett, 
uj szabályokat meg nem állapított, hanem 
csakis a fönnálló miniszteri rendeleteknek min
den kerületben egyformán való végrehajtása 
iránt intézkedett. A rendeletében a korcsmákból 
és vendéglőkből való ételhordásról szó sincs, 
eg.vcs érdekeltek hiába támadják kicsinyes ér
vekkel. üzleti versengés állal indíttatva minden
nap más-más lapban a lőkapitányt. neki nincs 
joga a lönnálló törvényt és miniszteri rendclete- 
ket módosítani, sőt kötelessége azokat végrehaj
tani. Forduljanak a módosítás iránt, ha sikert re
mélnek, az illetékes miniszter úrhoz. Ha az meg
változtatja fönnálló rendeletéit, esetleg módosítja 
a törvényt, úgy a lőkapitányi intézkedés magától 
elesik. Annyival kevésbé van joga a rendőrség
nek kivételeket engedélyezni, mert a vasárnapi 
nuinknszünet alól való ölmeniést törvénv szerint 
csakis a kereskedelmi miniszter engedélyezheti. 

A rendőrségnek ez a keserű hangja nem egé
szen szokatlan már. sőt nem is egészen jogos. Mert 
nem egyes érdekeltek támadták a főkapitányt, hanem 
az újságok a publikum érdekében bátorkodtak kriti
kát gyakorolni a rendelet fölött Es való az, hogy a 
rendőrség most az idézett törvényt az egész vonalon 
egyenlően hajtja végre. Csakhogy az a törvény az 
élelmiszer kereskedőknek megengedi, hogy üzleteiket 
vasárnap nyitva tarthassák. 11a tehát a rendőrség nem
csak a törvény betűit látja, hanem a tartalmát értel
mezi is, akkor a csemegekcTeskedőket az élelmiszer- 

I kereskedők közé sorozta volna, ug.v amint azt eddig 
: nagyon helyesen néhány kerületi kapitányság tette.

— A békekcngTSSszus a dél-afrikai bábom ról.
' A Párisbau ülésező békekongresszus legérdesebb 

programmpontja a déi-a’rikai háborúról megkezdett 
vita volt. Az angolok, mintha érezték volna, hogy 
nemzetük fölött pálcát tör a kongresszus, nagy szám
ban vonultak lel. Igen érdekes volt dr. Clark beszéde, 
ki többek között ezeket mondta:

— Mint bűnös állok itt önök előtt. Nemzetemet 
védeni jöttem Meg vagyok győződve, hogy éppen itt, 
ezen gyülekezetben elnézésre fogok találni. Az angol 
nép nagy részének képviselője vagyok, akik nem 
akartak háborút De sajna, otthon mi a kisebbséget 
képviseljük. Legyenek elnézők irántunk.

Az albizottság által szerkesztett és Angliának a 
háború előidézése miatt adandó ultimátumot nem fogad
ták el. hanem a javaslatot újra való szövegezés céljá
ból kiadták nz albizottságnak, amely aztán a követ
kező határozatot ajánlotta, amit el is fogadtak:

1. A Délalrikában dühöngő háborúért a fele
lősség az angol kormányra háramlik.

2. Anglia, az által, hogy mellőzte egy válasz
tott bíróság döntését, hűtlen lett egykori magas

1 elveihez, merényletet intézett a modern népjog 
l ellen és megakadályozta az emberiség békés fej-
! lődéséL

3. A kongresszus sajnálkozását fejezi ki a 
felett, hogy azon kormányok, amelyek a hágai 
békekonferencián resztvettek, nem iparkodtak 
Transvaalt illetőleg u hágai megállapodásoknak 
érvényt szerezni.

4. Transvaal annoxiója ellen valamennyi or
szág közvéleményéhez lelhivás intézendő.

6. Az angol békebarátoknak hősies magatar
tásukért elismerés fejeztetik ki.

— Tűzoltók gyűlés*. A magyar országos tűz
oltó-szövetség végre teljesen el akarja intézni a tűz
rendészet! törvényjavaslat ügyét. E végből október 
G-án, szombaton délután két órakor az országos tűz
rendészed vizsgáló bizottság tart dr. Óváry Ferenc 
országos képviselő, alelnök vezetésével, másnap októ
ber 7-én, vasárnap délelőtt tiz órakor pedig nz orszá
gos tűzoltó-szövetség tart gyűlést dr. Kék Lajos elnök
lete alatt. Mind a két ülés a tűzrendészed törvény
javaslat-tervezet átdolgozásával és a belügyminiszter
hez íölterjesztcndő javaslatok elkészítésével fog log- 
lalkozni.

— Mao Kinley veszedelemben. Mai szá
munkban egyszerre két olyan hir is jelent meg, 
.amelyekben koronás fejek ellen szőtt merénylet- 
tervekről volt szó. Az egyik terv a cár, a másik 
pedig Románia királynéja ellen irányult. Alá arról 
érkezik hir. hogy megint veszélybe^ van egy 
kormányfő, Mac Kinley, az Egyesült Államok el
nöke. Nyomban a hírre megérkezett azonban a 
cáfolat is. íme szép sorjában mind a két tele
gramul :

New Yorkból azt táviratozzák, hogy a osi- 
kágói rendőrség összeesküvést lodezett föl, amely 
Mac Kinley meggyilkolását célozta. A merény
letet két olasz ember tervezto, akiket még eddig 
nem tudtak ugyan kinyomozni, de az egyikről 
megállapították, hogy veteránnak öltözködve igye
kezett az elnök közelébe férkőzui. Az összeeskü
vők Kantonban akarták tervüket végrehajtani. Mao 
Kiuleynek ottani lakását és az oda vivő utat titkos 
rendőrök őrzik. A rendőrök miuden vasúti vonatot 
megvizsgálnak. A kantoni polgármester utasította a 
rendőrséget hogy minden érkező idegenre szigo
rúan ügyeljenek. Az összeesküvés híre az egész or
szágban nagy föltünést keltett. Az összeesküvés 
fölfedezését eltitkolták Mac Kinley előtt, akit teg
nap rábírlak, hogy szokott sétakocsizását hagyja 
abba. A rendőrség kijelentette, hogy a két olasz 
ugyanannak az anarkista-szü vétségnek a tagja, 
amely Umberto király meggyilkolását elhatározta.

Washingtonból jelentik: Egyes lapok távira
tot közölnek Kantonból (Ohio), mely szerint oda 
levél érkezett Chicagóból, mely Mac Kinley elnök 
meggyilkolására irányuló összeesküvésről adott 
hirt, A washingtoni rendőrbiztosok kijelentik, 
hogy semmit sem tudnak az összeesküvésről.

Egyelőre nehéz eligazodni a két ellentmondó 
telegramm között.

— P usztító  orkánok. Kölnből jelenti tudósítónk, 
hogy* ez endzirkeni bányák közelében egy’ régi, rozoga 
ház összeomlott a romboló orkán pusztítása következ
tében. Az orkán elől sok bányász keresett menedéket 
az amúgy is omlatag házban. A romok valamennyi 
bányamunkást maga alá temették. Eddig hatnak a holt
testét szedték ki a romok alól. — A másik orkán 
Sopronban környékén dilit, Veszkény közsében nyolcvan 
házat és pajtát rombadöntött a vihar. Részletek hiá
nyoznak a pusztításról. A kár igen nagy. Egy gyer
mek holttestét megtalálták.

— Ünnepelt néptanító. Szőgyi G. Vilmos har
mincegy évi tanítóskodásából huszonöt évet a győri 
izr. népiskolán töltött. Kollégái ez alkalomból tisztele
tére ünnepélyt rendeztek. A diszbeszédeket Pfcifíer 
Mór és dr. Schwarz Mór főrabbi tartották és gyönyörű 
ezüstserleggel ajándékozták meg.

— A öoláberger-gyárl tűz. A Goldberger-féle 
kékfestő gyárban pusztított tűz alkalmából tegnap tar
tották meg a tűz vizsgálatot Markusovszky Béla segéd
tiszt vezetésével. A bizottság megállapította, hogy sem 
gondatlanság, sem gyújtogatás esete nem lorog fenn 
s a tűz valahogy magától keletkezett A kárt mégnem 
állapította meg a bizottság.

— Öngyilkosság idegenben. A párisi rendőrség 
ma tudatta a főkapitánysággal, hogy a Quartier Notre- 
Dame des Champs-on egy ismeretlen fiatalember, aki 
a jelekből ítélve budapesti, még augusztus 30-án 
agyonlőtte magát Az illető 25 éves lehet, 165 centi
méter magas, haja, bajusza barna, homloka magas, 
szeme kék. Fekete, fehéren csíkozott ruhája, szürke, 
piros sávos inge, barna harisnyája, s íekete pettyes 
kézelője van. Fekete nyakkendőjében király-utca 21, 
jelzés olvasható. Zsebében egy villamosvasúti csere- 
jegyet találtak. A rendőrség megindította a nyomozást 
az illető személy.rzonosságanak megállapítására.

— Rendőri hírek. Kertész Leó kereskedő segéd 
hasonló nevű öt éves fia tegnap a Dohány- és Ka
zinczy* utcák sarkán nekiszaladt egy bérkocsinak, 
amely elgázolta. A fiuoska súlyosan megsérült s ma 
reggel bolebalt sebeibe. — A korepesi-uti Zöld koszont 
szállodában tegnapelőtt agyonlőtte magát egy fiatal
ember. A rendőrség ma megái lapította, hogy az illető 
Szlan László fényképész segéd, aki legutóbb rendőr 
volt Soroksáron. Betegsége kergette a halálba. — 
(rlaser Miksa pálinkamérőnek a Baross-utca 1. szám 
alatt lévő üzletébe az éjjel ismeretlen tettesek betörtek 
s onnan 40 korona készpénzt elloptak. — A Gellért
h e g y  robbanásánál az éjszaka baleset történt. Páván 
József napszámos a sziklákról, mintegy 40 méternyi 
magasságból lezuhant. Eszméletlen állapotban, össze
törött tagokkal vitték a Szent János kórházba. — A  
csatárhegyi szóllők között ma éjjel három katona 
szóllót lopott. Javában szedegették a fürtöket, amikor 
Jlirwarter Ignác és Heinig Nándor csőszök rajtuk ütöt
tek. A meglepett katonák oldalfegyverükhöz kaptak s 
úgy elverték a csőszöket, hogy azok most a Margit- 
körházban fekszenek. A katonákat nyomozzák.

— Utolsó kirándulás Parisba. A menotjogy- 
iroda által a kiállítási zárő-ünnepélyekro tervezett 
társas kirándulás összes tagjai a Trocadero szállók 
legszebb szobáiban lesznek elhelyezve, ahol az augusz
tusi kirándulók is laktak. A déli étkezések a kiállítás 
területén lesznek. Progr a romok u meuetjegyirodában 
(Hungária-szálló) kaphatók.

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály
sorsjáték mai húzásán tízezer koronát nyert 22067, ötezer 
koronát 3952 10936, kétezer koronát 86049 47934 9605 
16890 97166 74320 37657 92836 38865 26296 84607 
29169 49903 84237 17100 ‘J191S 61866 30785, ezer koro
nát 82169 41076 10451 91308 4556 68010 93619 35352
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77533 15932 8184 16245 18770 9157 74100 45105 29573 
18863 97267 24368 69417. ötssás koronát 99157 85434 
94781 99993 80797 86967 76444 11467 43944 36702 
74972 76225 93111 70319 13629 33790 32168 22980 
99540 93092 9926 95272 85548 77291 45272 87476 
58267 13645 34852.

Ajánljuk az osztilysorsjogy-vásárléknak Lukács 
Vilmos bankházát, (Budapest, V., Fiirdfi-utoa 10. szám.)

(z) Kérjünk mindenütt E m ke-gynjtót!

Az utolsó állomás.
(ifattasich-Keglevich Qéza a halálos Agyon.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d a p es t, október 4.

Zágrábból jelentik, hogy ilalta&ich-Keglevich 
Géza volt főhadnagy, Koburg Lujza hercegasszony 
egykori bizalmas barátja, a mőllerdorfi katonai 
fegyház kórházában haldoklik. Tüdősorvadásban 
szenved és órái meg vannak számlálva.

A szerencsétlen lovag tehát megérkezett nz 
utolsó állomásra. Ziháló kebléből kitör a görcsös 
köhögés és pirosló vér festi a katonai fegyház 
durva daróe takaróját. A szőke hercegasszony po- 
dig rqfsssfyes tudatlanságban él a drezdai szanató
riumban, mint első osztályú beteg.

Minő víziók lebeghetnek Mattasich-Kegle- 
vich Géza lázban égő ezemo .előtt a haldoklás 
pillanatában ? 1

Volt egyszer egy délceg főhadnagy, akiro 
szívesen mosolyogtak a kacér bécsi asszonyok, 
amikor kardcsörtetve végigsétált a Grabenen. És 
amikor egyszer fényes udvari hintóból a szőke 
hercegasszony pillantása ráesett, a fiatal — ah 
oly fiatal — tiszt elveszítette a fejét.

Megélte a maga Ezeregy éjszakáját. Valami 
titkos varázsszóra bekerült a fényes udvari életbe, 
ahol a szőke hercegnsszony mellé osztották be, 
és nem is gondolt már a kaszárnyái lovagló
iskolára, ahol magyar huszárokat nádpálcával a 
kezébon és káromkodva oktatott a lovaglás nemes 
művészetére. Udvari ünnepélyek, ragyogó színházi 
esték, bizalmas kocsikázás ruganyos udvari hintó
bán a hercegnsszony oldalán ki a Práterbe, feje
delmi életmód és az udvari lovegő mámora, amely 
elkábit.

Azután egyszerre érdekes ember lön a fő
hadnagyból, aki addig csak boldog volt. Megve
rekedett a herceggel, vérbeli herceggel, királyok 
rokonával, — a megsértett férjjel. És a főhad
nagy megsebesítette a herceget.

Majd megkezdődött az európai nomád-élet. 
Bécsből, a honnan a botrány elűzte a szőke her
cegasszonyt és lovagját, Parisba mentek és a 
Szajna partján a századvégi szerelem fluidumától 
mámoros levegőben élték világukat. A Trianon
ban mnlt időkről álmodoztak és a Rue Vivienné 
előkelő ékszerészeinél adósságokat csináltak. Pá- 
risból Londonba mentok és nmikor a Hydo-park 
clőkolö kocsikorzóján megjelentek, benfentes ud
vari emberek diskrétül fordultak el Viktória 
királynő kalandorkodó rokonától.

És fölragyogtak a  bűbájos esték a Riviéra 
poétikus égboltja alatt. Nekik illatoztak a rózsák, 
nekik zúgott a tengor, nekik égtek a csillagok.

És nekik írtak leveleket a hitelezők. És 
csakhamar talpuk alatt égett a föld.

Ekkor nehány nizzai ékszerésznél még sok 
gyémántot vettek hitelbe, el is zálogosították rög
tön. Most már volt útiköltség a boldogság egy uj 
állomása felé, ahol a nagyvilági zajban megviselt 
idegzetüket idillikus csöndben akarták kipihon- 
tetni.

Még szólal a lobori kis harang, amelynek 
Avo Máriájára két esztendő előtt pazar lakomára 
terítettek a kastélyban, mialatt künn a mezőkön 
ájtatosan imádkoztak a horvát parasztok. A Cser- 
nagora szelíd dombláncolatai közt pipacsok és a 
zlatári parasztasszonyok keszkenői piroslottak, mi
kor a magukkal hozott bécsi gummiradleren az 
erdőségbe hajtatott a világ elől bujkáló pár. Majd 
vidám cigánynóta zengett a régi udvarházban, 
gnukor áthozatták a Csáktornyái bandát.

De a posta nomcsak Gerbeaud-félo sütemé
nyeket hozott Budapestről. Jött egy hivatalos ló
véi is Zágrábból: a hadtestparancsnokságtól, ahová 
az engedolom nélkül távol levő főhadnagyot be
hívták.

A horcegasszony is bejött Zágrábba. Az 
ódon Pruekner-szállodában vettek ki lakást.

És korán reggel — oh te utolsó hajnal sza
badságban és boldogságban, amikor utoljára látta 
a szőke hercogasszonyt, hányszor nem jutottál ké
sőbb oszébo a rabnak a möllersdorfi kazamaták 
közti — igen, akkor korán reggel a szállodába 
beállított a bizottság . . .

Hova kerültél szőke hercegasszony ? I
A főhadnagyot a zágrábi auditor vizsgálati 

fogságba helyezto. Aztán jöttek a csúnya vádak: 
sikkasztás, váltóhamisítás . . .  A nagyvilági szo- 
relmi regényből, amely már-már horvát falusi 
idillé változott, kriminalisztikus regény lett

Majd kitárultak a möllersdorfi fegyház kapui. . .  
Múlnak az évek? Mikor nyílnak meg előtte?

Most 1
Itt a szabadsági Igen, minden jóra fordul a 

jövőben és a múltból semmi sem igazi Föld, me
zők, robogó vonat, hangos, vidám város . . .  és 
újra az egyenruha! Tisztelegnek a katonák. . .

Vége a víziónak. A beteg görcsösen köhög 
és látja, hogy hol van. Piros vér festi a fegyház 
durva daróc takaróját . . .

— Oh szépséges hercegasszony, — suttogja 
a boldogtalan lovag, — a magam módja szerint 
ontom véremet érted!

A möllersdorfi kórházban egy szegény rab 
haldoklik . . .

S Z ÍN H Á Z , zene.
Tetemrehivás.

— <S>er/o a darabjáról. —
Budapeet, október 4.

Tisztelt szerkesztő úri
Megtisztelő felhívásának, hogy a Budapesti Napló 

számára magamról és müvemről írjak, szeretnék meg
felelni. Megvallom, most a bemutató előadás e őtt való 
napon nem vágyók olyan hangulatban, hogy valami 
épületes dolgot tudjak összeboronálni. Legalább meg
kísérlem.

A mai főpróba előtt egykori öreg profeszorom, 
idősb Ábrányi Koméi, azt mondta, mikor megvallot
tam neki, hogy operám zenéje nem teljesen magyar: 
— sohasem lehetünk eléggé magyarok. De hát mi az 
a teljesen magyar opera ? Eddig nincs és egyhamar 
nem is lesz. Mostanság nem történnek csodák. Hogy 
legyen magyar operazeue, azt Jokonkiut lehet fejlesz
teni. El kell dobnunk azt a hamis mértéket, amivel 
eddig mértünk. Most csak magyar tánc-zene és nép
dal van.

Ha valaki elég merész és ezektől a szűk, rövid 
lélekzetü formáktól eltér, mindenki rá mondja, hogy 
nem magyar, ha lüktet is benne magyar szív. magyar 
kedély. Vagy fordítva, lia egy cseh vagy német, utá
nozva a magyar ritmust, magyar tánc-zenét vagy 
indulót csinál, mindenki elfogadja annak, pedig min
den hangja idegen. Szóval megszokta a közönség a 
hamis mérték használatát; külsőségek után Ítél, nem 
keresi a szivet, a lelket, a kedélyt.

A cigány elterjeszt, népszerűvé tesz olyan dalo
kat magyar dalok gyanánt, amelyeknek minden 
hangja idegen és a jó magyar közönség, a főváros
ban éppen úgy miut a vidéken, elfogadja unnak. El 
kell dobnunk ezt a hamis mértéket és mélyebben kell 
keresnünk az igazságot.

Az igazság keresése fáradságos foglalkozás. Ér
zem én ezt nagyon, mert ez után a láthatatlan isten
ség után lutok én is. Keresem a magyar szivet, a 
magyar lelket a zenében.

Azt hiszem, magyar művésznek az az első kö
telessége, ha eredeti és hasznos akar lenni, hogy 
iparkodjék tovább fejleszteni zenénket, amely még 
mindig gyermekkorát éli. Erkel Ferenc halhatatlan 
érdeme, hogy a csecsemőből gyermek lett Már most 
fel kell nevelni ezt a gyermeket erőteljes ifjúvá. Ez 
nagy feladat és csak úgy lehetséges, ha a müveit kö
zönség szeretettel pártfogolja és beeózgeti.

Nem tudom, megtaláltam-e a magyar szivet és a 
magyar lelket, nem tudom, hogy Bárczy Benő töpren
gésében, bánatában, kétségbeesésében benne vannak-e 
mindezek ?

Arra törekedtem, hogy benne legyenek.
Ha sikerült a fejlődő gyermeket — a magyar 

zenét — rögös utján néhány lépéssel tovább vezetni) 
fáradságom bőven jutalmazva lenne.

Farkas Ödön.

•• A Tetemrehivás főpróbája. Ma délelőtt tizen
egy órakor tartották meg az Operaházban a sajtó kép
viselői előtt Farkas Ödön uj dalművének, a Telemre- 
hívásnak főpróbáját. A dalmű öt negyedóráig tartott.

•• L. Komáromi Mariska buoeuja. Komáromi 
Mariska asszony legközelebb vidéki körútra indul, 
amelyet megelőzőleg tegnap búcsúzott cl véglegesen 
a Magyar Színház közönségétől. Búcsúzóul Bimbilla 
szerepét játszotta el Rákosi Jenő és Szabados Béla: 
A bolond cimü énekes legendájában. A nézőtér a zsú
folásig megtelt hálás előkelő közönséggel, azzal a kö
zönséggel, amelyet annyi estén gyönyörködtetett a 
művésznő ragyogó ónekmüvészete. Mindjárt az első 
felvonás elején, mikor a művésznő r. vándorko- 
médiáslány lestői kosztümjében előszökell a szik
lák közül, megindult az ováció. A szebbnél szebb 
virágkosarak egész sorát nyújtották föl a zene
karból a színpadra és percekig tartott, mig a taps 
és éljenzés elcsitultával a zenekar rázendített Ko
máromi Mariska belépőjére. A lelkes ünneplés 
a művésznő minden énekszáma után megismétlődött 
és tetőpontját érte el az első felvonás után, amikor a 
közönség majdnem az egész felvonás-közt átlapsolta, 
mig csak, vasa’tó híján lévén a Magyar Színház, fel 
nem húzták még egyszer a vasfüggönyt. Mikor aztán 
Komáromi Mariska kilépett a függöny elé, a nézőté
ren felemelkedett a közönség és szűnni nem akaró 
tapssal, dörgő éljenzéssel percekig tartóztatta a mű
vésznőt a lámpák előtt, mintha csak nem akarná el- 
bocsájtani. — Az előadáson nem hagyott nyomot 
a hosszas pihentetés. Sziklai Kornél a rekkenő 
hőség ellenére is teljes ambícióval és hatással 
játszotta Bimbó fárasztó szerepét; Beöthy Zsiga 
kitűnő Deli lovag volt; és Rózsa Lili, Feledi Boriska, 
Aranyossy Janka, Szilágyi, Boross, Vidor és Odry 
minden erejükkel rajta voltak, hogy a bucsueste 
sikere teljes legyen. — A színpadon Rajna Ferenc 
igazgató és Szilágyi Vilmos főrendező beszéddel bú
csúztatta a művésznőt, aki nogyedféi esztendeig tá
masza és kiváló büszkesége volt a Magyar Szín
háznak.

••  Passxiójátdkok Budapesten. A Városligeti 
Színkör ambiciózus igazgatója a szellős arénában, ahol 
a nyáron át lehetetlen ötletek mulattattak az elnéző 
publikumot, a szezon után komoly művészettel telt 
passziojátékokat adat elő. Szerződtette AUcscht, az ober- 
ammergaui híres passziojátékosok főrendező ót, aki 
magyar szereplőkkel rendezte ma este a Jézus életét 
feltüntető passziojátékot. Nagy és distingvált publikum 
jelent meg ez alkalomból a Városligeti Színkörben, 
ahol minden tekintetben művészies előadást produkál
tak. Ezeknek a passziojátékoknak a lóereje a jó ren
dezés. És Allesch, aki évtizedek óta áll az oberammer- 
gauiak élén. minden tekintetben művészi Ízlésről tett 
tanúságot a darab rendezésével. Egyes képek a klasszikus 
festők ismert műremekeinek élőképekben való hü után
zásai, mint az úrvacsora. Krisztus keresztre feszítése, 
sirba tétele, feltámadása. Ezeknek a képeknek szenzációs 
hatása is voit. A darab szereplői mind kitünően ját
szottak. A biblikusán szép szöveget kellően juttatták 
érvényre mindenütt. Féld igazgató feltétlen elismerésre 
méltó dolgot cselekedett, hogy a közönséget megös- 
merteti a magyar nyelvű oberammergaui passzió-játé
kokkal. Mert ezek az előadások teljesen hü kópiái a 
nagy hírnevű bajor falucska passzió-játékainak, ame
lyek fölött ezeknek megvan az az előnyük is, hogy 
olcsóbban élvezhetők. Mindenképpen érdemes, hogy 
a közönség megnézze ezeket a poétikus, hangulatos 
előadásokat

•• Erődet! újdonság a Nemzeti Színházban. A
Nemzeti Színház igazgatósága elfogadta előadásra Bródy 
Sándornak Hófehérke cimü színmüvét A darab, mint 
értesülünk, december havában fog bemutatóra kerülni,

•• A Vígszínház bemutatója. Valabrtgue és Hen- 
ncquinnek Coralie ét Társa cimü hároinfelvonásos bo
hózata, mint már említettük, október 7-ikén, vasárnap 
kerül bemutatóra a Vigszinházb&n. A párisi Palait- 
Rnyal- színházban felette nagy sikert aratott vig da
rabban a Vígszínház vígjátéki személyzetének csak
nem összes tagjait foglalkoztatja. A bohózat szerep- 
osztása a követkoző:

G it t
Lucienne, a  neje • • • • « • • Kalmár P.
Lauro kisasszony, Lucicnno nénjo « Nikö L.
Glafoissard i Vendre!
Clémencc, a  felesége « • • • » • Haraszthy H.
Varasquette, ügyvéd Fenyvesi
Thommerest Ernest, Dufauret barátja Bihari
Coralie, divattcrem-tulajdonosnö« • Uunyady M.
Eticnne, a társa Hegedűs
Liáné kisasszony • • • • • • • Berzétei I.
Hófehérke • • • • • « • • • • Varsányi L
A bohózatot Heltai Jenő fordította magyarra.

Az uj diszlelek, Benthcim Róbert főfostő felügyelete 
alatt, a Vígszínház lestő műtermében készültek. A 
szcenikai feladatok életteljes megoldására, jelesül a II. 
felvonásban több előforduló nyílt változásoknak teljes
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illúziót keltő lefolyására a rendezés kiváló gondot 
fordít A bohózat iránt, a jegyek elővétele után ítélve, 
rendkívüli érdeklődés mutatkozik.

•• A Várszínház megnyitója. A Várszínház hat 
hónapos szezonját ma nyitották meg Katona Bánk 
bánjával. A  budai törzs-közönség élénk érdeklődést 
mutatott és zajos tapsokkal üdvözölte a Nemzeti Szín
ház tagjait, akik ma este a szezont megnyitották. A 
legtöbb taps Szacsvagnak szólott, aki Peturt játszotta 
és erős, jellemzetes alakításával magasan kiemelke
dett a szereplők közül.

•• Lindh Marcella a Gésákban. Lindh Marcella 
asszony e hónap 13-án, szombaton lép fel először a 
Magyar Színházban, a Gésák Mimóza szerepében. A 
művésznő ezt a szerepet úgy, mint annak idején Miss 
Halton, angol nyelven fogja játszani és énekelni. Az 
első előadásra már csak emeleti páholyok, zártszékek, 
körszékek és erkély-jegyek kaphatók. Az igazgatóság 
több rendbeli tudakozódásra tudomásul adja a közön
ségnek, hogy a Lindh-estékre előreváltott jegyek után 
elővételi dij nem számittatik.

•• A Magyar Színház nj tagjai. A Magyar 
Színház igazgatósága Báthori Gizellát és Matkovics 
Antóniát a színház tagjai közé szerződtette.

•* A  Szigligeti-Színház megnyitása. Nagyvárad
ról jelenti levelezőnk: A vidék legújabb színháza, a 
nagyváradi Szigligeti-Szinház már teljesen elkészült és 
október 15-én megnyílik nagy ünnepiességgel. Somogyi 
Károly, a színház igazgatója, ugyancsak szerencsés 
szezon elé néz, mert a közönség érdeklődése oly nagy 
az uj színház iránt, hogy az öss;:es páholyokat és 
csaknem az egész földszintet kibérelték. Az igazgató 
lelkes ambícióval készül az első szezonra, amely az 
első téli idény Nagyváradon, ahol azelőtt tudvalévőén 
csak a nyári fabódéban tartottak előadásokat A tél 
iolyamán színre hozza a fővárosi színházak legvon
zóbb müsordarabjait, a kiválóbb magyar szerzők mü
veiből ciklusokat rendez, sőt operaelőadásokat is fog 
tartani. Ehhez a tartalmas programúihoz persze erős 
társulat kell és Somogyi Károly nagyszámú gárdával 
állított be az uj színházba. Társulatának főbb tagjai 
Paulayné Adorján Berta, a Nemzeti Színház művésznője, 
aki állandó vendégszereplésre van szerződtetve. Somogyi 
Károlyné, Balázs Olga, P. Szép Olga. Batizfalvi Gizella, 
Szohncr Olga, Balláné Csiklrén. OrleyYlóra.Forrai Ferike, 
férfiak közül: Bállá, Pcterdy, Déry, Ny árai, Szilágyi, 
Githy, Könyves és sokan a vidék jobb erői közük — 
A színház megnyitó előadására Sas Ede prológusát 
P. Adorján Berta adja elő, utána Yárady Antal előjá
téka következik, majd a társulat Hunyady Lászlót, 
Erkel operáját adja elő. Az első két hét műsorán a 
Kuruc furfang, a Görög rabszolga, Fcrnande és Mintaférj 
szerepelnek, amiket az újdonságok hosszú sora követ. 
Legközelebb színre kerül Bostand híres drámája, a 
Cyrano de Bergerac is és az előadásra a darab mes
teri fordítóját. Ábrányi Emilt is meghívják.

•• Mlkadc-Jublleum. Sullivan operettje, a Mikado, 
a berlini udvari operában jubileumot ért a napokban. 
A híres operett egyfolytában ötven előadást ért meg.

*• A Magyar Színház Angot-reprize. A Magyar 
Színházban. most folynak a színpadi próbák Lecocg- 
nak felelevenítésre kerülő Angot asszony leánya című 
operettjébőL A repriz, amelyben Szoyer Ilona, a szín
háznak a küllőidről haza szerződtetett uj primadonnája 
először mutatkozik be, mint értesülünk, október má
sodik felében lesz.

•• Schratt Katalin Svájcban. Schratt Katalin 
asszony, a bécsi Burg-szinháznak volt ismert művész
nője, aki oly feltűnést keltő módon vált meg a bécsi 
udvari színháztól és az osztrák császárvárostól, 
Svájcba utazott. A művésznő az egész telet ott fogja 
tölteni egy magaslati gyógyhelyen.

•• Komikus as áUamfogházban. A váci állam
fogház a napokban vidám lakót kap Gyöngyi Izsó
nak, a Vígszínház kedvelt komikusának, a személyé
ben. Gyöngyi a múlt évadban a vigszinházi műsoron 
kívül egy párbajban is közreműködött és pedig mint 
egyik szereplő fél s a törvényszéki kritika ezért négy 
napi államtogházat mért ki rá. A jóizü művész októ
ber 8-ikán kezdi meg a váci fogházban négy napra 
terjedő vendégszereplését.

•* Mozart-repriz Bécsbon. A bécsi udvari opera 
feleleveníti Mozartnak. Cosi fan tulti cimü operáját A 
dalművet 1790. január 10-ikén adták először a Bury- 
szinházban s azóta kilencvenöt előadást ért Legutol- 
jára 1891. december 10-ikén került előadásra.

•• Ritka igazgató. Antoiye, a párisi Thcalrc 
Librt igazgatója, mint várisi újságok Írják, megújí
totta a szerzők egyesületével szerződését s arra köte
lezte magát, hogy ezután tizenkét százalék tantiemet 
fizet a szerzőknek.

•• A z uj welm arl udvari színház. Az uj weimari 
udvari színház, amelynek létesítéséről már tettünk em
lítést, 1,600.000 márka költséggel épül fel. Ehhez az 
összeghez Weimar városa öOO.OOO márkával járul 
hozzá.

** Királyné-asszony. Ez n címe Schönthan és 
Koppel-Flljeld német szerzők darabjának, amelyet csak 
úgy vaktára kilencvenöt német színpad szerzett meg 
előadásra. A darab október 9-ikén kerül először színre 
a hamburgi uj városi színházban.

•• Béoal muzsikusok kudaroa. Röviden már 
megemlékeztünk arról a kudarcról, amely a párisi 
kiállításon játszó Wcíi szimfonikns zenokart érte, A

bécsi muzsikusok játszottak, de nem akadt, aki hall
gassa őket. A zenekar tagjai, mint egy bécsi újság 
indiskrót módón elárulja, csak az osztrák-magyar 
konzulátus segítségével tudtak visszatérni az osztrák 
császárvárosba. Már akkor a mi cigányainkat mégis 
csak jobban szeretik Párisban 1

•• Jászai Mari és Márkus Em ília mellszobrai. 
A magyar színpad e két nagyságának mellszobrait az 
ismert Stróbl-félő eredetiek után Kis József fiatal 
szobrász kisebb alakban is igen sikerültön megmin
tázta. A művésznők tisztelői bizonyára nagyon fog
nak örvendeni a könnyen megszerezhető sikerült 
mellszobroknak, amelyek immár kereskedelmi forga
lomba kerültek.

•• Olasz opera-staggione Berlinben. Sembrich 
Marcella hírneves operaénekesnő olasz társulata e hó
nap 20-ikán kezdi meg előadásait az uj berlini udvari 
operában. A berlini staggione befejezése után a mű
vésznő Amerikába megy a társulattal, ahol az egész 
télen át játszani fog.

** Novelli a Theatre-Fran$aisnek. Ermete Xo- 
velli, a nálunk is jól ismert nagy olasz színművész, 
Flórenzben gyűjtést indított egy a párisi uj Theutrc 
Francois épületére szánt bronz-emléktáblára. A szük
séges összeg rövid pár nap alatt össze is gyűlt.

•* Sorma Ágnes Amsterdamban. &orma Ágnes, 
az ismert német drámai művésznő. Amsterdamban meg
kezdte kültöldi körútját. A művésznő Xorával kezdte 
mpg vendégjátékait és frenetikus sikert aratott. Sorma 
asszony, minthogy három fellépésére az összes jegye
ket előre elkapkodták, egy negyedik estével toldja 
meg vendégjátékait.

** Duse berlini vendégszereplése. Dusc Eleo
nóra tegnap fejezte be hosszas forhini vendégszerep
lését, amely siker dolgában minden eddigi ottani ven
dégjátékát felülmúlta. Az olasz tragikát még nem ün
nepelték úgy a hideg berliniek, mint ezúttal. Leg
utolsó fellépése Ibsen darabjában, Gabler Hcddaban volt

** Talma utóda. Ta/mdnak, az egykor világlűrii 
franoia tragikusnak egyik leszármazója az orosz had
seregben szolgál kapitányi rangban. Talma kapitányt 
a cár nemesi rangra emelte s most a törzskarhoz van 
beosztva. A párisi Gaulois írja, hogy Talma utóda 
nemrégiben meglátogatta híres művész-ősének szülő
városkáját, Poix du Kordot, ahol nagy szeretettel 
fogadták. Claretie, a Thédtre Frangais igazgatója külön
ben előadást fog rendezni a J'rasfaúban egy Talma- 
emlékszobor javára.

• ’ Chopin szobra. Pa'riíóan a Luxembourg kertjé
ben október 17-én leplezik le Chopin mellszobrát. 
A szoborbizottság elnöke Masscnct, a Manón kompo
nistája, Loubetet is meghívta az ünnepélyre. Loubet 
kilátásba helyezte megjelenését.

•* A tékozló fiú reprizc. A párisi Bouffcs-Parisiennes 
felelevenítette Wormieniek A tékozló fiú cimü zenés 
némajátékát, amelyet néhány évvel ezelőtt óriási si
kerrel adtak elő a Népi: in házban is. A némajátéknak 
reprizeu is óriási volt a sikere.

** A  párisi színházak megdrágulása. A párisi 
színházak az utóbbi ötven év alatt nagy mértékben 
megdrágultak A jegyek árai megkétszereződtek A 
nagy operában 1849-ben 7 frank volt egy parkett
ülés, amelynek ára most 14 lrank. A Thcaire Frangais- 
ben ötről nyolcra, oz Opera Comiqueban ötről tízre, 
az Odfonban báromról hatra szökkent fel a jegyek 
ára. S ilyen arányban drágult meg a többi színházak 
jegyeinek is az ára. Ilyen mértékben emelkedett azon
ban a színházak költsége is. Manapság egy színház 
egyetlen starja egymaga annyi fizetést élvez, arneny- 
nyiből ötven évvel ezelőtt egy egész társulatot lehe
tett tartani. Ilyen körülmények közt persze nein lehet 
csodálkozni, ha a színházak is ielszöktetik a je 
gyek árát

•* Ném et színház Posenben. A német császár 
nem ugyan tüzzel-vassal, de most már színház-sege
delmével is dolgozik rajta, hogy elnémetesitoe lengye
léit. L jv  éerfóri lavirat jelenti, hogy a  német kormtfnp 
rendeletére legközelebb német színházat építenek Posen
ben, nem kevesebb, mint 1,200.0(0 márka költséggel. 
Csak aztán járjanak is a lengyelek a drága pénzen 
épülő színházba!

*• Sandrcck A dél az An dér Wienben.
Sandrock Adél. a bécsi Burg-szinház „elüldözött11 drá
mái hősnője, több hétre terjedő vendégszereplési sze r
ződést kötött az An dér B’íew-szinházzal. A művésznő 
október közepén kezdi meg vendégjátékait.

*• E gy len gyel opera Jubileuma. A varsói szin- 
liázban érdekes jubileumot ütnek legközelebb abból 
az ötletből, hogy Mouinszkonak, a hírneves lengyel 
zeneszerzőnek, Halka nevű nem zeti operája ötszázadik 
előadását éri meg. A szinház díszelőadást rendez eb
ből az alkalomból.

•• Német darab Olaszországban Lothar Rudolf 
német Írónak Harlequin király cimü darabja legköze
lebb Twnxban fog színre kerülni. A darabot Girolamo 
Bovctta, A becstelenek ismert szerzője, fordította olasz 
nyelvre.

• • A  T etem rehivás a Talefon Hírmondóban 
Farkas Ödön epylrlvonásos dalműve, a melvet
ma este adnak először a rn. kir. Operaházi,iá. hajiható lesz 
a Teltfan Hírmondó összes á llo m ja in  is, s így a Hírmondó 
előfizetői abban a helyzetben lesznek, hogy a premiért végig 
hallgathatják odahaza‘a lakásaikon is. A Yeten’ rehivas u tá n a  
Znlcjka ballet zenéje is hal ható lesz. majd az operai 1 •zve- 
tités végeztével a rendes csii felni-.;, < |„ .. s azután
11 óráig az 7-ö/iZc kávéháziul Z d?., M.,»t j -a g y a r  széli-ta 
hcgedüjátéka lesz hallható a Hírmondó kagylóin kcrebAül.

A helyi nagyság.
Irta: L a m a y  Lajos.

. . . s.
A helyi nagyság az a színész, aki sohsem jut 

ki a város határán, hanem mindig egyazon publikum 
előtt játszik és csak az előtt ér el sikert. A helyi nagy
ság rendszerint sok-sok óv előtt lépett a színpadra,. 
Fiatalságot, kellemes külsőt, beszédes szemeket, haj
lékony termetet, csengő orgánumot és sokat Ígérő ta
lentumot hozott magával akkor és a szinház vezetői, 
közönség és sajtó örömmol üdvözölték a fiatal művészt, 
akinek a jövője „a legszebb reményekre jogosított11 
Igaz, hogy még félszeg, felületes és nem is szorgal
mas, de majd letesz a hibáiról. Tessék csak figyelem
mel kísérni, hogy „müértű közönségünk szemei előtt44 
hogy fog ez a tehetség kibontakozni.

És az ifjúsága megaranyozza a helyi nagyság
nak az összes hibáit és gyengeségeit, az egész világ 
hizeleg neki, különösen az asszonyok és leányok. A 
fiatal művész jövendő nagyságát leszámítolják, amikor 
minden fellépését élénk tetszés kiséri. Ez a  tetszés 
viharossá fokozódik, ha némelyik nagyon is kritikus 
kedélyben ellenzéki hangulatot mer sejtetni. A fiatal 
leányok csodálattal és szerelemtelten tekintenek utána, 
ha az utcán végigmegy*, a szerelmes levelek egész 
özönét hordja neki a posta, megveszik az arcképét 
minden lehető és lehetetlen poseban, kalapokat, 
blouseokat, nyakkendőket az ő nevével neveznek, — 
az egész színpadi útját virágokkal és babérokkal 
szórják tele . . .

Az illető város közönsége és kritikája az idők 
olvanián annyira megszokja a helyi nagyság hibáit, 

hogy észre sem veszi azokat, mert annyira szerelmes 
az előnyös tulajdonságaiba. A kedvenc aztán egyre 
öregszik, de azon a színpadon mégis a „sokat Ígérő 
talentum14 marad és megértem már azt is, hogy négy- 
veu-ötven éves színészekről mint sokatigérő te
hetségekről irtuk. Az ilyen helyi nagyság óvakodik 
attól, hogy vendégszerepelni menjen. Többnyire elég 
okos arra, hogy a gyökerei erősségét és az ereje 
gyöngéségét lássa. Minek hagyja el a szilárd földet, 
amelyen siker kíséri egy kétes dicsőség reményéért ?

A helyi dicsőség megdünthetlenségének tudatá
ban egyszer megpróbálkozott avval, hogy a magasba 
emelkedjék. Az ő szerepkörére kerestek valakit a fő
városban. Vendégszerepelt és a siker csodálatosképpen 
elmaradt. Gyengének, vidékiesnek, modorosnak talál
ták és nem is szerződtették. Miért ? Ilja, a gonosz intrika 1 
Az ellenséges sajtói Nem udvarolt eleget! Es a meg
fizetett klakk leheletlenné tette és mert ő az általa any- 
nyira szeretett X. városka nülkül nem élhet a szerződést 
nem irta alá és örömmel tért oda vissza, ahol őt „megér
tik .4 Aztán megint fogj’ az esztendő néhányszor és meg 
is ujul. Az „öregebb44 szerepkörre megy át. ami azt je
lenti, hogy az apaszerepek közül a leghálásabbakat 
kiválogatja. Senki se nézi, hogy van-e tehetsége ehhez 
a szerepkörhöz. Hiszen csak kell valamiképp foglal
koztatni ezt a kiváló színészt. Mert jaj volna az olyan 
igazgatónak, aki ezt az évek során át megkodvelt és 
szeretett művészt nyugdijaztatni vagy elküldeni akarná. 
A társaságban is nagyon megkedvelték, mindig úgy
nevezett , kedves fiu“ volt. Készségesen engedett a 
grófnő vagy a tanácsosnó kérésének és szavalt a 
desszert után. önzetlenül és lelkesen. A dohányzó- 
szobában pedig mindig mond uj meg uj anekdotákat.

Ila valami idegen kerül a színházba, csodál
kozva tekintget maga körül, ha hallja a közönség 
tomboló tapsolását, vagy hogy az embereket nevett ük
ben az ülőhelyeikről majdnem lefordulni látja. A 
foyerban pedig nem hisz a füleinek, amikor a „mesés14 
alakítást hallja dicsérni. Ami nem csoda. Mert nem 
tudja az elmúlt évek értékét és csak a gyenge művé
szetet látja, nem azt az istenáldott művészt, aki a „kö
zönség kedvenco44 lesz és marad.

A helyi nagyságok nagyságát a helyi kicsiny
ségek fokozzák.

M Ű V É S Z E T .

£ j Scgantlni emlékszobra Segantininek, a hal
hatatlan olasz festőművésznek szülővárosában Arcoban 
emlékszobrot állítanak. Az eddigi gyűjtés mintegy 
tizenhárom ezer lírát eredményezett, am.dy összeghez 
Milano város 4000 lírával járult. Ez.t az összeget azon
ban nem az arcoi szoborra fordítják, hanem egy eui- 
lékkő költségeire, amelyet Engadinban állítanak fel, 
ahol a mester tavaly szeptemberben elhalt. S igy kér
déses, vájjon a megrogyott összegből elő lehet-o te
remteni egy Scgantmi hatalmas művészetéhez méltó 
emléket.

C.. Női festőiskola. Boemm Rítta ismert ÍestŐnŐ 
iestőiskoiát nyitóit hö.'gvek szamára Kmetty-utcai mű
termében. Beiratkozni bármikor lehet a művésznő mű
termében.
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□  A  M unkio.y-.xoboralap javára a Miirsamok- 
nál bejelentett adományok összege a legutóljára ki
mutatott 17.749 korona 24 fillérrel együtt 23.497 koro
nára rúg. Ebből az összegből 2081 korona 93 fillér a 
művészek adománya.

T U D O M Á N Y JR O D A L O M .
O A Magyar Történelmi Társulat ma délután 

ülést tartott Pauler Gyula elnökléso mellett. — Illésy 
János Balassa Bálint és a zólyomiak címen tartott lei- 
olvasást.

Balassa Bálint Zólyomban tartózkodott, amig 
öcscsével és nagybátyjával, Balassa Andrással az 
örökségen osztozkodott. Régi erőszakos természete itt 
is kitört. A békés polgárokat sértegette, a szép asszo
nyokat pedig hol szép szóval, hol erőszakkal hódit- 
gatta. A zólyomi tanács ezek miatt panaszt tett a 
királynál, arairól Balassa Bálint értesülvén, az 
15&3-ban tartott zólyommegyei közgyűlésen a zó
lyomi bírót megidóztette. A biró nem jelent meg. 
Balassa pedig a gyűlésen szokatlan kemény sza
vakkal kőit ki a rágalmak ellen s fenyegetőzött, 
hogy még gonoszabbul fogja magát viselni. A dolog
nak aligha lett komolyabb folytatása, mert Balassa 
még abban az évben a javulás útjára fért. amennyi
ben nőül vette az unokatestvérét : Dobó Krisztinát.

Békeffy Kernig olvasta töl ezután Ortvay Tivadar
nak értekezését a Pozsonyban nemrégiben talált Szent 
László szoborról.

O A term észettudom ányi társulat állattani 
szakosztálya e hó 5-én, pénteken, este ti órakor a mű
egyetem áliatani intézetében (Eszterházy-utca 1.) ülést 
tart. Túrj yak: //•, - Gésa: a) A magyar faana ke
letkezése. b) A japán entomologiai irodalomról. Be
mutatással. 2. dr. Lendl Adok: A keresztes pók mustrá- 
zata. 3. Sziládig Zoltán: Pieloty K. J)ie llydradeniden 
Dentschlands munkájának ismertetése.

O A  belvárosi plébánia-templom. Geley József 
könyvet irt a belvárosi plébáiúa-templomrók Hiteles 
adatok alapján elmondja a templom történetét, repro
dukálja rajzban Mátyás-korabeli dombormüveit, mind
végig amellett kardoskodva, hogy a templomnak na
gyon csekély mübeose van, tehát le kell bontani. Vé
leményét oly meggyőzően fejtegeti, hogy érveléseit 
hasznára fordíthatja a főváros tanácsa is, ha majd 
előterjesztést kell tennie a templom lebontása iránt. 
Mert hogy ez a templom sokáig lenn nem állhat, min
denki előtt világos, talán még azok előtt is, akik nem 
szívesen látják a régi Pest pusztulását.

p  A z Olcsó K önyvtár legújabb kötetei. A 
Gyulai Pál szerkesztésében megjelenő Olcsó Könyv
tár hova-tovább eléri 1200-ik számát. Korrekt szövege, 
tiszta és választékos nyomása legbecsesebb e fajta 
könyvtárrá teszik, amelyre már nagy választékánál 
fogva is mindig érdemes közönségünk figyelmére. 
Legújabban Aran.v. Petőfi, Tompa, Vörösmarty és 
Shakespeare munkáinak közlését vette fel sorrend
jébe. Ezúttal Arany Jánostól, Murány ostromát. Petőfi 
János vitézét közli. Érdekes kötete a vállalatnak 
Goethe Faustjának IL része, Váradi Autal fordításá
ban. Az orosz regényirodalom egyik legkiválóbb ter
mékével Patapenkó N. J . : Szerelem ciiiiii regényével 
van képviselve, melyet Ainbruzovics Dezső fordí
tott le.

E G Y E S Ü L E T E K .

(A l E ő tv ö .-U .p  k ö ig-yüH ...) Az Eötvös-alap 
tanitóegyesiilot ma délelőtt kilenc órakor tartotta köz
gyűlését a Wesselényi-utcai elemi iskola dísztermé
ben. A gyűlést a Ferenc József tanítók házának nö
vendékei a himnusz elénoklésével nyitották meg. Ez
után Lakit* Vendel elnök mondotta el elnöki beszédét, 
amelyet a király névünnepe alkalmábó’ ő felsége él
tetésével fejezett be. Ezt ismét a Tanítók Háza növen
dékeinek éneke követte. Lakits Vendel elnök ezután 
előadta, hogy az iskolaügyi kormány lölszólitására a 
közgyűlésnek formális beleegyezését kell adnia ahhoz, 
hogy az egyesületnek Szenlkirályi-u. 47. számú házát 
az államnak örök áron eladja. Egyúttal alkalma lesz 
a közgyűlésnek kikötni, hogy az állam tulajdonába 
átmeuő tanítók háza mindenkor csakis a tanítók fiai
nak internátusa céljaira használható. A közgyűlés 
megadta a fölhatalmazást és az egyesület együk ál- 
elnökét bizta meg a szerződés aláírásával. * Péterfly 
Sándor bejelentette, hogy a budai oldalon huszonöt 
egyetemi hallgató számára, a pesti oldalon pedig het
venhat egyetemi hallgatónak, egytól-cgyig tanítók 
fiainak hajlandók a vendéglősök egész éveu át déli 
étkezést adni. Az Eötvös-alap a folyamodó egyetemi 
hallgatók közül meghatározta azokat, akik ebben a 
jótéteményben részesülni lógnak. Megválasztották tisz
teleti tagnak Fábry István nyugalmazott tanárt, a ki
nek nagy érdemei vannak az iskolaügy terén s ezzel 
a közgyűlés véget ért

SPORT.
N em zetközi blrokvareeny. Az érdeklődés 

folyton fokozódik a dij-birkózás iránt; ma ismét meg
szaporodott közönség előtt folytatták a birkózó erackek 
a mérkőzést Összesen öt pár került ma össze. Hitzler 
szép küzdelem után 8 perc 7 másodperc alatt verte 
Jiobertot, a fiatal olaszt, akiével hasonló sorsa volt 
tegnapi legyőzőjének és honfitársának, Raiccvicinek is,

mert Őt meg a francia Lassartesse győzte le 4 pero 
12 másodperc alatt Majd Muldon-Fengler terítette le 
3 porc alatt Webert, s ezután következett a mai leg
hosszabb mérkőzés : Burghard küzdelme PicbensszoX. 
2G perc 35 másodperc kemény tusa után Burghard lett 
a győztes. Végül Van dér Berg terítette le Poiréet 
8 perc 5 másodperc alatt s ezzel befejeződött a mér
kőzés mai napja. Holnap este folytatják a küzdelmet.

Őszi lóversenyek.
(Hatodik nap.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
Budapest, október 4.

Sok viszontagság, millió letörés után végre egy 
mosolygó versenynap, amikor nemcsak „fogad;‘ az 
ember, hanem pénzt is lát a drágán szerzett licketekért. 
E mellett még gyönyörűek a versenyek is, maga a 
Lovaregyleti-dij legjobb hároméveseink találkozója. A 
Legemek csaknem egész fieldje találkozott a startjá
nál: Attila, Polónius, Kartal, Sobri, Boldog, s kívülük 
még Felemás indult, báró Königswarternek egy szép 
sárgája, mely régóta pihen már Karlsbadbau szerzett 
babérain. Most, bogy hosszú idő* után megint futott, 
nem volt iránta valami nagy bizalom, pedig Gara
bonciás esete elég ékesen intő szó lelt volna a foga
dóknak, bogy Felemást, és Adamst ne hagyják 
figyelmen kívül. Ámde ő helyette Attila és Sobri volt 
a kegyelt, az előbbi nagy terhe dacára, Sobri kis 
terhe révén s egyébre alig is fogadtak nagyobb ösz- 
szegekbeu, mint ő rájuk.

A verseny lefolyása szép volt, méltó a hajdan- 
kori Nemzetközi dijakhoz. Karlal rontott start után 
az élre Morgannal s a víztoronynál, sőt még azutáu 
is úgy látszott, hogy az amerikai most is csodát mü
ve! és klasszikus versenyt visz el ezzel a középszerű 
lóval. Csakhogy az egyenesen már a nyomába került 
a korláthoz közel Felemás a külső pályán pedig Attila 
s köztük elég izgalmas küzdelem kezdődött. Kartalnak 
gyorsan vég-e lett, Attila ellenben könnyen látszott 
menni s már ott is termett Felemás mellett. Csakhogy 
Adains nem hagyja magát s Felemással végül elég 
biztosan nyerte a versenyt. Sobri, melyet súlyos baleset 
ért — Boldog úgy rágaloppozott a lábára, hogy 
sulyosau megsebesítette — Kart altat holtversenyben 
harmadik. Attilának mai futása után meg kellett volna 
nyernie a Légért.

Morgan ma újra két győztest lovagolt, olyan 
lovakon, amelyeknek igen kevés volt a nyerési 
chanceuk. Trappisttal, egy gátversenyben szerepelt 
herélttel könnyen vert elég jó társaságot, Satanellával 
pedig a kétéves versenyt nyerte meg.

A mai eredményeket itt adjuk:
I. Wclter-E&ndlcap. Távolság 1200 méter. Díj 

3000 korona. Blaskovich E. Felleg Il-je (tíegrott) és 
üchtritz Zs. PythiiV.i (Slack) holtversenyben elsők, 
Elluci (Wiltou) harmadik. Aztán Prodige, Füle, Szo
morú. Keducer, Barmikor, Hardly, Tiamo, Cabbage 
rose és Du nur. ítélet: Holtversenyben elsők, l»/s 
hosszal harmadik. Totalizatór: 10:36 (Felleg II), 
10: 34 (Pythia). llelyretogadások: 50:108 (Felleg II), 
50 :114 (Pythia) és 50 : 150 (Elluci).

II. N yeretlenek versenye. Távolság 1G00 méter. 
Dij 3000 korona. Dréher A. Trappirt a (Morgan) első, 
Dunántúl (Black) második. Antonius (Adams) harma
dik. Futott még: Faust, Buluwayo Sieti dich vor, 
Irroy, Pás de quatre, Cava eanti. ítélet: Öt hoszszal 
igen könnyen első, rövid lejhoszszal harmadik Tota- 
lizatőr: 10- G5. Helyrefogadások: I. 50: 82. II. 
60:80.111.50:72.

III. L ovaregyletl dij. Távolság 2800 méter. 
Tiszteletdij 3u00 korona értékben és ÍCOOO korona a 
győztesnek, 2000 korona a másodiknak, 1000 korona 
a harmadiknak. Báró Königswarter Felemása (Adanis) 
első, Attila (Park) második, Kartal (Morgan) és Sobri 
ÍCletninson) holtversenyben harmadik. Futott még: 
Polonius, Boldog. ítélet: Küzdelem után 1 hoszszal 
első. lVi hoszszal holtverseny a harmadik helyre. 
Totalizatór: lü .’ G3. Helyrefogadások: 1. 50:150.
II. 50 : 90.

IV. K elenföldi dij. Távolság 1400 méter. Dij 
3000 korona. Báró Kotsehild N. Patrizierinje (Hyams) 
első, Corsiea (Wiltoni második. Antonius (Adams) 
harmadik. Futott még Tippu-Tipp, Zsuzsi, Phorisáer. 
— Bírói ítélet: 4 hoszszal igen könnyen első, 3 hosz
szal harmadik. Totalizatór: 10 : 27. Helyrefogadások : 
1 .5 0 :8 8 . 11.60:110.

Y. K étévesek  eladó versenye. Távolság 1000 
méter. Díj 2000 korona. Sénvi S. alezredes Satanellája 
(Morgan) olső, Hamamelis (Wilton) második, Liszt 
Ferenc (IIcsp) harmadik, futott még Csitt, Strohleuer, 
Előre IL, Peregriuus, Alfalfa, Mav's Slavo és Aspic. 
ítélet: 1 hoszszal könnyen első, 2 hoszszal harmadik. 
L • laiizatór : 10:47. MOTBÍOffadások • i. ÖO : NI, II. 

50: 146, III. 50:238.
YI. N yeretlen k étévesek  eladóversenye. Dij

2000 korona. Távolság 100O méter. Gról Trauttmanns- 
dorff L. Bandyia (Mándi) első. Széklü (Lovász) máso
dik, Mr. Jolin (Csuvár harmadik. Azután: Illaberok, 
Derű, Csupor, Rikkants és Pitim Cake. ítélet: három 
hoszszal igen könnyen első, 4 hoszszal harmadik. 
Totalizatór. 10: 40. Helyrefogadások: I. 60: 76. 11. 
50: 118. és 111. 102.

N y i l t t é r .

TILLER MÓR és TARSA
cs. és k lr . ndv. s zá llító  a j és lányes  

E G Y E K K L ' H  A K É S Z I T Ö .  Ü Z L E T E  

Budapesten, Váci-utca 35. az uj hid közelében
m e g n y í l t

R ég i üzletünk K á ro ly -k a s z  á rn ya  is  üzem ben m arad.

Mohai ÁGNES fo rrás
hazánk logszónsnvdusabb te rm é sz e te s  

sa v a n y a v ize .
T isz ta  k e lle m e s  a sz ta li é s  borviz. 

B u d a p est főváros részére

k ü lön  h á z ta r tá s i  t ö l t é s
p ár- olcsóbb a szódavíznél 

1«/M l i t e r  palack 3 0  f i llé r ,  f ire s  p a lá k
visszavételi á r a  S f i llé r .

Kapható mindon fővárosi füszerkereskedésben. 
Főraktár.

ÉDESKUTY L. ásványviznagykereskedés
cs. és k ir . udvari sz á llító  B udapesten .

(Az c rovat alatt közlőiteknek sein tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ Az uj koronaügyész-helyettea e lső  szerep
lése. A Kúria műi nyilvános lőtárgyalásán szerepelt 
először Szerényi Kálmán, az újonnan kinevezett ko- 
ronaügyész-helyettes. Csintalan Benő s egy furfangos 
hetényi paraszttolvaj biinpöre került tárgyalásra. A 
vádlott bundát lopott, azonkívül megcsalt a komáromi 
vásáron egy becsületes csizmadiát. A bunda gazdája 
hamarosan ráakadt Csintalanra s a komáromi törvény
szék harmadjélévi fegyházbüntetést inért ki rá. A győri 
tábla az Ítéletet két esztendőre szállította le. A védő ez 
ellen semmiségi panaszszal élt, amelyet ma tárgyalt 
a Kúria negyedik büntetőtanácsa, Naményi biró elő
adása mellett. A Kúria az uj koronaügyész-helyettea 
inditvánvanak meghallgatása után a semmiségi panaszt 
elutasította.

§§ A kártyázok. Martinka Mátyás éjjeli őr addig 
kártyázott Muzsik Józseffel, mígnem elvesztette kár
tyán az óráját és láncát. Martinka busult a dolgon, 
mígnem avval vigasztalta meg valamelyik jó barátja, 
hogy Muzsik hamisan kártyázott. Martinka visszakérte 
az óráját, de Muzsik az óra visszaadása helyett ki
rúgta a partnere fogút, mire aztán Martinka revolver
ből háromszor rálőtt Muzsikra. A lövések nem talál
tak, de Martinka ma szándékos emberölés kísérlete mialt 
törvényt állott az esküdtbiróság előtt ahol avval véde
kezett, hogy ó önvédelemből lövöldözött

Déli egy órakor a bizonyítási eljárás dr. Makara 
Lajos törvényszéki orvos szakvéleményének meghall
gatásával véget ért s a kérdések feltevése következett 
Ekkor nz elnök a tárgyalás folytatását délután 3 órára 
halasztotta el. Az esküdtekhez intézendő 10 kérdés 
végleges szövegének felolvasása után délután 4 órakor 
a perbeszédekre került a sor. Az elnöki rosumé utúu 
az esküdtek esti fél 6 órakor tanácskozásra vonultak 
vissza Horváth Lajos vezetése alatt

Másfélórai tanácskozás után hozták meg az es
küdtek verdiktjüket, mely a vádlottat a Muzsik József 
el eii elkövetett szándékos emberölést kísérletének 
büntette alól felmentette. A súlyos testi sértés bűn
tettében bűnösnek mondották ugyan ki, de egyúttal 
azt is kimondották, hogy cselekményét, túllépve a 
jogos önvédelem határait, ijedtségében követte el, 
egyszóval, hogy ezért a cselekményéért nem büutethető.

A Hornyéik Ferenc rendőr sérelmére elkövetett 
szándékos emberölés kísérletének büntette alól szintén 
felmentették, s csakis a hatóság elleni erőszak bűntettében 
mondták ki bűnösnek. Ezért a törvényszék a btkv. 1G5. 
g-a alapján hatóság elleni erőszak büntette miatt egy 
évi börtönre ítélte, melyből két holnapot kitöltöttnek 
vettek. Az ítélet jogorős.

A s orfeum-tulajdonos biinpöre. A budapesti 
büntető törvényszék vádtanácsa Herzniann Karoly volt 
orfeum-tulajdonost kaució-sikkasztásért vád ala helyezte 
s nyomban lecsukalta. A vizsgalat majdnem két évig 
íolyt Herzmann ellen, melynek beiejezéso után, a múlt 
héten összeült a vádtanaos s az ügyész indítványára 
a zárt tárgyalásra megidézte Herzmannt is. A vád-
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határozat kihirdetése után az ügyész Herzraann letar
tóztatását kérte. A vádtanács le is tartóztatta a vád
lottat, a királyi tábla azonbau ina dr. Vázsonyi Vilmos 
íölebbezésére elrendelte, hogy llerznwnnt nyomban 
szabadon bocsássák. w

§§ A Széohenyi-Bzobor ügye. A Svábhegyről 
ellopott Széchenvi-szobrot ma szállították Becsből 
Budapestre s egyenesen a törvényszéki épületbe vit
ték. A szobor lején sérülések láthatók. A lopás ügyé
ben Drill Béla vizsgálóbíró vezeti a vizsgálatok

T Á V IR A T O K .
Pétervár, október 4. Miklós cár tegnap Livádiá- 

bán fogadta a rendkívüli olasz követséget, Ferrero 
tábornokot. Fadini őrnagyot, u király szárnysegédét 
és Solaro di Borgo hadnagyot. Ferrero tábornok átnyúj
totta Miklós cérnák Viktor Emánuel király leveleit 
melyek trónralépésének és Umberto király halálának 
notiíikációját tartalmazzák. A kihallgatás után a kül
döttség tagjait bemutatták a cáménak. Este nyolc óra
kor diszebéd volt, amelyen Miklós cár lelköszöntőt 
mondott Viktor Emánuel királyra.

A perzsa sah Sztambulban.
Konstantinápoly, október 4. A perzsa sah ma 

délután elutazott Elutazása előtt a sah a szultánnál 
búcsú látogatást tett. amelyet a szultán viszonzott

Az angol választások.
London, október 4. Eddig 248 kormány- 

párti, 57 liberális és 45 ir nacionalista képviselőt 
választottak meg. A kormánypárt 6 kerületet nyert.

A pápa.
Róma, október 4. A pápa ma több bibornok és 

vagy húsz püspök kíséretében a Péter-templomba 
nent. hogv a Stuttgartból, Svájcból, Spanyolországból, 
Argentiniából és több olasz tartományból való zarán
dokokat fogad a. A szentatyát a körülbelül 20.000 
lőnyi tömeg, akik között 15.000 zarándok volt, lelkes 
ovációkban részesítette.

A délafrikai háború.
Bloemfonteln. október 4. (Reuter.) Szeptember

29- én Dewettsdorpnál ütközet volt, amelyben egy boer 
kommandó, mint mondják, Dewett hadseregének egy 
része, amely Pretorius parancsnoksága alatt állott, 
visszaveretett

Tolvajok a Vatikánban.
Róma, október 4. Ma reggel tette meg a 

Vatikán a  lopás ügyében az olasz rendőrséghez 
az első jelentéseket és közölte az első nyomozás 
eredményeit. Az ellopott járadék-címletek értéko 
357.310 lírára mg, amiből 75.110 líra értékű 
amerikai, a többi pedig olasz értékpapír.

Andrup expedíciója.
Kopcnhága, október 4. Andrup hadnagy ma dél

előtt az „Autartik‘: nevű hajón egész expedíciójával 
az itteni kikötőbe érkezett. Az expedíció julius 18-ától 
szeptember hó 2-áig a Cap Daltontól ( 9 9 *  északi 
szélesség) egészen az Agga-szigetig (67°24'északi szé
lesség) terjedő eddig teljesen ismeretlen vidéket ku
tatta ki és arról térképeket készített Az „Autartik“ 
szeptember 11-én Tasinsaba érkezett, ahonnan az egész 
expedíció, amely jelentékeny gyűjteményeket hoz ma
gával, szeptember 18-án hazaleló vitorlázott

Kurd rablók garázdálkodása.
Konstantinápoly, október 4. Erzerumi újabb 

jelentések szerint az orosz főkonzulátus ügyvivője, 
akinek kíséretében volt a plumeri knjmnkátn is, 
vagy 10° kurd által megtámadtatott. Az ügyvivő 
kíséretéből három embert megöltek és kettőt meg
sebesítettek. Az ügyvivő sértetlenül Erzinghianba 
érkezett. Az ottani hatóságok intézkedéseket tet
tek, hogy a kurdok által elrabolt podgyászt és 
lovakat ismét előkeritsék. Sinovjov orosz nagy
követ jegyzéket intézett a portához, amelyben 
hangsúlyozza a kurdok engedetlenségének sajná
latos következményeit és energikus intézkedéseket 
követel a vétkesek megbüntetésére.

Harc az asantikkal.
London, október 4. A Morning Postnnk jelentik 

Kamusziból o hó 1-éról: Wiloox ezredes szeptember
30- án egy osztály asantira bukkant, akik egy mélv 
kutban a bokrok közt erős állást foglaltak el. Két 
sikertelen kisérlot után a harmadik támadásnál elűzték 
az ellenséget. A falvakat elhamvasztották. Wilcox 
ezredes csapatai közül 21 ember elesett és 5 tiszt 
megsebesült

Közgazdasági táviratok.
Béo*. október 4. (A Budapesti Napló telefon- 

jelentére.) A kullöldi piacokról nem érkezett olyas 
jelontés, amely az itteni tőzsdét ösztökélte volna s 
:nnek hiányában, továbbá a nagy részvétlenség követ
keztében az üzlet teljesen csöndes volt Eleinte csak

elvétve volt egy-egy kötés rozsban, amelynek irány
zata a megszilárdulás leié hajlott s árfolyama zárlat
kor a tegnapelőtti magasságon állott Később búzában 
és tengeriben is volt nehány üzlet; e oikkek árai 
változatlanok maradtak. Zab üzlettelen volt s két fillért 
vesztett Búza őszre 7.78, tavaszra 8.24, rozs őszre 
7.58—7.57, rozs tavaszra 7.89, tengeri szeptember- 
októberre 6.77, május—júniusra 5 44—5.45—6.44 koro
nán kelt Egyébként jegyeztettek: Rozs Őszre 6.65— 
6.66, zab tavaszra 5.85—5.86 koronán. Felmondottak 
2500 méterraázsa búzát és ugyanannyi rozsot Majd
nem teljesen megakadt az üzlet a készáruk piacán is. 
Búzában, amelynek árfolyama nem változott, de irány
zata lanyhult, egyes kisebb eladások történtek, igy 
77 kg. 7.20 K. Kapuvárról. Zárlatkor maradtak: Rozs 
ószre 7.60. tavaszra 7.90, tengeri május—júniusra 5.43, 
zab őszre 5.63—5.66, zab tavaszra 5.83—5.65 korona.

New York, október 4. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben lO.’/e (lO.’/s). Nov.-re 
10.03 (10.—). Januárra 9.91 (9.86). New-ürleansban 
helyben 10.74, (10.7<). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.55). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.60). Rafined in Cases 8.75 (8.85). Credit 
Balances at üil City 1.10 (L12). — Zsir: Western 
steam 7.80 (7.90). Rohe és Brothers 8.10 (8.16). — 
Tengeri irányzata gyenge. Októberre 46.7s (46.7b). 
Decemberre 42.74 (42.Ví). Májusra 41.V< (41.7i). — 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 62.74 
(81.74). Októberre 8O7.Zs (80.7/s). Decemberre 83.74. 
(82.7s). Márc.-ra 86.7s (85.78). Májusra 86.7b (86.7s). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.— (4.—). — 
K á vé : Jair Rio 7. sz. 8.7< (8.74). Okt-re 7.10 (7.15). 
Decemberre 7.25 (7.20). — Liszt: Spring Whea. 
clears 2.80 (2.60). — Cukor: 4.7b (4.7a). — On: 29.25 
(29.77). -  Réz; 16.7s (16.7/e). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, október 4. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott Októberre 77.— (76.74). 
novemberre 77.74 '77.7b). Tengeri irányzata gyenge. 
Okt-re 40.— (40.7b). — Zsir: Okt-re 7.27. (7.23). 
Novemberre 7.27 (7.42.) — Szalonna short clear 8.65 
(8.55). — Sertéshús: Októberre 13.10 (12.15). Decem
berre —.— (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

K L. Győr. A tényállás az, hogy ön szerelmes 
egy lányba s a kisasszony is szereti önt. Házasság 
azonban mégse lehet a kölcsönös szerelemből mert a 
leánynak beteges öreg anyja van, akit a világ semmi
féle férfijáért se akar magára hagyni. Ön pedig úgy 
nem házasodik, hogy anyóst vigyen a házához. Tő
lünk pedig azt kérdi, hogy hogyan lehetne ezeket az 
ellentéteket ug.v kiegyenlíteni, hogy mindenkinek meg
elégedésére végződjék a dolog.

Sehogyan, önnek is, meg a szerelmesének is 
rendellenes az álláspontja. Legalább is nem az, a 
mire az önök helyében minden igazán szerelmes 
férfi és leány helyezkednék. A szerelem tudniillik 
olyan hatalmas erő, amely meg kell hogy lazítson 
minden régi köteléket, még a vérszerintit is. Ez ter
mészetes is. Azok a kamrák, amelyekbe el kell szállá
solni egy kis vonzalmat, nem sokasodtak meg, a szív 
nem lett nagyobb. A szerelem tehát az egyéb érzel
mek rovására hódit magának tért az emberben. 8 az 
ilyen szerelem az igazi, önző, minden egyéb érzések
kel szemben rideg, csak magának és magáért él. Hogy 
az ön kisasszonya ráér gondolkozni azon, hogy a 
mamájánál maradjon-e, vagy önnel menjen, az azt 
bizonyítja, hogy jó gyermek. Hogy pedig az anyjához 
ragaszkodik első sorban és nem önhöz, az annak a 
csalhatatlan jele, liogv nem szerelmes, vagy legalább 
is nem önbe szerelmes. Majd jön talán valaki, akivel 
a világ végére is elmenne — az anyja nékül. Az lesz 
az igazi.

Es ön se szerelmes. Hiszen olyan reálisan be
szél mint egy kupec holott a szerelembe úgy bele 
szokott esni az, aki igazán beleesett, hogy a feje 
búbja se látszik ki belőle. Ilyenkor szokás a szent 
őrültségeket elkövetni, ön pedig kiszámolja a mellé
nye gombja n vagy a könyvei alapján, hogy az ál
dozatban a házasságot illetőleg meddig mehet el. Az 
anyósig már nem. (Sok rossz anvósviccet olvasha
tott.) Pedig hát vannak előnyös oldalai is az anyós- 
tartásnak. Például ha színházba akarnak majd menni, 
az anyós vigváz a gyerekekre. Az anyós az 
átkozott, tejocskét melegít nekik hogy ne korogjon 
a gyomrocská uk. Hasznai lehet vonni itt-ott. Még sok 
esetet tudnánk felsorolni nrrra hogy mikor de a vi
lágért se akarjuk eltéríteni önt . meggyőződésétől Ha 
ön ilyen alapos számításokra képes a szerelőm mámo
rában, akkor van önnek magához való esze. Nem kell 
kölcsön kérnie a mienket.

Ne házasodjanak össze, úgy nem érdemes. Vár" 
janak mind a ketten. Majd elkövetkezik önnek egy 
más leány és a kisasszony számára is egy másik 
férfi, akivel szemben nem lesznek olyan okosak. Úgy 
szép a szerelem tudniillik, ha mentői bolondabb.

(Tá.)
8. B Izdbella-utca: Azt a cikket a főszer

kesztő irta.

N a p i r e n d .
Naptár: Péntek, október 5. — Római katolikus: 

Piacid vt. — P rotestáns: Piacid. — Görög-orosz: (szep
tember 22.) Fóka pk. — Zsidó: Tisri 12. — Nap kél: 5 óra 
4ü perckor. — Nyugszik: 6 óra 14 perckor. — Hold 
kel: reggel 3 óra 21 perckor. — Nyugszik: éjfélulán 1 óra 
38 perekor.

A kereskedelmi miniszter fogad délután 4 órakor.
Az osztálysors játék húzása délelőtt ü órakor.
Premiere az Operabálban. este 7 órakor.
Honvéd főellenorzési szemle reggel 9 órakor a Ferenc 

József laktanyában. Első honvéd gyalogezred 1889., 1890., 
1891. évfolyarabeli legénysége.

A főváros pénzügyi és gazdasági bizottságának ülése 
délelőtt 10 órakor.

.1 főváros házépítési bizottságának ülése délután 4 
órakor az Újvárosházán.

Nemzeti Muzeum. RégiségtAr nyitva délelőtt 9 órától 
délután 1 óráig. — Többi tá rai 1 korona belépődii mellett 
tekinthetők meg.

Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 9 
órától 1 óráig.

Jparmüvé8zcti múzeum zárva.
Magyar kereskedelmi múzeum és háziipar kiállítás a 

városligeti iparcsarnokban délelőtt 9 órától 2 óráig.
'J eknclőqiai lparmuzeum  nyitva délelőtt 9 órától 1-ig 

és délután 3-tól 5 óráig.
Asafadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára és térképgyűjteménye (LL Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 0—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
Közlekedési muzeum  a Városligetben, nyitva délelőtt 

9—12-ig és délután 3 órától 5-ig.
Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 

óráig és este fél 7 órától lél 9 óráig.
M agyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kereposi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél- 
ntán 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepcsi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig él 
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke 
leti m intatár és kcreskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá i 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség áru6itásoka 
is eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelöt 
9 órától 12 óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzletvezetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Yáci-körut 32. szám a la tt

S z ó r a k o z ó  h e ly e k .
Hannsz kávéház Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
Ehm J á n o s  é t te r m e ib e n  Nemzeti Színház épület 

minden este Banda Marci és fial hangversenye.
Putzer G yörgy étterm eiben Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
Som ossy Orfeum. Edén színház.
Ferenczi kávoház. Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
Folles Caprlce esténkint nj műsor.
Tátra kávéház Király-utca Tordajo női zenekarnál

hangversenye.
Otthon kávéház minden este 8 órakor Banda Mara

vejo Dajna Balogh Rudi hangversenye.
Hazám kávéház. Horváth Jancsi jeles zenekaránál

hangversenye.
Erdélyi m inta vendéglő . Dal színház-utca a főváros

közönség találkozó helye.
Monopol káveház Yáci-körut 37. minden este Olál

Sándor zenekarának hangversenye.

A .

{B u d a p e s ti ífá a p ió
r é s z é r e

í

J lp ró  hirdetéseket 

=  &  lefizetéseket
elfogadnak a következő lapclórusitó bolyokén:

l lr e u e r  Nővérek, Teróz-körut és Podmaniczky-utca
s a r o k .

A il l e r  Leóra, LipóLkörut.
P ozch  József, Váci-körű t 80.
Orv. V é b e r  Vimosné, Váci-kőrút 15.
l elilU iN iin  Mérné, M arokkói-utca l.
M o s r h  utóda, Dorottya-u. 2. Magy. király-szálló, 
liúrthy Káimánnó, Harnuucad-utca 1.
I V e t t / e j i f e h l  .J a k a b . K irá ly - u tc a  1.
I C e d l t c h  S z id ó n ia .  K irá ly - u tc a  59.
I l r n d a  Józselné, Andrássy-ut 50. Oktogon. 
Ilcutftch Miksáné, Andrá»sy-u 
N rhneller Mérné, bob-utca é« Károly-kÖrut sarok. 
S o p r o n * !  V., dnhánv-nagvYÖMdo. Kereposi-ut 1,
O zv. S l i t l i a d u  A n n a , M u z e u m - ( > r u t  10.
S z á n t ó  .Mór. Kenut méti-utca es Kálvin-tér sarok. 
O r u tv e h  Júlia, Józsd -kö ru t fcO. Baross utca sarok.
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K Ü L Ö N F É L É K .

A kis dal.
A kis dal minden szívben megterem,
Ha bekopog a csalfa szerelem,
Vagy hogyha éri bánat, szenvedés,
De versbe önteni a szó kevés.

Keressük gyakran, s nem lelünk szavat,
Hogy dalba öntsük, mi bennünk fakad.
Vagy rejtjük, hogy ne tudja a világ 
A sok csapást, amely szivünkbe vág.

S hordjuk lelkünk mélyén egy élten át 
A sok. sok édes-bús melódiát;
Szivünkbe rejtve, ott zsibong, rezeg,
S nem tudja soha senki, senki meg.

Miként a rab a börtön mélyiben,
A dal szabadba vágyik, nem pihen.
S mi küldenők a nagyvilágba ki,
S nincs szó, hogy vinnék röpke szárnyai.

S keblünkben hordjuk egy-egy életen,
És kivülünk nem érzi senkisem.
Óh, mennyit szenved ezalatt a  szív 
Mig egyszer a halál pihenni hiv.

S ha meghalunk sok baj s  öröm után, 
Szétporluuk és a dal marad csupán. 
Szivünkből nő, sirhalmunkon fakad,
Virágozik s fakaszt friss galyakat.

S ki gyönyörök közt élt, ha sirba száll 
Sárgulva leng felette a fűszál.
S ki éltén á t csak tú rt és szenvedett,
Egy rózsa hajt ki porai felett.

F elek i Sándor.

4- Heléna olasz királynéról. A Corriere d'Italia 
érdekes intimitásokat közöl Helénáról, az olaszok uj 
királynéjáról. Most már nem iranciául társalog olasz 
látogatóival a királyné, mert már kifogástalanul tud 
olaszul. Valósággal bámulatos dolog, hogy nagy 
akaraterejével mily gyorsan sajátította el uj hazája 
nyelvét Ha a királyról beszél, mindig hozzáteszi: 
mio marit o (a férjem), s ha néha csak Viktornak hivja 
őt, akkor azonnal kijavítja : ő felsége a király. Egyéb
iránt ugyanígy van ez a király beszédében is, ő is 
mindig osak a feleségéről szól, s csak nagy ritkán 
nevezi Ót hidegen: királynénak. A montenegrói feje
delemleány, mióta olasz királyné lett, gyakran adott 
sajnálkozásának ki'ejezést a fölött hogy nem lakhatik 
már féijével a poótíkus Montc-Christo szigeten és szü- 
kebb körben gyakran panaszkodik, hogy éppenséggel 
nincs kedvére a feszes római élet Viktor Emánuel 
király lelkén hordja neje kívánságát és el is hatá
rozta, hogy díszes kastélyt építtet hol azután az ural
kodás gondjaitól távol évenkint néhány hetet csakis

K  E  G  E  N  Y.

QUO V A D IS ?
—  R K Q É N Y  —

Irta: S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

Egy időig Chilont sehol som lehetett látni. 
Vinioius, akinek azóta, mióta Adótól megtudta, 
hogy Lygia szereti öt, százszorosán a szivén fe
küdt, hogy öt föltalálja, saját szakállára folytatta 
kutatásait; a császárt nem kérhotte meg, hogy 
segítségére legyen, mert Nero még mindig beteg 
gyermoke körül volt elfoglalva.

De a fogadalmak a templomokban, az áldo
zatok, az imák épp oly kovéssé használtak, mint 
az orvosok miivészeto és a varázsszerek, melyek
hez végre is folyamodott. Egy hét múlva meg
halt a gyermek. Az udvar és egész llóma gyászba 
öltözött. A császár kétségbeesésében közeljárt az 
őrüléshez, bezárkózott szobájába és két napig 
nem evett, nem ivott és senkit sem akart látni, 
noha a palotában hemzsegtek a senatorok és az 
augustianusok, akik mind részvétüket jöttek ki
fejezni. A senatus rendkívüli gyűlésre gyűlt 
össze, amelyen a halott gyermekot istennővé 
avattak; elhatározták, hogy emlékére templomot 
omolnék, melynek örizotéro külön papot rendel
nek. A többi templomokban is áldoztak emléké
nek. Temetése hatalmas ünnepségekkel ment 
végbe és a népnek elég alkalma volt a császár 
határtalan fájdalomnyilvánulásait csodálni és vele 
együtt sírni és jajgatni, és kezeit ajándékok után 
kiterjeszteni, inindenckfölött pétiig a szokatlnn 
látványosságban gyönyörködni.

Petroniust nyugtalanította e haláleset. Egész 
Kómában tudták, hogy Poppaea őt is gyanúsí
totta a varázslattal ós Norot jól ismorvo, föl-

a családjának fog élni. Ha a királynak ez a terve 
valósággá lesz, úgy Monte-Christo szigetét Elba szi
getével és a szárazfölddel kábel köti majd össze.

•
+  A báró ur. A következő mulatságos történet

nek a színhelye egy a főváros író- és művész körei
ben nagyon ismert kis bohém-vendéglő.

A napokban fiatal Írókból és művészekből álló 
társaság vacsorázgatott a kis vendéglőben s a jókedv 
eléggé bizonyította, hogy most vau a társaságnak ta
lán — legkevesebb aprópénze. Egyszerre nyílik az 
a,tó, behajlik először egy ragyogóra vasalt cilinder, 
utána bepottyan egy monokli, majd láthatóvá lesz egy 
tubarózsa s végül bejő mindezek tulajdonosa: egy si
mára vasalt, lécmerevségü fiatal ember. Megjelenésé
ben volt valami pöífeszkedő, a figyelmet magára 
vonni akaró s a bohém-társaság egy pillanatra oda is 
tekintett, de csak egy pillanatra, azután folyt tovább 
a jókedvű társalgás, maró csipdclődések röpködtek a 
légbe s követte ezeket egy-egy hatalmas kacagás.

A jövevény leül a sarokba és lehetetlen orr
hangon kiáltja:

— Hé, pinoér, étlapot!
A kiszolgáló gazda készségesen odasiet az 

étlappal.
— Olvassa fel!
— Mit, kérem? — kérdi a bámuló vendéglős.
— Mit, hát ennyi esze sincs: az étlapot.
Az öreg vendéglős egy pillanatra mereven reá

bámul a ficsurra, azt hiszi, hogy talán meghibbant 
egy kissé az agyveleje, szólni akar valamit, de az 
idegesen közbevág:

— Ne nézzen meg olyan nagyon! Érti ? Mi
csoda lebuj ez?! Olvassa már fel ezt az étlapot.

Oly hangosan folyt ez a beszéd, hogy a társa
ság is figyelni kezdett és azok elcsodálkoztak, amint 
a gazda a kezébe veszi az étlapot, a ficsur elé áll és 
olvassa.

Odaszól a ficsur:
— Egyéb semmi sincs?
A vendéglős bonhomiával feleli:
— Semmi!
— Egyéb semmi ? Fi donc!
A gazda a vállát vonogatta, hogy őneki ugyan 

beszélhetnek khinaiul. A társaságot módíölött bosszan
totta, hogy igy leszólják az  ö étlap ukat és hogy ilyen 
hangon beszélnek öreg vendéglősükkel. Egy jókedvű 
és vállalkozó szellemű fiatal ember hangosan odaszól 
a vendéglősnek.

— Hó, vendéglős! Még nem vacsoráztam; adja 
ide az étlapot.

Odaviszi neki a gazda s észreveszi, hogy az író 
hunyorgat neki, készségesen megáll előtta.

— Tessék parancsolni.
— Olvassa föl!
A ficsur kezd figyelni és pirulni.
Az író remekül utánzott orrhangon folytatja:

tehette Petronius, hogy a császár szintén hinni 
fog o babonában, először azért, hogy fájdalmában 
saját magát megcsalja, másodszor meg azért, 
hogy valakin hosszút állhasson, do legfőképpen 
azért, hogy elkerülje a látszatát is annak, mintha 
őt az istenek bűneiért sújtani akarnák. Petronius 
nem hitte, hogy a császár igazán és őszintén 
szerotni tudjon, még saját gyermekét sem, do ar
ról meg volt győződve, hogy fájdalmát határtala
nul nagyítani lógja. Nem is tévodett. Nero a so- 
natorok és lovagok vigasztaló szavait rideg arccal 
hallgatta, szemeit mereven egy pontra szögezé, 
(le hallgató fájdalmát igyekezett önmaga meg
szakítani, néha-néha olyan mozdulatokat tett, 
mintha fejére hamut hintene, vagy tompán felsó- 
hajtutt es midőn Petroniust megpillantó. felugrott 
és tragikus hangon, hogy mindenki meghallhassa, 
igy kiáltott:

— Eheu! Te is oka vagy az ő halálának 1 
A te tanácsodra jött o falak közé a gonosz szel
lem, aki egy pillantásával kiszívta belőlo az éle
tet! Jaj nekem, jobb volna., ha szemeim nem lát
nák többé llelios fényét I Oh, jaj nekem! Eheu, 
eheu!

Kótségbeejtőeii ordítozott, hangját mindig 
magasabbra emelve. Ekkor Petronius elhatározta, 
hogy föltesz mindent egy kockára és karjait hir
telen kinyújtva egy pillanat alatt leszakitá Nero 
nyakáról a selyemkendőt, melyet mindig hordani 
szokott és azt Nero szájára szoritá.

— Uram, — mondá méltósággal — fájdal
madban fölégotheted Kómát és az egész világot, 
de kíméld számunkra drága hangodat!

A jelenvoltak elámultak, egy pillanatig Nero 
is bámult, csak Petronius állott nyugodtan. Jól 
tudta, hogy mit tett. Terpuosnak és Diodornak 
szigorúan meg volt parancsolva, hogy érintsék a 
császár ajakét, valahányszor hangját, hangosab
ban beszélgetve, veszély fenyegeti.

— Oh, én császárom — folytató komoly, 
szomorú méltósággal — mérhetetlen veszteséggel 
sújtottak bennünket az égiek, legalább a vigasz
nak e kincse maradion meg számunkra.

— Olvassa fel, ha mondom.
A gazda olvassa.
A ficsur fószkelődik s kezdi az írót monokliján 

át fikszirozni, de ez mintha észre sem venné, csak 
tovább ismétli az előbbi jelenetet.

— Egyéb semmi sincs ?
— Semmi — leteli ismét a vendéglős.
— Egyéb semmi ? Fi donc 1
A tubarózsás ur erre már leejtette a félszeméröl 

a monoklit, végigmentek az arcán a szivárvány ösz- 
szes színei, felugrik, odalép az iró elé és lehetetlen 
orrhangján szól:

— Hogy merészel ön engem kicsufolni ?
— Hiszen látta!
— Hát tudja ön, hogy kivel van dolga ?
— Nem én!
— Nos. hát tudja meg, azonnal igazolni fogom, 

hogy ón báró Tarkóv vagyok.
Az iró végig mustrálja tetőtől-talpig a báró urat 

s csak úgy fő.vállról veti oda:
— Egyéb semmi ? Fi donc!
. . . Hanem a báró ur abban a pi lanatban ott 

hagyta a vendéglőt.
•

4- Bernadotte Ifjúsága. Egy angol hetilap na
gyon érdekes anekdotát mond el Brrnadolle marsall, 
a későbbi XIV. Károly, svéd király ifjúságáról. A 
XVIII század vége felé, mikor Franciaország és 
Anglia íarkasszemet néztek egymással Indiában. 
17Ő3-ban, Cuddalore indiai város ostroma alatt egy 
fiatal megsebesült francia altisztet, hoztak a sebe
sültszállítók az angol táborba. Az intelligens arcú 
altisztre figyelmessé lett Wangenheim német ezredes, 
aki angol fennhatóság alatt harcolt a hannoveri csa
patok élén. Az ezredes a fiatal franciát a saját sát
rába száüittatta és ott gondos ápolásban részesítette. 
Sok évvel később, mikor a francia hadak Bernadotte 
vezérlete alatt bevonultak Hannoverba, Wangenheim 
tábornok is azok közt volt, akik tisztelegni mentek 
Bernadotteboz, s mikor a tábornokot bemutatták neki, 
igy szólt hozzá:

— Ön, ugye, sokáig szolgált Indiában is ?
— Igenis, lelelte a tábornok.
— Ott volt Cuddalorenál is ?
— Igen ott voltam.
— Emlékezik még abból az időből egy fiatal 

Írancia altisztre, akit ott különös védelmébe vett?
A tábornok gondolkodott néhány pillanatig, majd 

igy felelt:
— Igen, már emlékszem az esetre. Tudom, va

lami csinos francia fiú volt, de az arca bizony már 
nincs az emlékezetemben. Valóban szerelnék vele az 
életben még találkozni.

— Nos, az az egykori ifjú altiszt itt beszél 
önnel. És szerencsésnek érzem magamat, hogy itt 
nyilvánosan fejezhetem ki örök bálámat ön elölt.

Nero arca rángatódzott és könnyek törtek 
elő szemeiből, hirtelen karját Petronius karjába 
fűzte, majd főjét melléro fektetve, folytonos zoko
gás közt mondá:

— Csak te egyedül gondoltál erre mind
annyijuk közül, te egyedüli — Petronius! — Te 
egyedül I

Tigellinus sárga lett az irigységtől, de Petro
nius folytntú:

— Utazz el Antiumbal Ott jött ő e világra, 
ott Fürödtől te n gyönyörben, ott boruljon reád a 
nyugalom és a béke is. Oh, bárcsak a tengeri le
vegő fölfrissitené a te isteni torkodat és a sós le
vegő mogerősitené melledet! Mi, örök híveid, kö
vetünk téged mindenhová és hn a te fájdalmadat 
elaltathatjuk a mi barátságunkkal, úgy altasd te el 
a mi fájdalmunkat énekeddel.

— Igen 1 — feleié Nero siránkozva. — Egy 
himnuszt fogok írni az ő tiszteletére és meg is 
zonésitem,

— És aztán fölkeresed Bajao melegebb ég
hajlatát.

— És aztán feledni elmegyek Görögországba.
— A költészet és a dalok hazájába I
Petronius miután elhagyta a palotát, Vini- 

ciushoz sietett és elboszélto neki a Néróval való 
jelenetét.

xn.
— Elhárítottam a veszélyt, nemcsak Aulus 

Plautius. hanem Lygia fejéről is. A leányt nem 
fogják többé keresni, már csak azért sem, mert 
rábeszéltem a lángszakállu majmot, hogy utazzék 
most Antiumba, onnan pedig Nápolyba, vagy 
Bajaeba, — már csak azért is megfogadja taná
csomat, mert mindezidoig nem mert Rómában 
nyilvánosan fellépni és mér régen elhatározta, 
hogy Nápolyban nyilvánosan fog szerepelni a 
deszkákon.

Már éppen el akartak búcsúzni, midőn egy 
rabszolga hírül hozá, hogy Chilon Chilonides vá
rakozik az előcsarnokban.

‘F olvtatása következik)
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M ililomom ő, aki nem akar adót flsatnl.
Egy Wiesbadenben lakó hölgy, özvegy Vogt-Ellesné. 
aki egynéhány millió szerencsés úrnőjének mondhatja 
magát, már évek óta vonakodik egy Elberíeldben 
levő birtoka után a kincstári adót megfizetni. Temó- 
szetesen egyszerűen lefoglalták néhány értékes ingó
ságát s elárverezték. Elárverezték a többek közt a 
hölgy egyik remek hintóját is. Ezt egy elberfeldi 
kereskedő vette meg. azután átalakíttatta saját céljaira és 
vajat, tojást, sajtot és egyéb árucikket szállíttatott 
rajta. Az özvegy ebben régi családi javának profa- 
nálását látta, hosszas alkudozás után tehát vissza
vásárolta a hintóból vedlett boltoskocsit és ismét hin- 
tóvá alakíttatta á t Csakhogy a milliomosnőnek most 
is bajai voltak az állammal az adóhátralékok miatt, a 
hintót tehát ismét elárvereztették. Az özvegy családi 
önérzetét látta abban sértve, hogy most meg egy 
színházi ruhatáros ül az ő fogatában vissza*’***rol- 
tatta tehát ötszörös áron a ruhatár osa’ádi
hintót Ennek a folytonos elárverezésnek és vissza
vásárlásnak, úgy látszik, sohasem lesz vége a wies- 
badeniek nagy mulattatására.

•
4- A múlt század telel. Egy német heti lap 

érdekes összeállítást közöl a tizennyolcadik 6zázad 
legerősebb teleiről. 1708-ban a tél már október 2-ikán 
oly erővel lépett fel, hogy a gyümölcsfák és szőllő- 
tökék Berlin körül már e hónapban clfagytak. 
1703-ban január 8-ikán pedig 55 fok Reaumur volt 
a hideg, 1729-ben még márciusban is bo voltak fagyva 
a kutak Berlin utcáin. De mindez csak semmiség az 
1739/40-fki télhez képest, amikor októbertől junius 
végéig tartott a lágy s Poroszországban az 50 fokos 
hideg napirenden volt; a borszesz hőmérőkben a 
golyóig 6Ülyedt a folyadék s megfagyva szétrepesz- 
tette azt; a sürü hideg levegőben a kapukon levő 
csengők hangja a harangozáshoz hasonlított s a húsz 
láb magasból lebocsátott vízcsepp már meg;agyva 
ese*t a löldre. A mezőre kihajtott marhát 1740-ben még 
májusban is megbirta a jég és Spandau és Potsdam 
közt még május elején is jégen közlekedtek az embe
rek. A gólyák ebben az esztendőben megérkezésük 
után azonnal visszalordultak.

•
-j- U1 asztalterltő-dlvat. A londoni high-life úgy

látszik boldogtalannak érezte magát, hogy az asztal- 
teritő-divat terén évek óta nem történt semmi újítás, 
az idén tehát e tekintetben nem akart hátramaradni. A 
legutolsó londoni divat szerint, ha valamely előkelő 
család estélyt ad, a meghívott vendégek mindegyike 
ráírja a nevét az asztalterítőre. Az autogramm termé
szetesen annál értékesebb, minél nagyobb névnek a 
viselője irta oda. A íehrást 'azután kibimezik és csak 
azután adják az asztalterítőt mosóba. Egy londoni 
klub vezet az uj divat terén és büszkén mutogatja 
vendégeinek a sok és ..nagyértékü“ autogramraoU

A rá d z s a  n y a k lá n c a
— REGÉNY —

Irta: R Ú D  Y A R D  K IP L IN G
(68) -----------

— Azt kellene mondanom: Jöjj hozzám . . .  
fél talány

Ez Juggut Singhnek egyéni kijclentcso volt.
— Akár félhetek is, ha rákerül a sor, de 

most nincs erről szó — Jelelte Tnrvin, sürü füstöt 
fújva a szivaíjúból.

— Jó lovak várnak ránk, gyors lovak. A 
királyné kivánja, kövessen.

Tarvin nyugodtan tovább füstölt, nyilván 
nem volt sietni valója és úgy is kelt föl a hinta 
székből, mintha minden egyes izmát külön kel
lene megmozdítania. Most kivette zsebéből a re
volvert, Juggut Singh fürkésző szemo láttára 
megvizsgálta egyes csöveit, s kísérőjére kacsintva 
újra visszndugta a zsebébe.

— így, most már mehetünk — mondotta.
Megkerülve a verandát a ház mögé mentek.

ahol karóhoz kötve két ló állott, n főjük vászon
kendőbe burkolva, hogy ne nyerithesseuek. Jug
gut Singh az egyikre száll fel, Tarvin a másikra, 
do előbb megvizsgálta, jól van-o ezúttal n nyereg 
fclcsatolvn. Némán léptettek egymás mellett, a 
városhoz vezető útról csakhamar dülőutra térve 
le, amely a halmok felé húzódott

— így — mondotta Juggut Singh, miután 
már vagy nogyedmértőldnyiro jutottak legteljesebb 
magányban a csillagos égboltozat alatt — most 
már lovagolhatunk.

A kengyelvasból kisiklott, ráfeküdt a ló nya
kára és dühösen kezdte hajtani az állatot Csak 
fenyegető hnlúlos veszedelem birhatta rá az elké
nyeztetett eunukot az ilyen gyors tempóra; Tar
vin nézte, hogyan ugrált ide-oda a nyeregben a 
termoto, felkacagott ós maga is vágtatásba csa
pott á t :

+  R égi .Ír. Érdekes ós a maga nemében való
színűleg páratlan felfedezést tettek, angol lapok sze
rint, llandcs jütlandi városban. Egy hatodik vagy he
tedik századbeli sirt találtak egy nő maradványaival, 
akit igen gazdag öltözékben temettek el. Ruhája 
araaynyal van áttörve és aranyesipkével, színes üveg
golyócskákkal van díszítve. A koporsóban kést, ollót 
és egy kis széttört üvegtáikát találtak. A ielfedezés 
uj bizonyítékául szolgál annak hogy' mily nagy tisz
tességben részesítették a nőt a pogánykorbnn.

•
-j- A napernyő eredete. A napernyő eredeti szár

mazása Khina; onnan vándorolt Egyiptomba, Algiriába 
ós Perzsiába, de csak a gazdagok és nagy urak párt
fogását nyerte meg. A tizenhetedik században jelent 
meg először az ernyő Franciaországban ós Angliában, 
de óriási nagyságban, bőrből, papirosból, vagy selyem
ből, úgy, hogy lényüzési cikknek tekintették, de amely 
családban meghonosult, ott meg is maradt s apáról- 
fiura ^zállt 1825 óta kezdődött az alakja elfogadható 
formát ölteni.

.Apróságok.
Hölgy : Látott már tengeri kígyót ?
Hajóskapitány: Nem, asszonyom, soh’sem vol

tain elég hosszú időig szárazíöldön.
•

Lacika: (magában morfondíroz.) Nem értem: ha 
én goromba vagyok, ezt illetlenségnek mondják. Iia 
a papa meg a mama goromba, akkor ők: idegesek.

•
Tanító: Lacika mondj arra példát, hogy: jobb 

adni, mint kapni.
Lacika: Például, ha a Pistával verekszünk.

Feleség (érzelgősen): Mennyi poézis ragyog egy 
ilyen kandallóban.

Férj (lüzfapoéta).* Bizony, nem egy költemé
nyem.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip ar- é s  k eresk ed elem .
A m e z ő g a z d a .á g i  á l la p o t .  A  földmivelésiigyi 

miniszterhez beérkezett jelentések szerint az ös:i ga- 
lona-iélék vetése lassan halad, a korábban vetett rozs 
jól kelt és helyenként szépen bokrosodon, de a ké
sőbbi vetésű, valamint az őszi árpa kelése hiányos, 
részint a száraz talajban keletlenül hever. Úgy az 
eddigi vetésekre, valamint további szántás-vetési mun
kálatokhoz eső volna kívánatos.

A rrprr-velések közül csak a korábbiak kellek 
jől, ezeket is a nagy számmal fellépett hernyók ká
rosítják.

— Mint cowboy nem igen válnék bo Juggut 
— jegyezte meg. — Persze nem is volna hozzá 
gusztusa.

— Előre! — kiáltotta Juggut Singh eről
ködve. — Előre, ahogy csak bírják a lovak! Csak 
oda, a két magaslat közé . . .  gyorsan 1

A száraz homok magasra porzott a patkók 
alól, s a forró levegő csak úgy sípolt ember, óllat 
füle mellett, amint így bárom méternyire a köny- 
nyü lejtőn a halomnak vágtattak. Az előbbi esz
tendőkben, amikor még nem volt tolegráf Indiá
ban, a puszta opiumkereskedői n halmokra épí
tett alacsony őrtornyokból tűzjelzésekkel értesí
te tték  egym ást az a rak  estérő l, va gy  em elkedé
séről, s egyik ilyen nyugalomba jutott jelzőállo
más volt a eél. mely feló Juggut Singh töreke
dett. A lovak lépésben mentek újra, amikor a 
lejtő érezhetőbbé vált, s a torony körvonalai tisz
tán kiváltak az éjszakai égből. Néhány pillanat 
raulvn a Invak a homokról szilárd márványtnlajra 
jutottak, s Tarvin most észrevette, hogy egy szi- 
nüljig megtelt nngv víztartó szélén járnak.

Néhány lámpavilág, amely kelet felé rezgeti, 
affelöl tájékoztatta, hogy merre van Khatoro; ez 
a kép egészen arra az éjszakára emlékeztette, 
amikor a vasúti kocsiból istenhozzádot mondott 
Topaznak. Szemben a nádastól éjjeli madarak 
hnllatták hangjukat, s egy nagy hal a viz köze
pén nagy loccsanással kapott egy csillog tükrö
ződő képe után.

— Az őrtorony a keritésfal túlsó oldalún 
van — mondta Juggut Singh — ós ott van a 
cigánynő.

— Sohasem pusziid el már ez a név? — 
kérdezte egy rendkívül behízelgő hang a homályból. 
Jó, hogy ilyen szelíd vagyok, különben megis
mernének a halak, Juggut Singh.

Tnrvin hevesen visszarántotta a lovát, mert 
esnknom a zablája alatt egy alak állott, totőtől- 
taluig valami világossárga <raze felhőzetébe bur- 
kolódzva. Oldalvást került elő, a vörös sírkő 
mögül, amely annak a radsput nemesnek az em
lékét őrizto, aki n.t a vízmedencét építette. Az

A kukorica-vetések a száraz meleg időjárás kö
vetkeztében nagyrészt beértek. Törését az ország több 
vidékén már bevégezték, általában közepes eredmén 
nyel. A termés minősége száraz állapotara nézve igen 
jó .szemképződésre nézve azonban nőin mindenütt 
kielégítő.

A burgonya szedését nagyobbrészt már bevégez
ték ; csekélvebb kivételektől eltekintve, általában kielé
gítő eredményuycl.

A kerti vetemények, káposztafélék és hüvelyesek java
részt betakarhattak. Az eső hiányát ós hernyók pusz
títását utóbb nagyon sínylették.

A köles többnyire közepesen fizetett.
A len és kender kikészítő munkáit nagyobbrészt 

bevéirezték. A termés mennyisége közepes, minőségét 
általában dicsérik.

A dohányt letörték, szárításához az időjárás 
kedvező.

A cukorrépa kiszedése jól halad és helyenkint 
bofejezték. Termése az eső hiánya miatt mennyiségre 
nézve bár nem ideit meg a hozzá tűzött reménynek, 
minősége azonban igen jő, cukortartalma bőséges.

A szólók érését a. meleg időjárás előmozdította. 
A szüretelést az ország több vidékén megkezdették. 
Az eredmény jó minőség mellett általában gyenge. A 
yyŐOTóZcs-termés gyenge.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Yercin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Bernstein 
Izsák Mózes kézmüárnkereskedő Lemberg, Erber Imre 
kereskedő Nagyvárad, Korsower Frigyes kereskedő 
Becs, Langbauer Ferenc kerékpárkereskedő Bruch 
(a Majna m), Tapolovic Luka nyomdász Mitrovic, 
Jelűnek Bcrthod vegyeskereskedő Bécs, Müller Jó
zsef szabómester Bécs. Schwarz Júlia Bécs, Singer 
Zsigmond köteles Bécs, Litzmann Mór bőrkereskodő 
Budapest (Nagyfuvaros-utca 12.) Fleischer József Sop
ron, Thomas Vencel szabó Deutsch-Liebau, Tichy 
Vilmos Bécs, Ilahn Ferenc Salzburg.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 42.— korona pénzben, 4'2BQ korona áruban Bécs
ien a nyersszesz ára 44.8U korona pénzben, illetve 
45.20 korona áruban.

Szarvasmarhavásár. (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör boí darab, ma
gyar tehén: 592 darab, szerbiai ökör 2501 darab, szerbiai 
tehén 168 db, boszniai ökör — drb. boszmai telién — 
drb, bivaly 110 drb, bika 130 darab, összesen 4358 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 78 
darab, fejős tehén 14< darab, igás bivaly 10 darab, 
tinó — darab, bika — darab. üszÓ — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás zártáig vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tó 74.— 
k-ig, kivéti esen 7/.— K., 100 kilónként élő . ..L- 
ban. középminőség 58.— K-tői 64.— K-ig. silányabb 
minőség oO K-tól 56 K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 56.— K-ig kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 40 K-tői 46 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőség 66 K-tól 74.— K-ig, 
kivételesen — K-ig középminőség 58 K-tól 64.—K-ig, 
silányabb minőség 50 K-tól 56 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökfir ~ óbb minőséé 48 K*4tU '-l.— K**ifl kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség 36.— K-tól 46.— 
K-ig. Bika jobb minőségű 54.— K-tól 62.— K-ig, 
kivételesen —.— K-ig silányabb minőségű 41.— K-tól 
50.— K-ig. Bivaly 30 K-tól 44 K-ig, kivételesen

egész országban azt tartotta a néphit, hogy ennek 
az embernek a szellemo éjszakánk int lovon őrzi 
a vízmüvet és ez volt egyik oka annak, hogy a 
„Dunger Talao“ mellett naplementétől kezdve 
útonálló nem mutatkozott.

— Szálljon le Tarvin száhib — mondotta az 
édes hang gúnyos hangsulylyal. — Legalább is 
nem vagyok valami szürke majom. Te pedig 
Juggut Singh, őrizd a lovakat az őrtorony alatt.

— De el ne aludjék ezenközben Juggut — 
tette hozzá Tarvin —' szükségünk lehet magára.

Lepattant lováról és ott állott Sitabhai látyo- 
los alakja előtt.

— Tudtam, hogy eljön, száhib, — mondotta 
kis idő múlva, a gazo-felhőzotből oda nyújtva 
Tarvinnak kezét, amely még a Kettyénél is kisebb 
volt. — Tudtam, hogy ön nem fél.

Ezeknél a szavaknál gyöngéden megszorí
totta Tarvin kezét, aki erro a vékony ujjacskákat 
még erősebben megfogta, s egészen eltemetve 
hatalmas tenyerébe megrázta őket, hogy a királynő 
önkéntelenül felsikoltott kissé fájdalmában.

— Indurra mondom, ez az ember ért a kéz- 
szorításhoz, — dunnyögte úgy maga elé, Tarvin 
pedig erőteljes meleg hangon biztosította a király
nét. hogy nagyon örül, amiért végül megismer- 
kedketik vele.

— Magam is örülök, hogy láthatom, — 
felelte a királyné.

— A hang igazán észbontó . . .  bármilyen 
legyen is az elfátyolozott arc, — elméi kedotl 
magában Tarvin.

A királyné könnyedén letelepedett a sirkfi 
lapjára és intett Tan innak, hogy üljön mellé.

— Fehér emberek szeretik a nyílt beszédet 
— kezdte, lassan keresve az egyes szavakat, küz- 
kődvo a kiejtéssel. — Mondja csak, Tarvin szá
luk, mennyit is tud voltaképpen ?

E kkor íélrevonta a  fátyolát és feléje fordí
totta az arcál. Istenem re . . . szép! Ez észrevét
lenül besurrant T arv innak  elözet-<en alkotott vé
lekedésébe.

(Folytatása következik..



2 7 3 . szám. Budapest, péntok BUDAPESTI NAPLÓ 1900. október 5. 13

K-ig. Magyar tehón 40.— K-tól 54.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehón 42.— K-tól 64.— 
K-ig, kivételesen — K-ig. Mind 100 kilónként 
élő” siilybuu. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K-ig, kivételesen —.— K-ig 
niéteriuázsánkint, 755 K-tól 760 K-ig páronkint, 
közén minőségű 56.— K-tól 60.— K-ig 100 kilóként, 
640 K-tól 700 K-ig páronkint, silányabb minőség 50 
K-tól 54 K-ig 100 kilónként, 540 K-tól 620 K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér 100 kg.-kint —.— 
K-tól —,— K-ig. Fejőstehén keresztezett szines 
140 K-tól 230 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 240 
K-tól 340 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. Igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint. 
Vágómarhából a felhajtás 300 darabbal nagyobb volt, 
mint a múlt héten. Jó közepes és első minőségű 
hizott ökrökre a kereslet meglehetősen élénk volt 
ilyenek megtartották múlt heti áraikat. — Silányabb 
minőségek a nagy készlet miatt nyomott árak mellett 
is nehezen voltak: eladhatók. Jármas ökrökre, vala
mint fejós tehenekre is a kereslet valamivel gyengült.

Borjnvásár. 1900. évi október hó 4-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borja 712 drb, leölt 
borjú — db, bécsi élő borjú — db. — db. horvát, nö
vendék marha 40 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő boriu 84—94 1.-ig, £ r. 
84—94 t-ig, kivételes 100 1. 1 kilónkint, leölt borjú 
i.-ig II. r. 46—50 f.-ig, k i v é t -----£ kilónkint. le
vonás nélkül. Bécsi leült b o rjú -----£-ig. Növendék
marha 52—57 1.-ig, I. r . ---------f.-ig. II. r . ---------- í.-ig.
1 kilónkint silányabb-----i.-ig. Bárány é lő ---------- .
k., eölt bárány-----k.. kivételes á r ------ k.-ig pá
ronkint Csekély szükséglet következtében az üzlet 
általában lanyha irányzat mellett lolvt le, az árak 
2—4 fillérrel csökkentek kilogrammonkint.

Budapesti sertés-konzumvásár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-lővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi október 4. Készlet 
444 darab. Érkezett 922 darab. Összesen 1366 darab. 
Kiadatott 1000 darab. Maradt 366 darab. — Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 88—96 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 92—100 koronáig. 3- 0—380 
klgT. súlyban 94—100 K.-ig. öreg nehéz páronkint
400—duó.kilós--------koronáig. Malac 50—100 korona
--------kilónkint A vásár hangulata lanyha.

B écsi Juh vásár. (Saját tudósítónk telefonjelen
tése.) A mai juhvásáron a felhajtás 5192 darab juh 
volt — Az árak : kiviteli juh 44—45, kivételesen — 
selejtes juh 32—38 fillér.

B écsi szuróm arhavásár, október 4. (Saját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3883 drb borjút 2792 drb élő sertést, 1428 drb levá
gott sertést 691 drb levágott juhot, 52 drb bárányt

Eladási árak: Levágott borjú 80—100 fillér, első
rendű --------1. k i v . ------- fillér, élő borjú 68—84
fillér, elsőrendű 8 — 92 fillér, legelsőreudü 93—100 
---------- fillér, fiatal sertés —60—S4 fillér, kivé
telesen — £, levágott nehéz sertés 96—108 fillér,
kivételesen — fillér, búsra hizlalt se rtés--------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés 90—96 fil
lér, elsőrendű süldő 88—104 fillér, gyengébb — fillér, 
levágott ,nh 56—80 fillér, bosnvák silányabb sertések 
— fillér, kilogrammonként Óarany 10—24 korona, 
kivételesen-----korona páronként

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
B adapa.t, október 4.

A hangulat ma bágyadt volt és elég jó kínálat 
mellett 80.000 métermázsa búza került lorgnlomba. 
Vaggonáruk I l i —5 fillérrel olcsóbbak; hajórako- 
mányok változatlanok. Egyéb gabonanemüekbeu mér
sékelt volt a lorgaloui, változatlan árakkal.

Kiadatott:
Buta. Túmvidéki: 100 mm. 80 k. 7 K. 80 t .  

200 mm. fcO k. 7 li. 75 t„ 100 mm. 80 k. 7 K. 
75 í., 100 mm. 80 k. 7 K. 65 í., 100 mm. 80 k. 7 
K. 09 lOo mm. 79 k. 7 K. 05 1., 100 mm. 79 k. 
7 K. 69 1„ 100 mm. 79 k. 7 K. 05 t ,  400 mm. 78 
k. 7 K. 65 1., 100 mm. 78-8 k.7 K. 60 t ,  100 mm. 
78 5 k. 7 K. 45 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 65 1., ICO mm.
78*3 k. 7 K. 65 k. 100 mm. 78 k. 7 K. 65 1. 200 mm.
78 fc. 7 K. 65 1. 100 mm. 78 k. 7 K. 60 1., 100 ram. 
77’5 k. 7 K. 60 1., 100 mm. 78 k. 7 K. 60 1.. 100 mm.
7S k 7 lí. 05 1., 100 mm. 17'8 k. 7 Ii. 65 í_ 100
mm. 77'8 k. 7 K . 60 1.. 100 mm. 787 k. 7 K. 05 1., 
150 mm. 78 5 k. 7 K. 65 1.. 100 mm. 78'5 k. 7 K. 
05 J., 10O mm. 78 k. 7 K. 05 1., 10O nini. 77 k. 7 K.
55 1., 150 mm. 77 k. 7 K. 55 1., 100 mm. 77 k. 7 K.
45 í., 100 mm. 76-5 k. 7 K. 47'i  ICO mm. 76 5 k.
7 K. 35 1., 100 mm. 76 k. 7 K. 25 1.. 100 mm. 75 2
k. 7 K. 35 1., 100 mm. 75 k. 7 K. 35 f., 100 nnn. 74 
k. 7 K. 20 f.

Marosi: 2000 mm. 775 k. 7 K. 60 f., 100 mm. 
75 k. 7 K. 27i/, t.

Fehérmegyei: 100 mm. 78’5 k. 7 K. 65 f.
Erdélyi: 100 mm. 77 k. 7 K. 45 f.
Bánsági; 4000 mm. 76 k. 7 K. 55 í., 100 mm. 

74 k. 7 lí. 10
Panczovai: 2900 mm. 74'7 k. 7 K. — f.
Babáli: 2160 mm. 77 8 k. 7 K  65 f., 900 mm. 

74 S k. 7 K. 30 f.
Frriwsji: 2000 mm. 75'4 k. 7 K. 42t/j f.
Makói: 3850 mm. 78 3 k. 7 K. 67>/« f.

- kalocsai: 1700 mm. 74-4 k. 7 K. 35 800 mm.
70-5 k. 7 K. — 1.

Pestvidéki: 150 mm. 79-5 k. 7 K. 57'/> f., 200 
mm. 78 5 k. 7 K. 00 {., 100 mm. 78-5 k. 7 K. 50 f., 
100 mm. 78 k. 7 K. 60 f„ 400 mm. 78 2 k. 7 K. 55 1., 
10o mm. 78 k. 7 K. 42'/» f., 100 mm. 77 5 k. 7 K. 
’■> 1., 100 inni. 77 k. 7 K. 45 í., 800 mm. 77 k. 7 K. 
*> U 100 mm. 7641 k. 7 K. 42V, 1., 200 mm. 76-8 k. 
7 K. 42V, 1., 200 mm. 76 8 k, 7 K. 47'/if., 150 mm.

76 5 k. 7 K. 40 f., ICO mm. 76 5 k. 7 K 10 f., 200
m m . 76 5 k. 7 K. 37'/a t ,  100 mm. 76‘5 k. 7 Ii. 35 f.,
150 mm. 76-5 k. 7 K. 3 ’i/i 1'.. 100 mm. 76 4 k. 7 K. 
30 f., 100 mm. 75 k. 7 K. 30 f., 100 mm 74 k .7  K.
25 f.. 100 mm. 74 k. 7 K. 25 í., 100 mm. 74 5 k. 7 K.
15 fillér.

Mind három hónapra.
Rozs: 200 mm. 6 K  95 100 mm. 6 K. 87«/a t ,

150 mm. 6 K. 87‘/, f.
Zab: 100 mm. 6 K. 50 f.
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti ám- 

cá értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség bektolitercnkint és 
kilogrammonkint.

B ú s *
öt kúogriuuin 

Ura
jó küogr&mm 

Ara
K.-tól K.-ig K.-tól K.-ig

Tinzavídókl 6 75 7.2Ö 7.85 7S* 7.C5 7.t0
7tí 7.36 7.60 80 7.76 7.80
77 7.46 7.ÜJ 81 _
78 7.6(i 7.70 82 _.__

Fehórmegyol a 73 7.16 7.35 7V 7.(6 7.80
a a 7ö 7.35 7.5b fcO 7.75 7.86

a 77 7.45 7.00 81 —. — _._
B 78 7.eo 7.7o 82

Poatvidéki 75 7.15 7.25 .V 7.66 7.65
s a 70 7.25 7.40 80 7.06 7.70
B 77 7 .* 7.6U 81

73 7.50 7.00 82 _._ _
BáUeAgi 74 7.20 7.30 78 7.00 7.75

a 75 7.30 7.40 7V _ _ _
B 70 7.4J 7.60 8u _
B 77 7.60 7.t0 81 _

Bácskai 73 7.10 7.26 78 _
B 74 7.25 7.36 70
a B 76 7.40 7.45 80
• • 70 7.45 7.56 81 —
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i:

Búza októberre . . 
Búza áprilisra . . . 
Búza 1901. októberro 
Rozs októberre . .

A határidőüzlet folyamán a következő kötések 
történtek:

7.49-7.43-7.47 
7.98-7.97—7.9S
8 . -
7.08-7.10-7.12-7.13-7.12 
7.39-7.40—7.42-7.41„ áprilisra . .

Tengeri szeptemberre 
Tengeri májusra (1901.) 5.13—5.12—5.11 
Zab októberre . . . 5.23—5.24 
Zab áprilisra . . . 5.54—6.55
Repce augusztusra . —.------- .—.

D éli egy  órakor a következő záróárakat állapí
tották meg iüvataicsan a tőzsdén:

Búza októberre . . . . . 7.4S pénz 7.49
Búza áp rilisra ................... „ 7.98
Rozs októberro. . . . . „ 7.13
Rozs áp rilisra ...................
Zab okotóberre . . . .

» 7.42
„ 5.25

Zab á p r i l i s r a ................... . fi.ö-t „ 5.55
Tengeri szeptemberre . . . 0 . - „ 0—
'lenjerí májusra . . . . . 6.11 „ 6.12
Repce augusztusra . . . . —

Délután fé l 6 órakor zárul:
Búza októberre................................7.48— 7.49
Búza á p ril is ra ................... ....  . 7.96— 7.97
Rozs októberre................................7.11— 7.12
Rozs áprilisra .............................   7.40— 7.41
Tengeri októberre........................—.--------- .—
Tengeri m á ju s r a ...........................G.10— 5.12
Zab októberre 5225— 5.26
Zab áprilisra............................  • 5.51— 5.55
Repce a u g u sz tu s ra ...................—.---------

A  b u d ap esti érték tőzsd e.
A mai tőzsde erőt merített a tegnapi estéli kül

földi javult zárlatokból. Az előtőzsde elébb gyengébb 
irányzatot árult el, az üzlet folyamán azonban némi 
vételek kedvezőleg hatottak a spekulációra. A zárlat 
tartott volt

A helyi piacon Rimarauráuyi, Salgó és Közúti 
voltak némi forgalom tárgyai.

A déli tőzsdo berlini jobb toxációkra kedvező 
alaphangban indult, később megszilárdult és elég 
szilárdan zárult.

A helyi piac mérsékelt forga’oni mellett tar
tott volt.

A  valutapiac változatlan.
A t  előlóisde kedvező.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 6G6.50—C68.—. 

Osztrák hitelrész vény 652.60—654.50. Osztrák-Magyar
állam vasúti részvény 662.-----663.75. líimamurányi
vasmű 529.50—531.50. Közúti vasút 699.-----600.—
Salgótarjáni vasmű 636.— korona.

A déli tőzsde kezdetben tartózkodó, később szi
lárdabb.

Jegyezlek*, Magyar hitelrészvény 665.——666.—. 
Osztrák hitelrészvény 651.50—(553.—. Osztrák-magyar 
államvasuti részvény 662.50—673.75. Jelzálogbank 
428.50—430.—. Leszámítoló 427.50—428.—. Rima-
murányi vasmű 630.25—531,—. Közúti vasút 597.-----
599.50 korona.

Forgalortsbi kerüli: Anglo-Oszfrák bank 272.— 
—274.—. Központi takarékpénztár 1360.——1380.—

Hazai takarékpénztár 16.000.-----16.100.—. Bécsi bizt.
360.---- 380.—.Salgótarjáni kőszén bánya részvény 640.—
—642.—. Cukoripar 1850.-----1855.—. Adria 483.—
—487.— korona árfolyammal.

Vtútözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 65G.—. Magyar hitelrész

vény 666.—. Leszámítoló bank részvény 428.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 530 50. Üsztrák-Magyai 
államvasut 664.—. Közúti vaspálya részvény 599.—. 
Városi villamos vasút részvény 289,—. korona árfo
lyammal.

A  b u d ap esti term én y tő zsd e .
A torményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

raegfelolöen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 43.-46.—
korona, vörös idei öl.-----66.— korona, vörös
erdélyi —.------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, küzépszomü —.------- .— korona, nagyszemü
—.--------korona. Disznózsír: budapesti: 61.------ 61.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 52.50—53.— korona, 3 darabos 54.-----55.—
korona, iüstölt —.-------.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.75—15.— korona 120 da
rabos —.--------.— korona, 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 17.75—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—14.— 
korona. xüO darabos 15.25—15.50 korona, 85 darabos
16.75—17.— korona. Szilvaiz: szlavóniai —.------- .—
korona, szerbiai —.------- .— korona, azonnal való
szállításra.

A  b é c s i ér ték tő zsd e .
Az előtőzsde ismét kedvező.
Déli tőzsdén csendes az üzlet.
Zárlat szilárd Londonra.
Becs, október 4. (Magyar érlékek zárlata.) 4°/o-oi 

aranyjáradék 113.80. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 97.00. Magyar keleti vasút: 
állami kötvény 116.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
128.—. Rimamurányi vasmürészvény 52S.—. Magyar ko« 
ronajáradék 90.C5. 4ü/o-os Magyar földteherm. kötvény 89.90. 
Magyar hitelbank részvény 663.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.15. Kassa-odcrbergi vasúti részvény 347.—, 
Magyar kereskedelmi bank —.—.

Becs, október 4. (Osztrák érlékek zárlata.) 4’2°/ooi 
papirjáradék 96.95. 4°/o-os osztr. aranyjáradék 111.80. 1860-ik: 
sorsjegy 131.60. Osztrák hitelsorsjcgy 390.—. Angul-osztrál 
bank 273.—. Bécsi bankcgycsület 482.—. Osztrák-magyaj 
bank 1700. Déli vasút 109.—. Dunagözhajózási részvény 
707.—. Dohányrészvény 297.50. Császári és királyi aran^ 
11.47. N- in é t  bankváltók 118.30 . 4'2",'u-os ezüst járadék 96.70. 
Osztrák koronajáradék 97.20. 1864-iki sorsjegy 195.75
Osztrák hitelintézeti részvény 655.—. Unionbank 541.— 
Osztrák Lánrierbank 413.—. Osztrák-magyar államvasul
663.50. Elbavölgyi vasút 461.50. Alpesi bányaxészvény 460.50. 
20 frank, arany 19.28. Londoni váltóár 242.02. Bécsi Tramway 
Litt A.273.—. Bécsi Tramway Litt B. 270.—. Lipót kohó 273.—, 
Az irányzat szilárd.

Becs, október 4. (A Budapesti Napló tudósitójának 
telefonjelenlése.) A délutáni magánforgalomb&n a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 656.75. Magyar 
hitelrészvény G63.50. Angol-Osztrák bank 273.—. Bécsi bank
egyesület 481.—. Union bank 541.—. Lánderbank 413.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 663.50. Lombard 109.—. 
Elbavölgyi vasút 462.—. Északnyugati vasút részvény 450.—. 
Dohány részvény 297.—. Rimamurányi vasmű 528.—. Alpesi 
bányarészvény 460.50. Májusi járadék 96.95. Magyar korona- 
járadék 90.65. Török sorsjegyek 107.—. Német birodalmi 
márua 118.36. Napóleon d'or 19.28.

K ü lfö ld i ér ték tő zsd e .
B e rl in , okttóber 4. (lótsdei tudósítás.) A bányapiac 

föértékncmeibcn, különösen a kohórészvényekben történt 
nagyobb fedezésekre a tőzsde szilárd irányzattal indult, 
főleg miután a vezeték és középbankok is fokozott kereslet
nek örvendettek. A khinai helyzetről szóló washingtoni jelen
tés is impulzust adott. ÁHampapirok csöndesek, de ártartók. 
Vasutak impulzus nélkül. Javultak az amerikaiak. Transvaali 
vasúti részvények a realizálás nyomása alatt gyöngébbek. 
Később bányaértékek gyöngébbek, azután megszilárdultak a 
német kormánynak a szeptember 25-iki khinai ediktumra tett 
nyilatkozata következtében. Hazai állampapírok emelkedtek. 
Magánlcszámitolási kamatláb 3?/t°/'o.

B e r l in , október 4. (Zárlat.) 4,2°/o-os papirjáradék 
— . 4 ‘,0-os osztrák aranyjáradék 96.75. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90 40. Osztrák-magyar állam
vasut 141.25. kassa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
84.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.10. Alpesi bánya
részvény — —. Diseonto-Coramandit 171.90. Általános villa
mossági Edison 217.50. Gelsenkireheni 1JX).7O. Laura-kohó 
197.- . 4-2u.i>os ezüstjáradék 95.90. 4",oos magyar arany- 
járadék 95.50. Osztrák hitelrészvény 204.40. Déli vasút 
24.90. Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegyek 216.40. 
4n o-os uj orosz kölcsön 95.80. Törők dohányrészvény — —. 
Olasz járadék 93.75. Magyar hitelbank — . Dynamit Trust
151.25. llarpeni 180.10. Az irányzat szilárd.

Berlin, október 4. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) E sti Jorqalom, 4'Vo-os magyar aranyjáradék
95.50. Magyar koronajáradék 90.40. Osztrák hitelrészvény
205.25. Osztrák-magyar államvasut 141.30. Déli vasút 24.90. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy készpénz 216.75. Buschtieuhradi — . Orosz bankjegy 
216.—. ÍUltimo.) Lombard —.—.

H am b u rg ', október 4. (Zárlat.) 4,2°/o-os ezüst- 
járadék 85.70. 1860. sorsjegy 132.50. Déli vasút 24.75. 4"/o-os 
osztrák aranyjáradék 97.—. Osztrák hitelrészvény 205.25. 
Osztrák-magyar államvasut 141.—. Olasz járadék 93.50. 4"/o-os 
magyar aranyjáradék 95.40. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, október 4. (Zárlat.) 4‘2%-os papir- 
iáradék 96.10. 4°/oos osztrák aranyjáradék 97.30. Magyar 
koronajáradék 90.60. Osztrák-magyar bank 121.30. Déb vasút
25.25. Elbavölgyi vasút — . Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankegyesület 121.—. Villamos részvény —.—. 3°.o-os 
magyar aranykölcsön — . 4’2° 0-03 ezüstjáradék 96.10. 
4®,o-os magyar aranyjáradék 95.20. Osztrák M u ^ ^ iv én y
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203.60. Osztrák-magyar áilam vuut 140.79. Északnyugat, 
vasút —.—. Bécsi vá:tóár s 44.16. Párisi váltóár 818.66. 
Unionbank — . Alpesi bányarészvény 233.—. Az irányzat
szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 4. íA Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 205.10 Osztrák-magyar áUamvasut 
187.—. Déli vasút 00.—. Osztrák aranyjáradék — . Olasz 
járadék — . Laura-kohó — . Harpeni 179.75. Discont 
—.—. Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Az irányzat 
csöndes.

Párl.3, október 4. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 4°, o-os osztrák aranyjáradék 97.50. Osztrák 
L&nderbank 442.—. 3° o-os francia áradék 100.02. Ottoman- 
banK 537.—. S'/jG/o-os francia járadék 102.20. Alpesi bánya
részvény —.—. Déli vasút —.—. 4 70-os magyar arany- 
já radék ' 96.—. Párisi bankrészvény 1096. Olasz járadék 
93.45 Francia törleszth. járadék — . Osztrák földhitel
intézeti részvény 12.10. Török dohányrészvény 327.—. Az 
irányzat egyenlőtlen.

kilogrammon felüli súlyban) 95—96— fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban, 94—95— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 93----- 95
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. október 2. napján volt 
készlet 38.040 darab. — 1900. október 3. napján leihajta
tott 637 darab. 1900. október 3. napián elszállittatott 
317 darab. 1900. október 4. napjára maradt készletben 
38.360 darab.

I d ő j e l z é s .
—  A z  Országos Meteorologiaz Intézet hivatalos jelentése. —

György pásztói állami elemi iskolai tanítót pedig a brádi ál
lami elemi iskolához jelen minőségükben áthelyezte. Áthe
lyezte továbbá Benkő Dezső ehrudbányai állami elemi iskolai 
tanítót a bálványos-váraljai állami elemi iskolához jelen minő
ségében, továbbá Ahonyi Malvin nagy-kovácsi állami óvónőt 
az ulmai állami óvodához.

Pályázatok. A trencséni adóhivatalnál ellenőri állásra 
két hét alatt, — a csácai adóhivatalnál gyakornoki állásra két 
hét alatt, — az edelényi adóhivatalnál ad'ótiszti állásra két hét 
alatt, — a lőcsei pénzügyigazgatóság számvevőségénél számgya
kornoki állásra két hét alatt lehet a folyamodásokat be
nyújtani.

V  1 Z & 1 1 & 8.
Budapest, október 4. Okt. Okt.

B u d a p est-k ő b á n y a i sertéakereB kedelm i 
csa rn o k  je le n té se .

Október 4. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések á ra : 1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------------fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő sú lyban)------------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—98— fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 97—98— fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkink 250 kilogrammig terjedő súly
ban, 98—99— fillérig. — II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronk'nt 280 kilogrammon felüli súlyban) 96—97— fillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 95—96 fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban) 
94— •5— fillérig. — 111. R o m á n i a i :  Nehtz páronkint
320 Filorrammon felüli súlyban ——------fillérig, Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b an ------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban,
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú ly b an ,------------
fillérig. Könnyű (páronkiut 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz <páronkint 260

A helyzet átalakult. Közép-Európa fölé légnyomási 
maximum került, Írország és a Finn-öböl fölött pedig egy- 
egy mély depresszió vehető észre.

Az európai időjárás változóan felhős és a délkeleti 
részek kivételével helyenkint esős. A hőmérséklet északnyu
gaton erősen sülyedt.

Hazánkban szórványosan voltak kisebb esők és az 
északi Kárpátokból zivatarokat is jelentenek, A hőmérséklet 
Bfllyedőben van.

Kilátás. Hűvösebb és túlnyomóan száraz idő várható.

K iv o n a t a  h iv a ta lo s  lap b ó l.
— Október 4. —

Kinevezések. Az igazságügyminiszter dr. Polányi Aladár 
budapesti büntetőtörvényszéki albirót a budapesti büntető 
járásbírósághoz mint végleges székhelyére rendelte ki. — A 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Donáth Aladár okleveles 
tanítót áliami elemi iskolai rendes tanítóvá kinevezvén, az 
aranykuti E. M. K. E. elemi népiskolához szolgáiattételre ki
rendelte.

Áthelyezések. Az igazságügyminiszter Stróbl Béla nyíregy
házai törvényszéki írnokot a tis/.alöki járásbírósághoz helyezte 
át. — A vallás- és közoktatásügyi miniszter Tóth István brádi 
állami elemi iskolai tanítót jelen minőségében az ahrudbányai 
állami elemi iskolához áthelyezte. Továbbá Sepegby Béla 
ahrudbányai állami elemi iskolai tanítót a maros-újvári, Orsi
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í.e o 1.73
1 — 1.17
1.05 1.25
0 .— 0.42
0.25 0.2U
1.06 1.05
0__ 0.05
1.86 1.34
0.02 0.10
0.18 0.28
0.29 0.28
0.08 0 .—
0.£6 0.26
0.28 0.27
0.08 0.10
0__ 0.20
0.22 0.22
0.06 0.04
0.66 0.C6
O.t4 U.34
0.12 0.10
0.— 0.—
1.44 1.42
0.44 0.44
0.18 0.16
0.60 0.61
0 .— U.76
0.56 0,66

Száné Ferenc
é s  T á r sa
I. rangú 

butnr-ipurosok 
BUDAPEST, 

K erepesi-ut 12. sz,
Síp-utca sarkán.

H áló-, ebéd lő-, 
s z a lo n -é s  uriszoba

berendezések,
b á r o k - ,  a n g o l

secessio- es 
ó-német stylben 

nagy választékban 
raktáron.

K ezeskedett 
k itűnő m inőségek.

rendkívüli 
o l c s ó  á r a k .

V déki rendelések 
biztosíttatnak és 

vászonba 
csomagoltatnak.

S z á l l ó  F é r n i e
és Társa 
I. rantru 

bútor-iparosok 
BUDAPEST, 

K erepesi-ut 12. sz. 
Slp-utca sarkán.

M illió  em b ern ek  a S c h n s lfa r - fé la
PáfrA ny-loU ocskák (Galar.dócelhajtó)

adtán. vissza leijei; egészségüket.

F ánllika  n iiisz ta  C l " :
pát ay tokot «kák által faj
dalom uú.kill lö perc) a la 't  
teli»e»n clb'ijta'ik. EkitUiiü 
r.;6ív-«er nemcsak a ga- 
lundiéi i-'fben, hanem  gvu- 
ni.i-b iban szenvsúúkct is 
biz-.>sn m r e r  /v itja . A 
páfrány lokocskák tű m áru
nak, ha a  fér« :- n in cs  Is 
jelen. Rendelésnél az éiet- 
1 or m*jr,t <' u 
E g y  e r e d e t i  d o b o s  f n i t a i  
u td n e S tte l  ff b o ro n a , a  
/ i /m  e l ö l r g t i  b rb h ld ésé -  
y e l  i  b o ro n a  használati 

utasítással együtt. 
Egyedül valódi kapható

N r lm r b le r  J ó z s e f  c y < r y a ie r < » a é l
R e a i c a ,  f f t - u t c a  1 0 5 .

Ideg- é s  nemi betegségek
makacs vór- ín  bűrbajok, mint gyengeség! étla
potok r a d ik á l is  u y ó n y iliisú r a  p á ra t
la n  a ik e r ü  " .vóayltatiisa i f o ly tá n  

le g m e le g e b b e n  a j á n lj a k

Titkos betegségek
I gyógyítására o specialista legjobban aiánlhat , 

zámos éven át szerzett gazdc.g  k ó rh á z i  ta 
p a s z t a la t a i  alapján

[Dr. FA BIN Y I J.l
t. kórházi orvos, specialista

|  •Q'ógyit legrövidebb idő alatt biztos sikerru 
1 ’erfiaknál és nőknél: hugycsöfclyást. hólyagbajokat, 

bujakoros sebeket, sypliilist, ennek következménye t. 
makacs börbajckat és az öntertőzésboi támad! 

idenbetegsegeket.
Mealepó az redmeny férfiúi gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél.
Biztos siker folytán a honorárium utólag is 
fizethető. Levelekre díjtalanul válasz, kívánat™ j 

gyógyszerek. I
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(D o h á n y -u tc a  sa ru k , I .  e m e le t ) .
Bejárat a lépesönéi. Kiiiőn várótermek I

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6 — 8-ig. B
bbbbi

H ÍR N E V E S

HYDRO-ELEKTRüTUERAFIAI
RENDELO -INTEZET

B u d a p e s t,
VI. kér., Teréz-körut 44 . I. emelet. 
T a p a sz ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
ered m én y ek  fo ly tá n  h o n o 
ráriu m  te lje s  g y ó g y u lá s  u tán  

Is fiz e th e tő .
R endelés d . e . 8 — 1-lg d . n . 2 — 8 -ig .

Levolckra díjm entesen válasioltatík. Prospectus 
ingyen.

n rb tta b  • r i i n l t  • -. me'Tt’izáore./ur,
• .ÓMtrut /MlpfOvi - -w óta frtin
I r e a d r lö - ^ n tr a ^ f a U y n ^ lf ^ h h r n a J b n '  f. it6.

[ ilen tie ió  in té s é t  Hudajte-st. A n d r d jse y -u t H4-.
az Opera m-: att.

TITKOS BETEGSÉGEKET
f'VóV^rófafj'éaoáat áa •céa/.et. <te AnfarMt<a(4s Mfö- I 

ar aZgyenytlZf ;Ar8er«», a  bn faU O r |
u tu b ó r r tb f tm m y r i l ,  n S kn rl frh*i 'nl^ i t t ,  b i r m m i .  i r f  
irHtltab is, m líim is l m»n<iat.itt hói éaZr>7*é(Z*l«*«, »»»* 
lyybrtrk  n rnaytalan»ár> ngvti. fb'Hutrr.fn *« i
grtrat g g b g y tt mJ gyéevmA.' az»r«n(. b ir ta s  s ik e r t  . t

pparsnn és a fa p ts a tt

O r .  ^ a r s i  f j i a
o rv o s , ssbS sz, a ...swaétav- és  nsaié>»w-l d<> 

k á r. ómat* rrismvroa
RSNDCL: naponV d. a. I« órától a?é - délután 4 órdfe 

esze ■ őrátó “ óráír
Díjazott :tve»ek«e leer.acvobb 6ryalemmci vália olt U 

ás 'zyó-yszarekról t- gondo Voóv o . MHHH dóknak sülön vérétaeam H R M H P fl
U-yanott me-rtelen* *« a zerz6n«i : I>v. Ga A a : . á'.. 
n 11 marrenuaiíieiö MKPWZBBV « T H I I A I <» m - 
ló-tk kiad.."bőm me-jolan., nemi hete « . e-os 
é'Mhsarü xyórykare.A’ ••hoz clmfl könyv, volt z  
kr., inast caa* 9 0  k i. a  könyv )ő b eeo m szt v - 
elküldve, 1 Irt beküldése mellett uérmeutve v gy « i . 

mán vét mellett
A önyv tartslm i: I. Az ivar tervek lelr'.a . — II. A • 
é,et ébredé e. — III. Az Öntevtá-teté A z éjjeli rna 
éaek. — IV. Hnryos ' kar ftzlmer) ér hqryoBÖazflkUtat* . 
— V.A najazór (alpnl.tsi. — VI Febértoiv - V I I  ’ 

ven fi t férfiért. — 7TII. S’ö | -nagtni i; » . A A ív 
ervok ineybeter ed •< ne . öVnye é ” m e - t u

Campel Róbert (U od ian er f . ét J la l)
68. is kir. udv. könyvkereskedés kiadásában, Budapest, Andrásiy-ut 21. sz. s. megjelent é f  

a nagym. magyar kir. vallás- és kuzokt. minisztérium által
zSzTáltalánosan engedélyezett elemi népiskolai tankönyvek,

k * p h a t ó k  m i n d e n  k ö n v k e r e • k •  d é s  b s  a 
be óa o lv a só k ö n y v , Uö6i-8ohön-Trájü«r-iól 40 f. 

40 f. 
6 kor.

2* f. 
« kor.

■ a g y a r  Ah
— U g y a n a z , álióirdasal
— F a li  o lv a a ó tá b lá k  hrzzá 13 írott, 11 nyomtatott tábla)
A b c i t i  k ö n y v . V argyas Eudrétöl
— F a lt  o lv a a ó ta b lá k  borrá f  írott. fi nyomtatott!
■ a g y a r  N e m ze tt O lv a só k ö n y v , Göóz-S. hön-Trá^Usr-tól TI. ószt.

60 1., III. oazt. 72 t , IV. o r  t. -O f.. V—VI. o. 1 kor. 24 f.
M a gyar o lv a só k ö n y v  a k ath . n é p isk o lá k  szA m ára, Ember

Károly—üydríTy Jénos—Hortobágyi Antaltól. Az I. ősit. .lámára 
4U r., a II. oasi. Min.. 60 f., a ÚI— IV. o u t. uám. 80 f., az V—
VI oszt. w im . 1 kar. 80 f.

— r a l i  o lv a só tA b la  hozzá 5 kor
M a gyar A b c »■ O lv a só k ö n y v . *rerk. Falodl—érép. ára 40 f. (
M a gyar o lv a só k ö n y v . tép, II. 56 t . ,  III. 72 f.. TV. 88 f. (
M a gyar o lv a s ó -  «a n y e lv g y a k o r ló k o n y v , a német tannyelvű

í.aolákaak, ir'.áa Már üdít m. <•« Ooaler A., I. (abc, kötva 60 f.
II. kötve «• f . III. kötve 90 f., IV. kötve 2 kor.

rar n y e lv g y a k o r ló  Almz.y Jáno.töl, a □ . o. az. 86 f., a  — — * «  .yi. 0 _

üTnTs
eng«d. száma 

“  16163 1890
43Ö74 1899  
18168 1890  
7 1 0 6 0 1 8 0 5

A SzL-István- 
Társulat jóváha

gyásával.

i s r , . az. 4R f . az ’ ee f.
__________ __________  . eUcia Józser, II. o. 26 rM
44 f., IV. IMII!. 4" f . V-VI. o.zt. 88 f.

■ a g y a r  n y e lv g y a k o r lö k o n y v , irta Uortnkay Karcly, IL ouf.
Itt I . Ili o .I t  4' f , IV. ooet. 48 f.

K la m a g y a r  n y e lv ta n , uork. Kr*nyi Balaaea öo f.
■  a*ryar n y e lv ta n , - taüen népiek. Vargysa E.-»8l 40 f.
H őm et A bc é s  o lv a so k ., .rerk. Falu it-b zép , I. r. 64 f.
H őm et O lv a só k ö n y v , -/crk. Faladl-KzAp. II. 80 f , HL V. (.
L ca cb u ch , sz- rk. n- I 8 . I. r. 40 f.. II. .« III 66 f.
D e u ta cb e  S p r a ck lc h r c  r'a l.angrnf M., I. 72 f., 1L 72 f.
E le m e n ta r  B prachbttch lein . irta Hctzel S. 60 t.
■ ó m é t n y e lv ta n , tryahorl&u föladat’ kkal 80 f.
N é m et n y e lv g y a k o r ló , irta Spttmr b. ■  f.
T an fo lyam  a n em et n y « lv  m e g ta n u lá sá r a , Erényi Mór 1 kor. 20 f.
■ z a m v t e a i  g y a k o r lo k o n y v , szerk. FaJudz Jánoa 11. oszt. 60 f .

. 6 80  *7e 1268 »7e. 
I 61880 1895

4868 1897«. 
68813 >4 949 *JOe.

Ili . ív .
■•ngyel t 

t ,
uéaJ»chwela V.-től, II. o. u .  40 t ,

számára 40 f., az V.

S zá m ta n i felad,"ttár. Lat
III. o. az. 40 f ,  IV. o. sz. . _ . , .

F ö ld r a jz , ir ts  Dr. ficózik K ároly, i
,«/• -/ámAra tW f., a VI. i -.’i. számára — ..

F ö ld r a jz , •* n*plsk IV. < »t. száméra U rsm m a D. és Sipoe Orbántól 
•■“E laö  o k ta tá s  a fóM raJsban, I r ta  K u ttn e r  R . 60 f-
J.X o l d r a j r .  . *U ■ szám ára. V* jy.ás Endré-161 40 f.
•F o lü r a jz . n -•< M ..: í -  l’vobány, a IV. oszt. számára 48 f., az

72 f.
F ö ld r a jz , a IV. r z - tm. Ir'Ak RányU J 8chön J. kötve 6<i f.
T em o sv á r m eg y íj fö ld ra jza , 1) : jáoLáazló-tól, tanítóknak kötve 60 t. 
“ o r so d m e g y e  fö ld rajza , Hí Ivégui Ben i i, k ö tv e  40 f.
M a g y a r o r sz á g  té rk ep e , átgya 
M < y o l te rk ep ek . H sex | tói 
X ta -A tla s z , L
A m a g y a r o k  tö r té n e te , dr. B

beosztással. Hátsók l -tői
'•cy-agy 90, 40 vagy
nt5l,
StI Lajoa-tól,

E lán  ok t. a m a gyarok  tö r té n e té  bon, irta Kattner 8. 
m a g y a r o k  tö r tén et* , • a/U i n'p sk. u .  Vargyae E t61,-----------   —- .......................... ---------------------- .  AA m a g y a r o k  tö r té n e té . .-tói. magyar német.

f
RO f. 
7' f 
72 f. 
<M f.
4d f.

r
48 f.

no r.
- i
4 f

’ld a lkotm án y  tan, irta Meyer Miksa,
T o rn ie a ze tra jz , Ica Báthory Nándor,
•E led  o k ta tá s  • te r m é sz e tr a jz b a n , irta Knttner 8.
•JT orru eacatrajs, osztatlan népiek, számára Vargyas R-tői 
O aadaaágl é s  k e r t é s z e t i  fü z e te k , Dobóczky L -tói, I * - ti. f. a

llu:-k , III /e  |V i a Inánytsk. sztmá-a ery-egy füzet 40 f
O y fim ö le a fa te u y é sz té s t  I sm e r e te k . Dobóczky L.-tól 48 f.
O vótn o lca - 4s g a z d a sá g i fa ta n y é a z tó a . Dobóczky Lajos 80 f.
‘E g é s z s é g ta n , .rtak dr Csspody és dr Gertóótv, 48 f.
T erm a a ze tta n , a chémia oIsmelvH, Irta UeU«r Ág., *) f.
T e r m é sz e tta n , irta Miklós Gergely, és f.

lemslvel. Irta Kuttner 8., 72 f
Bodra. ___ 52 f.

_____ _ _ »ztlk H o rtobágy i Könyvet éa Szabd,
. m i". ii f. iu t , ni. f r , f . ív. r. <0 r , v . f. no r.

Dalok az Iskolának, Brődl Krnö-fdl, 36 f.
— U g y a n a z  zongora kíséret'el. j gór
B zép lráa l m in ták , Vajda Pál tól, magyar-német 40 t
M ódaz. r a jzo k ta tá o , Ve.fisy t. tói I. f 24 f , II f. M f., ITT. f. 50 f  , TV. f. ,2 f 
F a ln a ! Isk o lá so k  o lv a só  éa  ta n k ö n y v e , OyBrffy.öl W f.
V a r g y a a -fé lo  oloaO la k o la k ö n y v tá r , ■ i.-v t m i v . i  bíró falusi 

n« *«k Iák számára I. Magt ár N y lv g v a k  --z.Ur -.ókónyv,
----  * , vi. Tar-

T e r n s a x s tta B , irta Miklós L< rir 
‘T e r m é sz e tta n , a vegytan eb m<

I
erm éa z o tta n , irta Vnrgyas F-u- 
n ek tan t p é ld a tá r , azerkcszUk

III. Földrajz, IV. Magyarok Tört- n V. T< i-

18389 1892 
19444 1890  
43866 -1889

33807 1806
3482 1891 

1883 • 15034 s4
31836 1891 
32 9 9 -1 3 9 8 * . 
6410 1897a. 

4873 lCDOe.
) 9991 1 '*&
) 6143 180O«

31839 1894
) 6 300  1U0’
)2909O ,3973 W

69098 1R91
91438 18^0  
44 39 lf.:»3a.

és 4099 1897.'.
318.42 1H94

46834  1881

1 7 3 5 8 -1 8 0 8
14500 16." 0  
1873 1899a.
1450 18SS

3 0 9 8  I899e.
9OJU1 1891

7487 1890  
90333 ’ 3Ó6

8119 1809*. 
1718 1899-.

16033 189»  
82039  1894

7487 1890  
111043 t 474 
153837 •' 1.63109 VI

33738 1896

9708 1806  
16354 1890
48930 1892 
1860 1889-. 

67644 1803

91GO8 1891 
) 99288 1895
) tanítóknak

96924 1889
16366 18S4
8 1 0 4 7 -1 8 9 8

»■!»» ... ............... . .  . . .
méezetten, Vfl. Alkotmányién, Vili. Oasdisárian. IX. I.,- -.zség- 
tan, X. Iskolát k ösión f k. Kgy-ogy mfi ára

K e t t a e r  tankönyvet kérdésekkel ellátott kodásokban la kaphatók. Ízen kiadásban minden e,
kötet csak 40 fillér.

A ’ -gal megjelöltek német nyelven Is. a f-el megjelöltek pedig tót nyelven la kaphatók.ne- Baaknl* mnUt toMriiié hunilMi ilul n „tluSUlW" ii 1 „laürt Hiú*
lizsH líii ninritu. (L c tou-ale ítobtgt «!ul íiikúmi 1380 mnm kni IsimMj.
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
Hl. K IR . O P E R A H Á Z .
Péntek, 1900. október hó 5-én.

E lő szö r:
T e tem re  h ívás.

•ídeti dalmű 1 felv. (két képb-n). Zenéjét azerz. 
•kas Ödön. Szövegét Arany János balladája után

irta  Versényi György.
Személyek:

P U T Z E R  pince-étterm eiben Deák-tér.
Ma és minden este SC1I K EVER, a perzsa sah által kitüntetett h eg ed ű 
m ű vész  h an gversen yez . — Számos látogatásért esedezik

P u t z e r  Gr.yÖrer.y vendéglős.

C i r k u s z  n z  ú l l a t k e r t b ö n .

-rczy István Ney D. PÖrosztó Ney B.
rczy Benő Takács Vadászmester Mihályi
Ikv libor Kertész Kálmán Kiss B.

! ind Abigél Kaczér Kabos Várady
1 >.más Szendrőy Szabolcs Strósz
-tő Payer M. Balázs Kornay

Utána:
Z n  1 e  1 k  a.

(illet 3 képben. Szövegét irta Brtill Jenő, zenéjét 
- orzé Stern Ármin. Choreo gráfiáját Smeraldi Césár 

készítette.
Kezdete 7 órakor.

Somossy Nnlató
(W agy m ezo-ut c»),

A lb r e c h t  F e r e n c , igazgató.
Pénztárnyitás 7-kor. Az előadás keidete 8-kor.

S zen zációs siker a kitűnő októberi műsornak.

zV® A
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Péntek, 1900. október hé 6-én.

Először:
A té k o z ló  apa.

űnmü 5 felvonásban. Irta Dumas Sándor. Fordí
totta F á i J . Béla.

Szem élyek:
vonniére Náday Prailles H etényi
ndré Ivánfl Naton Horváth
a Coavry Paulayné Godefroyné R ákisi
elén Mészáros Albert iné Hettvey
ournas Gyones Joseph Latábár
igneray Császár Victorine Boros

Kezdete 7 órakor.

V*

vígszínház.
Péntek, 1900. október hó 5-őn.

A la k o s o k .
Színmű 5 felvonásban. Irta iíauptm ans Gorhart. 

Fordította Komor Gyula.
Szem élyek:

’reissiger Szathmáry Welzel Vendrei
'rtissigernó Rosta, m Welzelnó Makróczvnó
’feifor Bihari Anna Varsányi
’eumann Győző W iegand Szeréniy
rvakornok Erdoai Schmidt Vendrei
V einbold Győző Hornig Gyöngyi
Jtte lbaus M átiai W ittig Kazauczky
u tt ‘ltiausnó Matraiuö W . nglerné Szerémv G.
Jácker F eny vési Bauruert Keresztúri
Uumert Gál Hilsené Nikó
\nsorga Balassa Keimann Nánásy
lilse Hegedűs H ói bér Kassay
Jottlieb Bihari Wobor Kovács
,ujza Jászai Fiedler Mezei
d ik a Halász Ullrich Gyárfás
láger M^ric Oóta 1. fiatal takács E r iélvi
iaumertné Hunyady 2- .  . Ács
.mma Berzétoi 3. • Kardos

Berta Nógrády I. takácsassz Jeney V.
Frici Soltósz 11. Báthorí
ícide Dayka Utazó Bárdi

ívutsche Róuaszéky János Kassay
Kezdete 7’/s órakor.

v
M . F ra n c ia  G e r a r d

Champion a tn léta .

pO-  A m o n  F e re n c  ~SSe
a legjobbnak elism ert cnekhumorlsta.

J o h n s o n  é s  S r o w n
erodeti amerikai néger ének- ős tánc-excentrikusok.

Ú gym int az ÖMses m tíerő lí, továbbá

Z u á v o k
nagy kiállitásoa operette Krágel Józseftől 

A nagyérdem ű k ö zö n ség  k én y e lm ére , az 
e lőad ás után a S om ossj M illatétól om n i
bu szu k  k ö z le k e d n e k  m inden irányban , 

ugym lnt B u d ára  is .
Jegyek  elővételben kaphatók W eias A. dohány nagy
tőzsde, Károly-körut 26. és a Mulató nappali pénz

táránál.

fOLIGS CAPR1CE.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. október hó 5-én.

A k is  sz ö k ev én y .
Operett 3 felv. ír ták  Hicke és Nicholls. Fordították 
Kacziény Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzették 

klónk tón és CarylL
t  Személyek:

lx>rd Coodle Szerdahelyi Gray Küry
Lady Coodle Krecsányi Flipper Kovács
Stanley Ed. Szirm ai Carmenita Hegyi
Dorottya Harmath Alice Kápolnai

Kezdete 7 érakor.

Ma kiváló uj műsor!
Végül :

A p h ro d ité
Nagy parodisztikus bohózat Leitner H.-tőI. Zenéje 

Kmoch A.-tól. — Személyek:
Berenike, Königin von Aegypten... — W eissnó
Demetrius, ein B ild b a u e r____— __  Rótt
Chrysis
Bachis 
Faustina 
Miso
Philodemus
Naukrates } Jüdisohe Kaufleute _ Steinhardt
Timou J . . .  Ormai

D ér Ó b e r p r i e s t e r . . .  . . .  — .. .  — ... Pfeiffer
t ó s á r  } « • * • •

Mennolius, Sklave des Demetrius ... F ü r it 
Sklaven, Laufer, Sánftentrager.

Spielt im Hause dér Bachis, im griechiscben Viertel 
zu Alexandrion.

Hctáren ’
___ __ ... Ferenczyné
, ... _.. .  Schindlerné
, . . . _.. .  Vera

.................. E iis e
. Scbönberg

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1900. október hó 5-ón.

K o ld u s és k irá ly fi.
Operett 3 felvonásban. Mark Torain elbeszélése nyo" 
mán szövegét irta  és zenéjét szerz Sziklai Kornél* 

Szem élyek:
Edvrard Feledi Varjú Ivánvi
Cioóoer báró Sziklai Totya Mátrai
Msyonnaiso Vidor Rigó Erdős
Ananász Lendvay Muslinca Sári ai

Bessenyei Fcnella Ssilassy
Füredi Eltnioa Dóry

( ameleon Kardos Liliom Kató LlngPupus Giréth Pszt Ledofsky
Richárd Beöthy Kukoriea Inkey
Pintye Borosa Csilla Varga

Kezdete 7*/s órakor.

Uránia színház
Péntek, 1900. október hó M l

K  h 1 n
Irta Weisz Róbert 
Kezdete */«8 órakor.

J á g y é k  a M. k i r .  O p e r a h á g ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r 8 z i n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és  
' ‘ l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
^ e n e m ü k e r e s k e d  ő s e i b e n  K o s s u t h L a jo s- 
« * c a 4. s s . é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a 1 a- 
11 ‘ n t a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e le f o n .)

V Á R O S L IG E T I színkör.
Péntek, 1900. október hó 5-én.

A m egválté ,
P asszió jíték  16 képben. Bibliai dráma.

Kezdete 7 érafcerj

hangolását kiváló szak
munkások által végezteti

2 írtért
Sternberg Ármin •
•  •  •  és Testvére

cs. és kir. udv. hangszer* 
gyár

zongora-
Kossuth Lajos-utca 2 2 .

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú z o n g o rá k  é s  
p i á n  i n  ó k  k ed vező  

fizetési fe lté te le k  
m elle tt Is k a p h a tó k .

Nemzetközi

b ir o k v e r se n y
a  b u d a p e s t i  n a g y  d í j é r t

, 5 0 0 0  k o r o n a
m a p én tek en , ok tó b er  hó 5 -én . 

Burghard (Ausztria) Albert de Paris Franciaország) 
ellen — Pibens (Belgium) Raicevici (Olaszország 
ellen —- Sándcrfy (Magyarország) Roberto (Olaszorsz.) 
ellen — Zinner <Magyarország) Po’ree (Belgium) ellen 
Kara Ahmed (Törökorsz.) Robinetti (Olaszország) ellen.

Az előadás k e z d e te  7 órakor.
A b irk ó z á s  k e z d e te  p o n tb a n  8 ó rak o r. 

Jegyek előre válthatók a Patzik—Kertész Luiza-féle 
tőzsdében Kristóí-tér és Bécsi-utca sarok.

Eloleges je len tés.
Vagyok bátor a n. é. közönség becses tudomá

sára adni, hogy az .Andrássy-nt 6 9 . sz. alatt a 
régi M űcsarnok  épületében az

„A ran y  F á c á n é h o z
címzett nagyvend églőt a mai kornak teljesen 
megfelelően berendezve e hó 6-án azaz szom baton  
e ste  5 órakor megnyitom. Kitűnő Ízletes konyha, 
tiszta magyar borok, a világhírű Steinfeldi márciusi 
sör kimérése a Reioinghaus testvérek gráci sörfőzdé
jéből. — Számos látogatásért esedezik

Lantos igazgató. Géczy Ferenc
vendéglős.

Főurak-

Magy. kir. államvasutak. Üzletvezetőség Miskolcz.
25764/900. szára.

P á ly á z a ti h ird e tm én y .
A magyar kir. államvasutak miskolezi üzletvezetősége a vonalai részére 

1901. és esetleg a következő 1902. és 1903. években szükséges pályafentartási 
faanyag szállítására ezennel pályázatot h irdet

Az 1901. évben körülbelül az alább kitüntetett mennyiségek fognak szük
ségeltetni :

20 m8 erdei fenyődeszka, 148 m8 jegenyfenyő-deszka, 35 m8 luczfenyő- 
deszka, 5 m3 tölgyfa fenyödeszka, 23 m3 szélmetszetlen jegenyefenyő-deszka. 
5 m8 vágott luezfenyőfa, 534 m8 faragott puhafa hidak fentartására, 256 m" 
faragott tölgyfa hidak fentartására, 302 m8 faragott puhafa, különféle pályafen
tartási czélokra, 178 m8 faragott tőig) fa, különféle pályafentartási czélokra, 
3000 drb kerítés sűrítési lécz tölgyfából, 1400 mm. hosszú, 50 mm. átmérővel, 
12,000 drb kerítés sűrítési lécz puhafából, 1400 mm. hosszú, 50 mm. átmérővel, 
7250 drb vágott lécz tölgyfából, 6520 drb vágott lécz puhafából, 50 drb keritési 
oszlop tölgyfából, 2500 mm. hosszú, 180 mm. átmérővel, 2200 drb keritési oszlop 
puhafából, 2500 mm. hosszú, 180 mm. átmérővel, 32 m8 erdcifeuyő-palló, 215 m3 
jegenyefenyő-palló, 17 m8 luczfenyő-palló, 9m ’ szélmetszetlen jegenyefenyő-palló, 
50 m8 tölgyfa-palló, 6 m8 tölg^rfa-padolat, 7 m8 vörösfcnyő-palló, 16,000 drb keri
tési rúd puhafából, különféle méretű, 750 drb keritési rúd tölgyfából, különféle 
méretű, 130 m8 tölgy szálfa, 50 m8 puha szálfa, 335,000 drb fedő zsindely, 47 cm 
hossxn.

Az üzletvezetőség fentartja magának a jogot, hogy az 1901. évre történő 
megrendelés alkalmával a tájékozásul szolgáló fenti mennyiségnél, illetőleg a 
méretjegyzékben felsorolt fákból 40° o-al többet vagy kevesebbet rendelhessen, 
úgyszintén azon jogot, hogy a szállítási évfolyamán 40% erejéig pótmegrendelést 
tehessen.

A pályázati feltételek alapján szerkesztendő ajánlatok legkésőbben 1900. 
évi október hó 31-én déli 12 óráig nyújtandók be az üzletvezetöség I. osztályánál.

A bánatpénz pedig október hó 30-án déli 12 óráig teendő le az üzlet- 
vezetösóg gyüjtöpénztáránál.

A pályázati feltételek és méretjegyzékek minden Üzletvezetösógnél és keres
kedelmi iparkamaránál megtekinthetők és a miskolcüi üzletvezetőség által díj
talanul kiszolgáltatnak, esetleg posta utján megküldetnek.

A szállítási feltételek, úgymint az általános szállítási feltételek és a pálya
fentartási fák szállítására vonatkozó különleges feltételek megtekinthetők minden 
üzletvezetőségnél és készpénzfizetés mellett megszerezhetők igazgatóságunk nyom- 

Az üzletvezetőség.
tatványtáráhól (Andrássy-ut 73/75. szám). 

Miskolcz, 1900. október hó 1-én.

és birtokosoknak ax egész 
országban ajánljuk az őszi és 
téli idény beálltával szolga- 
személyzetüknek d iv a to s a n  
és Jó, mégis o lo só n  való 

kiruházását.

SCHWARZ M. L.
BUDAPEST,

V .,  V á c i - k ö r ű t  4.
kizárólagos Ubériakeres- 
kedése, hol a legnagyobb 
választékban, minden nagy
ságban úgy magyar, m in t. 
német bundák, valamint I 
német és francia l ib é r iá k  
raktáron tartatnak. Külön 
le g e s s é g : hímzett ko o sis- 
■zttr gazdag hímzéssel m in-1 
den színben és nagyságban I 
a legnagyobb választékban.

Surbints sógor
Mert mondok, ha mán írtak könyvöt a lórul is, 
gvessnónil is, m iért no löbotne könyv a sógorral 
ifi ? Vagy más szóval ez a könyv lóképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benno van a sógor 

tzethalála is mög más effóto kesörves történetük. 
E g y  k ö n y v  1 fo r in t. 

Megrendelhető *a „Budapesti Napló* kiadóhivatalá
ban, József-körut 18.

A  lip p a i m. k ir. fo erd ő h iv a ta l irodájában

1 9 0 0 .  é v i  o k t ó b e r  lO - é n
d . a .  10 ó r a k o r

a valem arei erdögondnokság pozsogai, bulzai 
1900— 1909. évi 1279.556 holdas vágásaiban tö- 
vön álló tölgy, cser és bükkfa készleteknek eladása 
iránt zárt írásbeli ajánlatok tárgyalásával kapcso
latos nyilvános szóbeli árverés fog tartatn i.

K Ík iU tó a i ár 2 4 6 ,5 0 0  k oron a , b á n a t
p én z  2 4 ,6 5 0  korona.

Bővebb felvilágosítással a  lippai m. kir. föerdö- 
hivatal és a  valem arei m. kir. erdőgondnokság 
szolgál.

L ippa, 1900. szeptem ber hó.
M. k ir . foerd ő h iv a ta l.



íe Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. október í>. -izám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l b fil lé r . A P R Ó  H IR O E T E S E K A birdetóseure díjmentesen ad fel
világosítást ak iadóh ivata l: József- 

körút 18. szám.

Levélheti tudakozódásra mgyen adunk felvilágosítást, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásokról a hirdetés . s á n t á t  a  k a d ó h .v a ta lla l  m inq ig  k ő rő l ,„  kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerői találni

az apró hirdetések 
lehet.

utján

Potom pénzen
veheti most már m indenki 
nasznát a  nyilvánosság
nak, mert eltörölték a 

hirdetési bélyeget.

P é ld á u l:
E z a h ir d e té s  csak  
2 0  fillérb e  k e r ü l:

K eresek
ócska konzol tükrük 
Fejér, József-u. 9.

Ez 2 8  fillé rb e :

O lcsón
kínálok jól konzer

vált varró . t 
Zimmermann, Váci-
ut 117.

E z 3 2  fillé rb e :

12 o lcsó
nádszéket veszek. 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

E i  is 3 3  fillérb e:

K eretek
hűvös hónapos szo
b á t Ligeti, Vörös- 
vári-ut 8.

E z 4 8  fillé rb e:

E lm en n ék
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
g y  esi, Rákosárok- 
utca 1.

A p ró h ir d e té s e k e t
központi lrodknkban és erő
det! uyugta mellett még » 
következő tlókokban lehet föl
adni :

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzadéje, 

Teréz-körut 54. szám alatt.
Fngrelm ann Jlór

gyors-aj tónyomda,
IV. kér., Kálvln-tér 2. szint.

F r a n k é  P á l
kOnyvaereskedése.

ÍV., Gróf Czirrtk.v-léle palota. 
'Kossuth I-otos-utca, Kígyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkán.)
J a m b r l k o v i t s

doh nytőzadéje, 
ercpeal-utőo.iTakarékp.épül)
E c k s t e in  B e r n á t

hirdet-sl iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. azám.

F is e h e r  J .  D.
hirdetési iroda,

IV., Zslbiras-ntca 7. aiám.

G oldbergrer A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
Ha&sensteln és V ogler

hirdetési iroda.
V. kér., Dorottya-utoa 9. szám.
L t o p n l d  í j n l s

hirdet-'*! irodája,
VII., Brzsébet-kflrut 14.

H ő s s é  R n d o l f
hirdetési iroda.

VII. kor.. Károly-kőrút 9. az.
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Glzclla-tér (Haaa-palota).
S c h w a r c z  J ó z s e f

4. az.
T e n c z e r  G yula

hirdetési iroda,
IV. kor.. Szervita!ér 8. szára.

S lk r a y  Sam u
hirdetési irodája 

Budapea', Váci-körűt 88.
K e r n b r r g  R o z á lia

dohánytőzsdéjo,
VIII. kér., Muzeum-kőrut 18. az.
í r j .  ó u l

könyvkereskedő, 
Mnzeum-kőmt 2. ez. (Nemzeti 

Színház bérhaza.)
S e m r t a r k  A. J.

utóág-árudája,
Petőfi-tér C. szám.

R o h n n ez i I lo n a
dohánytőzsdéje, 

Andrásay-nt 48. szAm.
S z á n t ó  H é r

dobaoytözadéjs.
IV., Keoskeraéti-utca 14. szám.

S o p r o n y I  V.
d oh ány n a gy A ru a.

VIII. kér., Korepesí-ut 1. szám.
T o l d i  I. a  J o  »

könyvkereskedése,
II. kér., Fó-ntea 2. a. ám á l l t .

Z lpner é s  H o n ig
- enemükrreskedése,

Andrássy-ut 4. szám alatt.
B en d a  .ló z sr fn é ,

Andrássy-ut 59.
B l o c k n e r  J .

hirdetési iroda,
IV. kér., 6Ut6-ntca 6. szAm.
D e o ta r h  N lk iS n é ,

Andrássy-ut 8 i.
W e itz c n fe ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
G o ld g rn b r r  Mór

könyvkereskedő 
Buda II., Fő-utca .7. szAm. 

Minden apró hirdetés, melyet
I t t  este n OrZIg ro ln iinak, 
már mAenap m e g je le n ik  n 

H udnp eail Napiobnn,

A szokáflofl SO k r a j 
cárod b é ly c g ll lc té -  
k e t  m e r flz e tn i nem  
k e l l .  T eh á t e z e n tú l  

a c ím m e l e llá to t t

apróhirdetések
is  b é ly e g m e n te s e k .

G . . G . .
jelige alatt Aradon, a kívánt 
helyre levél ment. 7415

„B o ld og  Jfivö“
elmen levél ment kivAnt helyre 

7415

M a risk a !
Tilt Jelontaen ez 7 Nem fé
led az Istent? Ugyan kér
lek. hagyj engem békeben 1 
Lázi. 7420

M ónid l lk e
te be acqainted with engllah 
I^dy to get ronveraaUon le««ons 
in exchange of going amuac- 
ment piacos. Answer kindly of 
the exp. rf thls papi 
chiffre : .W by nőt?*

E lá k e lá
vagyonos úriember ismeretségét 
óhajt * - - - - - -  • ’  •

K E R E S L E T .
E b j  n acy

▼állalathoz, mely szépen jöve
delmez, terjeszkedés végett ke
resztény társ 5—6000 írttal ke
restetik. Ajánlatot ,Z. I..“ el
men a kiadóhivatal továbbit.

7416

H ely i Ism erette l
bíró ügynökök előnyős feltéte
lek mellett felvétetnek. Jelent
kezők d. u. 5—6 között fogad
tatnak. Telefon Hírmondó: VII. 
Kercpesi-ut 22. 7419

C orrep etftorn ak
ajánlkozik II. éves joghallgató. 
VII., Dohány-utca 86. I. em. 
ajtó ö. 8208

In stru k to r
(II. éves jogász) lakás, reggeli 
éa vacsora ellenében sürgősen 
állást keres. Sándor-u. 17. 11. 
udv. I. em. 23/a. 8207

F ia ta l
árvaleány szép Írással, irodai 
állást keres csekély fizetéssel. 
Ajánlatokat a kiadóhivatal to
vábbit rE“ jeliga alatt. 8183

H angjegy m etsző
tónone, eróa testalkotásu. zenei
leg képzett azonnal felvétetik. 
Kunosay nyomda Teréz-körut 
38. szám.

F a k á st  k e r e s e k
a Czömöri-ut környékén, mely 
áljon 2 utcai, egy udvari szo
bából, minden mellékhelyiség
gel. Ajánlutok ,11. V.* jelige 
alatt a kiadóhivatalba külden
dők.

H árom  szobából
álló Iáként keresek nov. l-ére 
I. emeleten. lehetőleg a köz
ponti pályaudvar közelében. 
Az ér megjelölésével ajánlat 
,L. II." alatt a kiadóba kül
dendő.

K ÍN Á L A T .

F ra n ? a is.
malntenant arrivé de Paris, 
denne leróna. József-körut Ifi., 
IV. 25. 7411

O lcsón k iad ó
kisebb világos udvari lakások.
2 azoba, előszoba, konyha, 1 
szoba, konyha é meUékbclj i-
ségek azonnal te F ersnc-k oru t 
38. ZZ. 7354

lkam é fran ^ alse
diplomáé cucrche lelőne dana 
faintlh s dlstitiguées Adresse 
Herná<l-utca 30. II. ét. 26. porté.

3165

F g y  c sa k  k is
Ideig használt. c-m> * boltbe- 
reudezés eladó Hraun Ádámnál 
Bor»< d-Kerosztcseu. 3161

T elje s  e llá tá st
kaphat 2—8 intelligens fiatal 
ember disUngváit úrnőnél, K-*- 
repesi-ut 13. II. 16. 3u86

Z ongora le c k é t
ad leányoknak flatAl tanítónő 
Ajánlatokat .Alapos* alatt a ki
adóhivatal kózveUt. 8210

H ázi tan ítón ak
afánlkozik gymr.a-i m »t kitü
nően végzett technikus. Kez
dőknek gnrdonkalecket is ad. 
Szives Ajánlatokat a kiadóhiva
tal közvetít „H. K. 20* alatt.

3211

F.rényl
szabadszállási gyógyszerész 

szőlőtermése teljesen kifogyott, 
szállítás megaztlnt. 7416

B ú to ra im a t
bármely árban eladom ! Fara
gott hálószoba, ebédlő Aa sza
lon berendezés. Gyár-utca 26. 
sz. a kárpitos mesternél. "414

I l i i l a N  ló
16’|» markos, 5 éves, hibátlan, 
félvér. olcsón eladó. Cím a ki
adóhivatalban. 3209

Öt h ón ap os
k u tyakö lyó k . házőrző kutyá
nak nagyon alkalmas, eladó. 
Lakáscím. : Zctge-utc.i 18-lk sz. 
15. ajtó.

F gy h a szn á lt
de jó karbsn lévő pobürozoti 
azobaberendezés ob són azonnal 
eladó. Cím a kiadóban. 3118

A sszonyok , leá n y o k .
kiket jövőjük érdekel, hozassák 
mág a lég - i.bau m« gn lent 
,Jósda- ctm'i könyvet. Nőket 
érdeklő minden kérdésben hite
les jóslatot mond. Kendkivü 
• aenaáetós ' Egv korona bekül 
déae nlleaáben bérmentve kUH 
Gedeon Andris kör.yvkeri-akedl 
Miskolc, bzéchényl-ut 82. sz.

7831

E lveszett
folyó hrt 29-én reggel az Üllői- 
utón egy csomó knlcs. Kéretik 
az illető becsületes megtaláló 
Üllói-ut K? a földszint 8. a kár
vallott tulajdonosának Átadni.

8X4

A jánlkozom
fehérnemű ruha javítására úgy 
házban <■» házon kívül cím 
Fuló-u. 50. ajtó 6. Kuli Teréz.

8202

F g y  ház
1 emeletes VII. kei. Csömöri- 
utón, kültelek, 600 □  öl telek. 
Igen szép  gon dozott kerttel, 
jutányos áron azonnal is eladó. 
Cim á kiadóhivatalban. 8163

F iadó I .a n ea ster-
fegyvcrck . Egy kitűnő 14-es 

Lancaster-fcgyver (Bernát- 
dumaan, mely 250 frt volt 100 
írtért, egy 12-es (Rózea-dnmasc), 
mely 160 frt volt, 70 forintért 
eladó. Mindkét fegyver Springer 
J. bécsi puskamüvcatöl való . s 
legjobb karban van. Továbbá 
eladó egy vadásztáska lolőálli- 
tást ár 16 forint). Külön nyul- 
zsákkal 10 írtért. Cim : Pádua 
Gy. Budapest, Lövölde-tér 4. sz.

A la n ltón ö-  
k ép ezd e 4 osztályát kitünően 
végzett, fiatal árva leány kisebb 
gyermekek mellé ajánlkozik 
tóuüónőnek, vidékre is jobb 
családokhoz. Esetleg irodai 
teendőkre vállalkozik csekély

fizetéssel. Ajánlatok „F. E. 
8182“ jelige alatt a kiadóba ké-

3182

Szép  la k á s
Eötvös-utca 39. olcsón kiadó, 
flrtesitéa ugyanott vagy Bzl- 
lasl Sim on házkezelőnél, Al- 
kotmány-utcá23. Telefon 18—26.

7889

H ót darab
alig használt 16-os kitűnő lö- 
v<sU Lancaster vadászfegyver 
és 12 személyre való ebina evő
eszköz jutányosán • h i!ó. Krausz 
Mór, Ovodá-ntcá 22. I. 7. 8102

■Bádogos m ű h ely ,
város közelében, vaauti lúl' más 
lelyben, más vállalat miatt 
azonnal eladó. Cím a kiadóhi
vatalban. 8201

F iad ó  b őrgyár .
megye székhelyén, folyó párt
án. hasító gépekkel és minden 

bőrgyártáshoz szükséges esz-
k-zvkkel, kedvező feltételok

niellett szabadkéztől eladó. A 
nvi-rt-anyag helyben beszerez- 
üctó és u készítmény, mely je
lenleg 80 drbra tehető heten- 
k'nt, ugyancsak helyben elad
ható. Címet közöl „Bőrgyár** 
jelige alatt a kiadóhivatal. 7281

C sem egesző lőt
6 kgea po»!ako«arakban legfl-
nomabb Chua.1-  los faiokból 1 frt 
50 kr. MuskatályoKból 1 forint 
7" kiért utánvét mellett szállít 
Hets Ödön ügyvéd szőUőazete 
Soroksáron. 72*5

Jobb  ú r i
házakhoz szakácsnőnek ajánlko
zik. esetleg gazdnsszonyuak Is
elmenne egy a háztartás minden 
ágában jártas 11 ’al hölgy, szi
ves megkereséseket E“ jeli
gével o lap kiadóhivatala továb
bit. 3187

A vad ászatok
beálltával felhívom a nagyobb 
uradalmak és vadásztálsnlatok 
figyelmét arra, hogy az elejtett 
vadak különösen ny utókból bár
mily nagy mennyiséget haj
tó'dó vzgyok átvenni külföld 
részére. Gi oszmán JágóMiskolc.

K itűnő szabónö
•lfogad bányokat szabni éa 
varrni tanítóira, elvállal mun
kát a legegv; .•■•rUbbtól a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. 
Kender-utca 3. I. 10. 8104

F leg á n sa n
bútoron.tt, nagy, 2 ablakos ut
cai azoba. zongora és fürdőszoba 
haaznála'tnl és esetleg teljes 
ellátással kiadó. András-v-ut 51. 
SZ. II. em. 17. sz

A k itű n ő n ek
bizonyult Krlstyory-félo .Erf 
és egészségi gyógykenvér.- 
mely gyomorbetegek, ro»«z ét
vágyú.k, és szobaiban szenve
dőknek folülniulhatóilanu] j- 
tápszer, naponta frisaen k'«z.J 
megrendelhető 20 és fiib'cs
darabokban, 10 vagy 20 d.-.rth 
1 postacsomag bénrentes szál 
Utó -sál Mdll r K-n 'l Arad K 
polna-utca 28. Elárusítók keres- 
t. tnsk és árungeduiénybei. ré- 
■zisittctuck. 11413

llc if.ti b orok at
ajánl term • s. tisztó « jó
minőségben, szavatosság m l 
lett. alulírott i
szövetkezet. Fehér- és vörösbo 
rok hektónként 40 koronától f<>! 
mer.ő áit aa, kor éa n n -tó. 
szerint nagy választékban kap 
hatók. Arj( gyték kíván ttra díj 
mentve küldetik. Bordók jutá-
nyos árban számíttatnak, vagy 
köloön Is ada'nak, bém ont- * 
visszaküldés mellett. A I < rá
s z á l l  egyoattiet igazgatósága. 
Esztergomban. "329

H asznált
fé r f im  háka( leg- 
m agasabb árban  
vesz  W elsz  Lipót.
IV . .  K r is fó l- lé r  3. 
K ív á n a tra  a vevő  
a h e ly sz ín é n  m eg
je le n ik .___________

l lu j l in ln l l t ó
biztos és kipróbált szer ősz haj, 
fejkorpa és hajhullás ellen, * 1 « 
literes Üveg 1 forint 50 kr Fü- 
löp Gy. (ez- ,5ti Török K.) Buda
pest, Kálviu-tér 3. szám. 1. cm 
7. és Török József gyógyszerész 
urnái, Király-utca 12. szám.

6804

B ú torozo tt szoba  
szé p é n  bútorozva, og-y utcai 
eg-y udvari Bzoba 2- 2 ur
részére, fürdősr • a használattal 

intelligens családnál kiadó. 
József-, -rút 69. IU-ik udvar 
földszinté. UW

B ir to k .
Trencsénmegyében "00 holdas, 
melyből 830 h. szántó, kaszáló 
és legelő, 350 h. erdő I. omelc- 
tea kastély teljesen felszerelve 
fiO.OOU írtért eladó vagy buda-

■
B ir to k .

4500 hold. tó ' •! 2000 h. szántó.
és legelő 25«»* h. vágható 

erdő vasúti állomás mellett szép 
kastély ősi park bán 275000 írtért 
eladó vagy.bpesti uj bérházra 
esetleg kisebb birtokra clcsc-
I

K órpalota.
Modern I. oszt. é| .tkezóa, nagy 
forgalmi utón villamos közieke. 
désael uj sarok bérpalota 280.000 
írtért eladó vagy budapesti t.l- 
kekie esetleg birtokra elcsen’ - 
lendó.

rraságrl V illa.
I emelotes, modern stylben 
épült 14 szobával legelegánsab
ban kiállítva remek Árnyékos 

kl-an a királyi palotával 
mben fiő.tXX) írtért eladó.

Bővebb felvilágosítással szolgál 
a Gazdasági és jelzálog forgalmi 
iroda Erzaébet-körut 15. szám.

VJ k o r sz a k .
mikor megeshetnék az a 

csoda, hogy az apró birdutések 
hölgyei és urai elhagyva inkog- 
nitöjukat, ismerkedési estélyre 
gyűlnének a Vigadó nagytermé
ben. Azt hiszem, ez volna az 
Álarc nélküli álarcosbál legtipi
kusabb formája, — ez volna az 
élőt börzéje, ahol boldog házas
ságokat vennének és adnának, 
síró özvegyeket vigasztalnának 
a ah t minden kiadó és < legáli
san bútorozott szobába kerülne 
■ •gy iutelligena ur, a azobnur.

H ha a gazdasági élet hőmé
rője lehet az a börze. ah< I ár
pát, zabot és kukoricát árulnak, 
a modern társadalmi éle: hő
mérője ez a börze volna. M rt 
az apróhirdetéseknek ma már 
gazdag tanulságai vannak s 
századunk kulturhiaztorik Hsá
nak ezt a fejezetet semmikép
pen sem szabad elhanyagolnia, 
ha minden modern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szomorúságnak, szenvedésnek 
és boldogulásnak hűség, s képét
akarja megfesteni.

A házasságközvetitők fejezete
a múl’ század történetébe való. 
Olyasfélék ezek az urak az 
apróhirdetések házasság, köz- 
v. ütéseihez képest, mint a régi 
ekhós szekér az automobilhoz 
képest. Amaz döcögően járt a 

■okára ért a célhoz
■aékutomobll pedig. . 

megnézni a fövi‘óváros
hogy mire képes az automobil! 
Sokan vannak, akik arról be
szélnek. hogy az apró hirdető 
ack apró betűivel elővarázsolt 
■zeretom nem az erkölcsös sze
relmek közül való. A modern 
élet azonban megcáfolja ezt az 
állitást. Ha az a bizonyos börze 
csakugyan megalakulhatna, aok 
száz házaspár beszélt;.- .1 n 
másik száznak, hogy mennyi 
boldogságot köszönhetnek az 
újságok legutolsó lapjának.

A szobaasszonyok apró, ka
pukra kifüggesztett cédulái Is 
eljátsz't'.ák már azerepüket. A 
hónapos szobát most már nora 
az ut< án keresik, hanem as új
ságban, azon az utolsó lapon. 
Amelyen a modern élet börzéje 
van Aki a régi, kopott koro
náját megákarja aranyozni, az 
up-i. 1 . '.ükhöz fordul, akinek 
bútor kz'll, akinek elveszett a 
pincsi kutyája, akinek nem nő 
a • raká lt  és aki a jé-

i hm

apró

>1, az
ihez fordul.
-ir. a nagy kinA- 
s keresletek vására

E« ezt a borzéi fölszabadította 
most a hirdetési bélyeg eltör
lése. Hogy úgy mondjam : Most 
szabad a vásár ! A Itud ipestl 
Napló pedig úgy hívja most a 
nagyközönséget erre a vásár
térre. hogy .apró hirdetéseit 
ndndenütt, a főváros hirdető 
oszlopain, a főváros egész terü
letén kifüggeszti.

A Vidékieket pedig az ügyek 
gyors és pon'os lebonyolításá
val Iparkodik kielégíteni.

Tessék ! Szabad a vásár.

l l a m i s i t a l l n s i
■ acyar& d l bort i s  
ír t tó l 2 2  ír t ig  r e n 
d e lh etn i l le u t s c h  A.- 
iió l A radon, B e á k  
F e r e n e -u te a  3 . sz.

V e sz e k
z á lo g h á z i c é d u lá t

régi arany ezüst árú t bril
lant és gyém ánt árú t a 
legmagasabb árak mellett

FR IED  A.
óra8 és ékszerész 

K e re p c a i-u t 2. a zám .

N evelőnőket
francia, angol és német- 
honiakat, oki. m agyar ta
nítónőket, minden nem- 
zetségü bonneokatésuyer- 
mokkertésznőket lelkiis
meretesen ajánlok éa el
helyezek. M agyarok!, a- 
nitónőket, zene és nyelv- 
ism eretekkel sürgésen 

keresek 300—6G0 írt évi 
fizétéssol.

Szegheöné S. Lujza
BUDAPEST,

VI., Dessewffy-utca 22.

F g y  fe lv id ék i
magyarajku mezővárosban, 20 
év ótó fönnálló, virágzó és jó 
renoniált üzlet, családi viszony 
miatt azonnal átadó. 55—fiO ezer 
forint évi forgalommal, 5 —6 
ezer forint készpénzt igényel. 
Cint a kiadóhivatalban. 7408

M agyar kir. úllamvusut^k.

P á ly á z a t i
h ir d e tm é n y .

A z  a lu líro t t  ig a z g a tó -á g  
a  m a g y . k i r .  á ll u n vaau taK  

- i  • ő 1901. év
boa, i l le tő le g  1902. év v é 
g é ig  ro  z e lő k o fé k  és k o - 
rongtisztitó k e fé k b ő l fe l

n id  ülő szúkaégletónok 
szállítását b iz to -itm i kí
vánván, ezennel t.yilvános 
pályázatot h irde t

A kiírás tá rgyát képező 
egyes ke.'ékct elótünUtő 
jegyzék, moly egyszers

mind ajánlaű mintául 
szolgál, valamint a szállí
tásukra vuratk* zó részle
tes módozatok, v alam diy- 
nyi aazai kereskedalmi és 
ipar kain aránál inegtcKiiit- 
hetók és u magv. k ir. ál 
laruvasutak igazgatóaága 
anyag- és !*itárbeszcrzési 
(A. 111.) szakosztályánál 
(Budapest, A m lrássv-u 17 3 
sz. II. omelet 47. ajtósa i 
ingyen kaphatók.

A szabályszerűen k iá l
lított egy koronás magy 
kir. okmánybélyeggel tű- 
látott aján lató , lepecsé
telve, logkÓMŐöb f. é. ok
tóber hó 21-ki déli 12 
óráig a m. kir. állam vas
utak anyag- ős lo tátoe- 
•zerzési szakosztályában 
át .fiándók, illetőleg posta 
utján oda küldendők és a 
boríték őzzel a  küioánnncl 
látandó el :

„Ajánlat kofek szállítá
sára 125728/900. az.-hoz/

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk  egy évi értékének 
50 o a készpénzben, vagy 
állami letétekre alkalmas

értékpapírokban legké
sőbb f. évi október hó 
3 -íki déli 12 óráig a m. 
kir. állam vasutak buda
pesti főpénztáránál le
teendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
részletes módozatok bo- 
ta rtása mellett állíttatnak 
ki, végül olyanok, melv. k 
után bánatpénz n<?m tóto- 
te tt le, nem vétetnek fi
gyelem be.

Budapest, 19ó0. szept. 
hó 17-én.

Az igizgatósógj 
(U tinoyom at nem díjast.

Köznép-osztály
Felftitft ............... 1 ír t
Foiunc Józsel-kabát l irt
• la q u e t___________3 ír t
F r a c k ________5 frt
N ad rág ____________ 2.50.
Rothberger Jakab,
K n s tó f- tó r  2. J-ső e m e le t.

Varjsa P á l
cimbaloingyártónál meg
jelent Cimbalom iskolából 
e^v hét alatt t a n í tó  se 
g é ly e  n é lk ü l  megtanul
hat cim halmozni bárki, 
melyet üzletemben vásá
rolt cimbalmomhoz ingyen 
adok. C im b a lm o k ró l ké
p e s  á r j e g y z é k  In g y e n .  
Budapest, VIII. Kokk Szi

lárd-utca 3.
A ra n y -

é s  ez ü u t e la d á s .  A l
k a lm i n á s z a já n d é k o k ,
13 latos ezüst evőkészle
tek 12 személyre 140 frt, 
6 személyre G5írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  fé rfi- lán 
c o k b ó l, masszív arany
gyűrűk 6 frt 40 kr., arany 
férfi órak 12 frt, arany 
női órák 3 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő
eszköz 6 frt 50 kr. Vc- 
szttuk zálogházi cédulákat. 
Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Yároaház-tér 
9„ 1. em. 23., uj szám 
Váci-utca 30.

I
SJ kik a< l l n .  ÓVJ 
M  XXXI. t.-c. értő.- 

in- ben 8ouj»ir>ek-
, nők rás/lotflxeicsro _ 

v.ilóel .dásáva! mái AH 
fotflálkustak, i.'yoi. HQ 
minőséi: h- n. ina -

u á J  Ku*> K»J EritFJ '-Ibb e ,. .le 111 r a  
>  7 U z v lé a se l lehé- BM

a i  F leissig  Sándor
bank- váhó-Uzl. bRU
Budapest. VII., Er- 
zseoet-kör t 2.

kik mótóriizcmmcl kíván
nak dolrorni, o lcsó  óz m o
dern b eron d ezezü m ű he

ly e k e t bérelhetn. k az 
erzsébetfalval kozniühcly- 
tdepen. Bérelhetők ugyan
ott a mtthclylyel együtt 
elektrom otorok éz mun- 
knicepnk o lcsó  ha)tóero

bb fül v i l i i  oiBő
ny, i A M a g y w  koz-
mfthelytolep rezzvóny-
táraaeáfftrodőjAü «n. Hada-

Fürdo-ntoa
10. zz. X. om.

‘Budapesti Magló a p r ó  h ir d e té s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n  
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  te rü le té w s
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